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Σ’ έκείνους 
πού σκοτώδηκαν στήν Κρήτη 

άπό τούς Γερμανούς Αλεξιπτωτιστές





Ό πόλεμος τής πτωχής σέ μηχανικά μέσα Ελλάδος 
εναντίον των δύο δυνατά έξωπλίσμένων Αύτοκρατο- 
ριών, τής Ιταλίας (28 'Οκτωβρίου 1940) καί τής Γερ­
μανίας (ό Απριλίου 1941), δ' άναφέρεται στις ενδο­
ξότερες σελίδες τής Ελληνικής Ιστορίας των νεωτέ- 
ρων χρόνων. Θέση λαμπρή δά καταλάβη μέσα στις σε­
λίδες αυτές, ή φονική μάχη τής Κρήτης (20 ΜαΤου 1941).





ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α'

ΣΤΗΝ ΚΡΗΤΗ

22 Απριλίου 1941. — Πρωί, στο γραφείο μου οπως πάντα. 
Εργάζομαι στη Γενική Διεύθυνση Δημοσίου Λογιστικού. Διευθύνω 
το Τμήμα Συντάξεων θυμάτων του νέου πολέμου, του Ιταλικού. 
Μπροστά μου χαρτιά καί φάκελλοι πλήθος. Κάθε χαρτί κι’ ένας 
νεκρός, κάθε φάκελλος κι’ ένα δράμα. Εκεί μέσα βρίσκεται παγω­
μένο το χαμόγελο τής μάννας, χαμένη ή περηφάνεια του γέρου, 
κουρσεμένη ή αγάπη του ορφανού. 'Από κάθε γωνιά τής Ελλάδος, 
πλούσιοι καί φτωχοί, μεγάλοι καί ταπεινοί, ευτυχισμένοι μά καί 
δυστυχισμένες υπάρξεις, δλοι γιά την Πατρίδα. Δεν είναι πόλε­
μος αύτός, είναι σταυροφορία ενός άγαθοΰ λαοΰ έναντίον του κα- 
κοΰ γείτονα, του δολερού φίλου, του ψεύτη επιδρομέα. Κι’ εμείς 
(ανώτεροι καί κατώτεροι υπάλληλοι) σκυφτοί στά χαρτιά αύτά 
από το πρωί ώς αργά τό βράδυ, πασχίζουμε νά δοθή γρήγορα ή 
σύνταξη, κάποια παρηγοριά κι’ αυτή γι’ αυτούς πού άφησαν Εκεί­
νοι πού έφυγαν γιά πάντα. Ή δουλειά μας έχει θλίψη, έχει πόνο, εί­
μαστε κι’ έμείς άνθρωποι. Μπροστά μας κάθε λίγο περνάνε τά 
μαΰρα, τά κρέπια καί τά δάκρυα. Είναι τόσο κοντινό τό πένθος 
τους. Κι’ έχουμε, ας τ’ όμολογήσουμε, κάποια κρυφή χαρά όταν 
μπορούμε νά δώσουμε τήν καλή είδηση στή χαροκαμένη χήρα, 
στον πατέρα πού έφθασε ώς έδώ κρατώντας σφιχτά καί κλαίγοντας 
τή φωτογραφία τοΰ κανακάρη πού έχασε, στό ορφανό πού ήρθε 
δειλά-δειλά, τήν είδηση πώς «ή σύνταξη βγήκε». Τρία λόγια, μιά 
ανάσα σ’ αύτούς πού μένουν. Κάνουμε κι’ έμείς κάποιον αγώνα, 
ώραιον, άφοΰ μπορεί ν’ άπαλύνη κάπως τις πληγές πού δ πόλεμος 
ανοίγει. "Οπως πάντα καί σήμερα στό γραφείο μου. Δέ βλέπω, 
δέν άκούω, δέ θέλω νά ξέρω πώς ό καινούργιος εχθρός ολο καί 
πλησιάζει, πώς ίσως μερικοί τόν περιμένουν. ”Ω, αν ήξεραν δλοι 
αυτοί πού τά όνόματά τους βρίσκονται σ’ αύτά τά χαρτιά, σ’ έκεί- 
νους τούς φακέλλους, ώ άν μπορούσαν, θά φώναζαν «παιδιά 
τήν Ελλάδα μα ς»... Διακόσοι νέοι φάκελλοι σήμερα, μό­
λις αρχίζουν νά φθάνουν τά χαρτιά των τραυματιών. "Αφθονο χύ­
νεται τό Ελληνικό αίμα. "Αδικα λοιπόν;

Ή ώρα είναι μία μετά τό μεσημέρι. Μέ καλεΐ δ Γενικός Διευ­
θυντής καί μέ ρωτάει άν πηγαίνω στήν Κρήτη. Τοΰ απαντάω ναι. 
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•θά έτοιμασθώ άμέσως. Στις τρεις ή ώρα θά συνεννοηθούμε τηλ» 
φωνικώς.

Φεύγω. ΟΙ ώρες είναι πολύτιμες. "Εχω συγκίνηση καί χαρά 
μαζί. Ξέρω γιατί πηγαίνω, νοιώθω τό δίκηο πού υπάρχει στο βήμα 
μου αύτό. Κάνω τό καθήκον μου καθώς βεδαια μπορούσε νά γίνη 
καλύτερα τις φοβερές αύτές ώρες. Βρίσκουμαι έτσι εν τάξει με τη 
συνείδησή μου, άφοΰ αντιδρώ όσο δύναμαι στο κακό πού πλησιά­
ζει. Δέν περιμένω τό μοιραίο, μά πασχίζω νά ξεφύγω καθώς μοΰ 
είναι δυνατό. Τί τάχα; "Αν τό πλήθος τοΰ έχθροΰ κατακλύση τήν 
Ελλάδα, είναι αδύνατο νά γίνη έκεΐ στήν Κρήτη μιά δημιουργία, 
ικανή νά χαρίση τή νίκη καί τή λευτεριά; Δέν είναι εγγύηση τ’ όνο­
μα τοΰ νησιοΰ; Σά φωτεινό αστέρι καλεΐ τούς πιστούς. Μαθαί­
νουμε πώς έκεΐ ύπάρχει καλή οργάνωση, άρτια έξωπλισμένος συμ­
μαχικός στρατός, αεροδρόμια γιά πολλά αεροπλάνα κι’ ακόμα τό 
περίφημο λιμάνι τής Σούδας γιά τον Αγγλικό στόλο. “Ολα αύτά, 
τόσες ελπίδες, δέ μ’ άφησαν νά λυγίσω στις φωνές τών δικών μου, 
δταν γύρισα σπίτι μου. Είχαν δίκηο. Τώρα πού κάθε οίκογένεια 
συγκεντρώνεται, γιά ν’ αντιμετωπίσουν όλοι μαζί τή θύελλα πού 
ζυγώνει, εγώ τούς αφήνω μονάχους. Κι’ ακόμα με τον κίνδυνο νά 
πάθουν, γιατί πηγαίνω στήν Κρήτη. Όδύνηρές σκέψεις. “Ομως δι­
σταγμός μιας στιγμής. Φοβερό τό πρέπει, μέ οδηγεί. Αληθινά 
σέ τέτοιες στιγμές φανερώνεται «ό εαυτός μας». Γιά τούς δικούς 
μου βρίσκω καλά λόγια: «Η Κρήτη θά μείνη ελεύθερη. Γρήγορα 
θά συναντηθούμε. Μονάχος δέν θά είμαι. ΚΓ άλλοι φεύγουν». Τούς 
παρασύρω. Στις τρεις ή ώρα συνεννοούμαι γιά τελευταία φορά 
μέ τον Γενικό Διευθυντή μου. Μοΰ εύχεται — στη φωνή του διακρίνω 
συγκίνηση — «καλή τύχη». «Καί μέ τή νίκη» απαντώ. Καλή τύχη! 
μήπως ύπάρχει κίνδυνος; Σκέψη μιας στιγμής. Στίς 6 τό απόγευμα 
πρέπει νά είμαι έτοιμος. Στο Πολιτικό Γραφείο συνεννοούμαι μέ 
τόν Γραμματέα τού Υπουργικού Συμβουλίου, έκεΐ μαθαίνω πώς ό 
Βασιλεύς κι’ ή Κυβέρνηση φεύγουν γιά τήν Κρήτη. Ανησυχώ. 
“Ωστε ή κατάστασις είναι σοβαρά; Πλησιάζει ή ώρα 6. Στο ξενο­
δοχείο τής Μεγάλης Βρεττανίας, πού χρησιμοποιείται από Κυβερ­
νητικές Αρχές, μέ κρατάν. Μοΰ λένε πώς είναι αργά. Φεύγουμε 
γιά τά Μέγαρα. Κοντά στό Σκαραμαγκά συναγερμός. Βγαίνουμε 
άπό τ’ αύτοκίνητο καί σκορπιζόμαστε γύρω στά πεύκα. Αρχή δει­
νών. Κατά τήν Ελευσίνα καίγεται κάποιο πετρελαιοφόρο. Βαρύς 
όλόμαυρος καπνός σηκώνεται στά ύψη. Μοιάζει όρνεο μυθικό μέ 
ανοικτές τις μεγάλες του φτερούγες, έτοιμο νά χυμήξη στό θΰμα 
του. Αυτή ή εικόνα λες κι’ είναι προμύνημα κάποιας μεγάλης συμ­
φοράς. Καϋμένη Αθήνα! Φθάνουμε βράδυ στά Μέγαρα. Σκορπιζό­
μαστε στούς δρόμους του, γιατί είναι πολλά τ’ αυτοκίνητα (όλο 
καί νέα έρχονται) καί δέν πρέπει νά φαινόμαστε. Ποιοι νά είναι 
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δλοι αυτοί πού φεύγουν; ΟΙ Μεγαρίτες μαζεύονται περίεργοι, μα 
οί χωροφύλακες τούς διώχνουν. Τραίνα φεύγουν μέ "Αγγλους καί 
"Ελληνες στρατιώτες. Είναι δλοι τους αύτοί τραυματίες ή φεύγουν 
οί "Αγγλοι; Κι” ή γραμμή των Θερμοπυλών; Κάποιον κλονισμό 
νοιώθουμε, μήπωο έγκαταλείπονται τα πάντα. Σαν ύπνωτισμένοι 
κοιτάζουμε νά περνάνε μπροστά μας άδιάκοπα τραίνα μέ στρα­
τιώτες, μέ πολεμικά είδη, μέ κανόνια. Λοιπόν, οί φάλαγγες τών 
βαρβάρων δέ σταμάτησαν στις Θερμοπύλες; "Αχ! όνειρο ας ήταν 
ή θαύμα. Νά πήδαγε ξάφνου μπροστά τους πάνοπλος πολεμιστής 
καί προβάλλοντας τό δόρυ νά τούς κράξη: «Ξέ ν ο ι ή βάρβα­
ροι, όπως κι’ αν λέγεται ή πατρίδα σας, Βα­
βυλώνα ή Βερολίνο. Σ τ α θ ή τ ε. Εδώ είναι 
ή Ελλάδα. "Αν ερχόσαστε νά ξεπληρώσετε 
τό όφειλόμενο χρέος, ν’ άποδώσετε τά τρο­
φεία, περάστε. Μά πρώτα ρίξετε κάτω τά 
δπλα καί τις σπάθες. Αλλιώς τραβηχθήτε 
πίσω στις σκοτεινές σας χώρες. Βάρβαροι 
μακ ρυά σεις από τις θε ρ μ ο π ύ λ ε ς». Ή ώρα 
είναι περασμένες δέκα. Προχωρούμε κατά τή σκάλα τών Μεγάρων. 
Πυκνό σκοτάδι, άπαγορεύεται καί τό τσιγάρο άκόμα. Μέ κίνδυνο 
νά γλυστρίσουμε στή θάλασσα, προχωρούμε πατώντας απάνω σέ 
χοντρές πέτρες. Κάνει τσουχτερό κρύο. Τρείς μαούνες περιμένουν. 
Φορτώνουν πρώτα τις αποσκευές, πολλές είναι απ’ αυτές. Μέ τή 
σειρά μου προχωρώ, άκολουθώ άλλους άγνωστους, πηδάω στήν 
πρώτη μαούνα καί, καθώς κάνουν κι’ άλλοι, περνάω μέ δυσκολία 
άνάμεσα άπό τά κάγκελά της στή δεύτερη κι’ άπ’ αύτήν τό ίδιο 
στήν τρίτη. Τό πράγμα είναι λιγάκι κωμικό. Επί τέλους κατάκο­
πος κάθουμαι κάπου. Πιο πέρα κάθονται γυναίκες μέ παιδάκια, οι­
κογένειες πού φεύγουν. Οί φωνές πού άκούγονται γιά νά τελειώ­
νουμε γρήγορα, γίνονται πιο αυστηρές. Φωνάζουν πώς τό πολεμικό 
δέ μπορεί νά περιμένη. Πραγματικά στό βάθος διακρίνεται ένας 
μαύρος όγκος. Από κεί γίνονται σήματα φωτεινά κι’ άπό δώ απαν­
τούν. Ξεκινάμε. Στήν απόλυτη σιγή τής νύκτας άκούγεται μόνον ό 
ρυθμικός θόρυβος τού μοτέρ. Κάποιος άνάβει σπίρτο καί φωνές δυ­
νατές τού λένε πώς θά μάς πάρη στό λαιμό του. Πολλά είναι τ’ άε- 
ροπλάνα καί τά υποβρύχια τού έχθρού. Φθάνουμε στό πολεμικό. 
Ανεβαίνουμε στά σκοτεινά δπως - όπως άπό σιδερένιες ίσες σκά­
λες, ό ένας πίσω άπό τον άλλον, άνδρες, γυναίκες, παιδιά. Ούτε 
φωνίτσα δέν άκούγεται. Μέ τή συνδρομή άνδρών τού πολεμικού τό 
ανέβασμα γίνεται χωρίς κανένα μικροατύχημα. Μιά πόρτα άνοίγει, 
μπαίνουμε κάπου, κατεβαίνουμε μέ δυσκολία μιά σκάλα. Βρισκό­
μαστε τώρα μέσα στό πολεμικό, σέ μιά ώραία αίθουσα, είναι τό 
καρρέ τών άξιωματικών τού άντιτορπιλλικού «Βασίλισσα "Ολ­
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γα» (Γ). Στις ένδεκα καί μισή αναχωρούμε. Περιμείναμε λίγο, κα­
θώς ακόυσα, γιατί δυνατόν να έπιβιδαζόταν στο ϊδιο πολεμικό καί 
ο Βασιλεύς. Πλέουμε στην αρχή σιγά- σιγά, πιο γρήγορα ύστερα. 
Προχωρούμε μέ 24, μέ 25, με 27 μίλλια τήν ώρα. Το πολεμικό εί­
ναι από τα καλύτερα τής κατηγορίας του, σε μια πλάκα πού βρί­
σκεται τοποθετημένη στο καρρέ διαβάζω πώς τό άντιτορπιλλικό 
έχει νικήσει σε αγώνες. Βλέπω δω πολλούς Υπουργούς, καθώς 
και τούς Διοικητήν καί Υποδιοικητήν τής Τραπέζης τής Ελλά­
δος μέ τις οίκογένειές τους. Υπάλληλοι δε φαίνονται, ίσως να βρί- 
σκωνται αλλού. ΟΙ ώρες περνάνε μονότονα, καπνίζουμε, καφές 
δεν υπάρχει. Τό πολεμικό προχωρεί μέ μεγάλη ταχύτητα, στό Κρη­
τικό πέλαγος ή θάλασσα είναι πολύ αγριεμένη. Από τή μεγάλη 
κλίση κρατιόμαστε από τό τραπέζι τής σάλας. Πάνω από τό κε­
φάλι μου ακούω να κατρακυλάνε αδιάκοπα νερά. Ό ύπνος κλεί­
νει πότε - πότε τα βλέφαρα. Κανένας φόβος, μόνον κάποια ανησυ­
χία υπάρχει όλούθε. Θάλασσα, περνάμε, εχθρικά υποβρύχια υπάρ­
χουν, κι’ ύστερα στή Σούδα πού θά φθάσουμε τις πρωινές ώρες, 
υπάρχει κίνδυνος άπό τ’ αεροπλάνα τού έχθροΰ. Ό Κυβερνήτης 
τού πλοίου παντού παρών, μέ τό χαμόγελο στό στόμα βεβαιώνει 
πάντοτε πώς πηγαίνουμε πολύ καλά. Κι’ οι ώρες περνάνε κουρα­
στικές μα καί ήσυχες, δεν τρομάζει τούς έπιδάτες κανένα ξαφνικό 
έπεισόδιο. Ξημερώνοντας φθάνουμε στό λιμάνι τής Σούδας.

23 ’Απριλίου 1941.— Περασμένη ή 6η πρωινή, μπαίνουμε 
στό μεγάλο λιμάνι τής Σούδας. Περνάμε φράγματα άπό νάρκες 
καί δίχτυα. "Ολοι βρισκόμαστε άπάνω στό κατάστρωμα. Τά πρό­
σωπα λάμπουν, ή κούραση φεύγει αμέσως. Τσουχτερό τό κρύο, τά 
Λευκά δρη στέλνουν τις πρωινές δροσιές τους. Τό πολεμικό προ­
χωρεί μέ προσοχή και μεγάλη δεξιότητα. Αριστερά καί δεξιά 
μας μερικά καράβια καταστραμμένα. "Ενα μεγάλο άγγλικό κα­
ταδρομικό είναι κτυπημένο στή μέση, τό κακό αυτό έγινε δταν 
Ιταλικές τορπιλλάκατοι μπήκαν ξαφνικά στό λιμάνι. Σέ λίγο τό 
πολεμικό μας, πού έχει πλησιάσει άρκετά στή στεριά, ρίχνει τήν 
άγκυρά του. Αριστερά μας έχει φθάσει άλλο άντιτορπιλλικό, άπο- 
διδάζονται κι’ άπό κει έπιδάτες. Βγαίνουμε στήν ξηρά,μέ βενζί­
νες. Οί Υπουργοί και λοιποί έπίσημοι φεύγουν γιά τά Χανιά. 'Η 
κατάσταση στό λιμάνι τής Σούδας μοΰ κάνει- εντύπωση. Κυκλο­
φορούν όλοι όπου θέλουν. Δέ σέ ρωτάν ποιος είσαι, άπό πού έρχε­
σαι, τί γυρεύεις εδώ. Υπάρχει ένας αξιωματικός τής χωροφυλακής

(!) Τό πολεμικό μέ τό ήρωϊκό πλήρωμά του, άφου έγραψε λαμπρές σελίδες στήν 
ένδοξη ιστορία του πολεμικού ναυτικού τής Ελλάδος, βυθίστηκε άπό πλήγματα Γεομα- 
νικών άεροπλάνων τό Σεπτέμβριο του 1943 μπροστά στή Λέρο. Αξιωματικοί καί ναύτες 
βρήκαν ένδοξο θάνατο.
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και μερικοί χωροφύλακες. "Ενα αεροπλάνο αγγλικό ψάχνει γύρω- 
τριγύρω τό λιμάνι. Ξαφνικά άκούγεται το σύνθημα του συναγερ­
μού. "Οσοι βρίσκονται στήν ξηρά τρέχουν νά κρυφθούν. Ερημιά, 
είμαι μονάχος. Γιά νά -πάω στά Χανιά, με πολύν κόπο βρίσκω ένα 
ταξί. Στο δρόμο συναντάμε τραυματίες στρατιώτες τού γυρίζουν 
από τό μέτωπο. Είναι δλοι τους Κρήτες καί βρίσκονται σέ κακή 
κατάσταση. Πεινασμένοι, σκονισμένοι, με τις πληγές χωρίς άλλα­
γμα. "Αλλοι χωρίς πόδι, άλλοι χωρίς χέρι, περπατάν μέσα στον 
ήλιο καί στή σκόνη γιά νά φθάσουν κάποτε στά Χανιά. Δέν έστει­
λαν ένα - δυό φορτηγά αυτοκίνητα νά τούς μεταφέρουν. Μέ μεγά­
λη προθυμία παίρνω στο ταξί τέσσερους σοβαρά τραυματισμένους 
στά πόδια. Νά μπορούσα νά τούς πάρω δλους! ή καρδιά τού αν­
θρώπου σπαράζει από τό θέαμα. Ό ένας παρακινάει κάθε λίγο 
τον άλλον «άντε παιδιά καί φθάσαμε» καί βιάζονται — σχεδόν τρέ­
χουν — αύτοί οί κουτσοί, οι ανάπηροι, πού βρίσκουν τόση δύνα­
μη! Φρικτότερο δέν είναι από τις πονεμένες Φυχές σέ ματωμένα 
κορμιά. Κάθε τόσο μάς σταματάν καί παρακαλοΰν νά τους πά- 
ρου'με. 'Ο σωφέρ λέει πώς είναι αδύνατο νά πάρουμε άλλους, γιατί 
ό δρόμος είναι χαλασμένος καί από τό πολύ βάρος τά λάστιχα 
Θά σπάσουν καί δέ βρίσκει άλλα νά τ’ άντικαταστήση. Μαθαίνω 
πώς δλοι τους ήσαν στο καράβι «Πόπη» πού κτυπήθηκε άπό γερ­
μανικά στούκας” στή Μήλο. Πώς γλύτωσαν τή ζωή τους! Ζωγρα­
φισμένη είναι στά μάτια τους ή αγωνία. Μήπως είναι φόβος; Φό­
βος! ’Όχι, μόνον αυτό δχι. Πολέμησαν τον εχθρό μήνες μέσα στά 
χιόνια καί στις βροχές. Περιφρόνησαν καί τους δύο. "Επεσαν σύν­
τροφοί τους, πληγώθηκαν οί ίδιοι. Καί τώρα θά έφθανε ν’ άκουσθή 
πώς ό εχθρός κοντοζυγώνει κάπου εδώ, γιά νά ξεχυθούν ακρά­
τητα άπάνω του μ’ δλη τήν κούρασή τους, τήν αϋπνία, τις ανοι­
κτές πληγές τους. Νά τον στρώσουν στό κυνήγι μέ τις πέτρες τού­
τες τού δρόμου πού φτιάνεται, μέ τά ραβδιά τους, νά τον ρημά­
ξουν μέ τό τίποτα. Μέ τό τίποτα; Μέ κ ά τ ι^ά θ ά ν α τ ο, πολύ 
Ελληνικό: μέ τήν ψυχή του ς. Εκείνη έκανε τούς Ιτα­
λούς νά γονατίσουν στά βράχια τής Αρβανιτιάς, τούς Γερμανούς 
νά μή μας αψηφήσουν μ’ δλες τις ατσαλένιες μηχανές τους. "Οχι 
δέν είναι φόβος. "Εχουν κάνει τό καθήκον τους καί γυρίζουν μέ 
χαρά στό σπιτάκι τους, στ’ αγία χώματα τού χωριού τους. Μά στό 
χαρούμενο αυτό γυρισμό τους δέ βρήκαν έκεΐνο πού λαχταρού­
σαν. "Ησαν τόσο κουρασμένοι, διψασμένοι, ματωμένοι άπό τό εχθρι­
κό βόλι. Περίμεναν, ακούω τά παράπονά τους μέ δάκρυ, στά χώ­
ματά τους νά βροΰν έναν καλό λόγο. Κάποιος νά τούς δώση ένα 
ποτήρι δροσερό νερό, ένα κρητικό πορτοκάλλι. Δέ θέλουν χειρο­
κροτήματα καί ζητωκραυγές. Πολέμησαν, κακόπαθαν, πέθαναν, 
είναι τό χρέος τους στήν Πατρίδα. Κι’ αν τώρα λείπουν, δσα βα- 
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θειά στήν καρδιά τους είχαν έπιθυμήσει, δε φωνάζουν. Θά ήταν 
αρκετό νά βρισκόταν μιά καρότσα — άχ! τί εύτυχία — νά τούς 
πάη στο χωριό. Τόσο μόνον. Μά στη Σούδα πού έφθασαν, δε βρή­
καν τίποτα. Φθάνουμε στά Χανιά. Τούς αφήνω κάπου, με συγκίνη­
ση ευχαριστούν. Στο ξενοδοχείο «Μίνωας» με πληροφορούν πώς 
δέν υπάρχει θέση, το κράτησαν δλο για τούς επισήμους. Τρομάζω 
νά βρω σ’ άλλο ξενοδοχείο ένα κρεββάτι. Σε λίγο πηγαίνω στη 
Γενική Διοίκηση και παρουσιάζομαι στον Γενικό Διοικητή.

24 Απριλίου 1941. —Πρωΐ - πρωί είμαι- στή Γενική Διοί­
κηση. Ό Γενικός Διοικητής έχει άποχωρήσει. "Ολοι περιμένουν τήν 
άφιξη τού Προέδρου τής Κυβερνήσεως. Ξαφνικά άκούγεται μιά 
κακή είδηση. Στή Ρέθυμνο γίνονται ταραχές. Στον Νομάρχη Ρέ­
θυμνου υποβλήθηκαν μερικά αίτήματα, ιδίως ζητήθηκε ή κατάρ­
γηση τής Ε.Ο.Ν. Ό Νομάρχης χωρίς νά λάβη ύπ’ δψει τις δύσκο­
λες στιγμές καί ν’ άναφερθή στήν Κυβέρνηση πού είναι τώρα στήν 
Κρήτη άρνήθηκε κάθε συζήτηση, τελείως δε αψυχολόγητα διάταξε 
νά διαλυθή το πλήθος, έστω καί μέ τή βία. Χάρις στήν επέμβαση 
καί τή μετριοπάθεια των αξιωματικών τής χωροφυλακής τούτο 
άποσοβήθηκε. "Εξαψη τού κόσμου στή Ρέθυμνο. Λένε πώς από 
τά χωριά τής Ρέθυμνου κατεβαίνουν ένοπλοι χωρικοί. Απειλείται 
στάσις. Στή Γενική Διοίκηση μεγάλη ανησυχία. Ό Υπουργός τής 
Δικαιοσύνης συνεννοείται τηλεφωνικώς μέ τον Πρόεδρο τής Κυ­
βερνήσεως. Απομακρύνεται ό Νομάρχης, δίδεται ή ύπόσχεση πώς 
δλα τά ζητήματα θά διευθετηθούν καλά το απόγευμα πού θά πάη 
έκεΐ ό Πρόεδρος τής Κυβερνήσεως. Τά γεγονότα αύτά σχολιάζον­
ται. Αυστηρά κρινόμενα δέν δικαιολογούν τις ταραχές τής Ρεθύ- 
μνου. "Οταν ό έχθρός «κρούει τις θύρες», δέ μπορεί νά γίνεται λό­
γος γιά αίτήματα οσο δικαιολογημένα νά είναι. Αλλιώτικα φαί­
νεται πώς δέν έχουμε άντιληφθή τήν πραγματικότητα. Έν τούτοις 
στή Ρέθυμνο ο'ι κάτοικοι έχουν δίκηο. Στήν Κρήτη, μέ δικαιολογία 
τήν είσπραξη χρημάτων γιά τήν Ε. Ο. Ν., είχαν πολύ πιέσει τό 
λαό. ’Αναφέρονται λυπηρά επεισόδια, άσυγχώρητες βίαιες πρά­
ξεις. Ακόμα καί σέ προσωπικές έκδικήσεις έχουν φθάσει εναν­
τίον πολιτών, μέ τή δικαιολογία πώς δέν έδιναν χρήματα γιά τήν 
Ε.Ο.Ν. Τό κακό ήταν νά ξεσπάση κι’ έγινε αύτό τή χειρότερη στι­
γμή. Ευτυχώς ή έγκαιρη καί γρήγορη έπέμβαση τού Προέδρου τής 
Κυβερνήσεως έπρόλαβε μεγαλύτερα λυπηρά γεγονότα. Στις τρεις 
τό απόγευμα ό Πρόεδρος τής Κυβερνήσεως κ. Έμμ. Τσουδερός 
ήρθε στή Γενική Διοίκηση, δέχθηκε τις Αρχές, είπε μερικά φρό­
νιμα λόγια γιά τό καθήκον τών υπαλλήλων στις κρίσιμες στι­
γμές πού διέρχεται ή πατρίδα, καί σέ λίγο αναχώρησε γιά τή 
Ρέθυμνο. Ή έκεΐ παρουσία του ήσύχασε τον κόσμο, πού άκουσε 
μέ προσοχή τά λόγια του. ’Άλλος στις κακές αυτές ώρες, άσφα- 
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λώς θ’ αποτύγχανε και τότε ο! συνέπειες θά ήσαν ίσως πολύ όδυ- 
νηρές, γιατί θά ξεσπούσε ή θύελλα γιά δσα ύπόφερε ο κόσμος άπα­
τή δικτατορία.—Απόγευμα σ’ ένα καφενείο στην πλατεία τής άγο- 
ρας. Βλέπω τί είναι ό φόβος. Κτύπησε συναγερμός (κτυπάν οί 
καμπάνες των έκκλησιών, σβύνει τό ηλεκτρικό). Ό κόσμος σάν 
τρελλός τρέχει νά χωθή στό πλησιέστερο καταφύγιο. Τραπέζια 
κα'ι καρέκλες άνατρέπονται, ποτήρια σπάζουν, άνθρωποι πέφτουν 
στό δρόμο από τη βιάση τους. Σε μισό δευτερόλεπτο έχω μείνει 
μονάχος στό καφενείο. 'Ο κόσμος έδώ, ύστερα από τούς πρώτους 
βομβαρδισμούς των ιταλικών αεροπλάνων, πού σημείωσαν αρκε­
τά θύματα μέσα στην πόλη, φοβάται πολύ. Στό καταφύγιο τής 
Αγοράς, πολύ βαθύ καί σκοτεινό, ύπάρχει κίνδυνος, αν σε σπρώ­
ξουν την ώρα πού κατεβαίνεις τη σκάλα του, νά πέσης καί νά 
κτυπήσης άσχημα.

25 Απριλίου 1941. — Στη Γενική Διοίκηση οί υπηρεσίες 
λειτουργούν δπως μπορούν καλύτερα. Περνώντας από τήν αγορά, 
έ'τυχα σέ μιά χαρακτηριστική σκηνή. Πλήθος έξαλλο κυνηγούσε 
κάποιον νέον. Αύτός πήγαινε γρήγορα κι’ δλο κάτι έλεγε κου­
νώντας ψηλά μιά ταυτότητα. Φώναζαν πώς είναι τής πέμπτης φά­
λαγγας, γιατί άκούσθηκε στό καφενείο νά λέη ύπέρ τών Γερμα­
νών. Ό νέος έτρεξε καί μπήκε σ’ ένα άμάξι. Τόν πρόλαβαν, κατέ­
βασαν τον άμαξα κι’ άρχισαν νά κτυπάνε τόν νέον αυτόν μ’ δτι 
κρατούσε ό καθένας στό χέρι. Μεγαλύτερη ήταν ή μανία μερικών 
τραυματισμένων στρατιωτών. Στό τέλος ξεχαρβάλωσαν τ’ άμάξι, 
έσχισαν τήν κουκούλα, έβγαλαν τις ρόδες, έσπασαν τά πάντα. Ει­
κόνα τραγική. Εκατόν άνθρώποι, πού σέ λίγο είχαν γίνει πάρα 
πολλοί, φωνάζοντας σάν μανιακοί, έσπρωχναν ό ένας τόν άλλον 
γιά νά μπορέσουν νά πλησιάσουν τήν άμαξα καί νά κτυπήσουν 
εκείνον τόν νέον. Ό νόμος τού Λύντς. Φωνή Λαού, όργή θεού. Ξά­
φνου κοντά μου άκούω κλάματα. Μιά γρηούλα, βλέποντας τήν κα­
τάντια τού νέου, έχυνε μαύρα δάκρυα ψιθυρίζοντας «τό κακόμοι- 
ρο τό παιδί». Ήταν ό πόνος τής μάννας. Κάποτε έφθασαν χωρο­
φύλακες μ’ έπί κεφαλής άξιωματικό καί με κόπο πήραν στήν Α­
σφάλεια τόν νέον σέ κακά χάλια.

27 Ά π ρ ι λ ί ο υ 1941. Κυριακή τού Θ ω μ ά. — Χθές 
περάσαμε ήσυχα. Πρωΐ σήμερα, δπως πάντα, στή Γενική Διοίκηση. 
Στις 10 ή ώρα μαθαίνουμε από τά ραδιόφωνα τή φοβερή είδηση. 
Στήν Αθήνα μπήκαν οί Γερμανοί. Γενικό μούδιασμα. Καλή λευθε- 
ριά ψιθυρίζουν τά χείλη. Κάποια νευρικότητα επικρατεί. Περπατά­
με δλοι έδώ κι’ έκει άσκοπα, συλλογισμένοι, με κεφάλι σκυμμένο. 
Τί θά γίνη τώρα; Δέν πρέπει νά χάνεται καιρός. Στ’ αδούλωτα 
τμήματα τής Επικράτειας ας δργανωθή τό Ελεύθερο Κράτος. 
’Από κει θά γίνη μεθαύριο ή εξόρμηση γιά τήν άπελευθέρωση τής
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Πατρίδας. Στ'ις τρεις το απόγευμα ήρθε στή Γενική Διοίκηση ό 
Βασιλεύς καί ό Διάδοχος. "Εγινε ή παρουσίαση των Αρχών. Οί 
περισσότεροι άπό τούς υπαλλήλους, άποτραβηγμένοι κι’ ίσως ξε­
χασμένοι στήν Κρήτη, ποτέ δε φαντάζονταν πώς θά έρθη κάποτε ή 
στιγμή νά παρουσιασθοΰν στο Μεγαλειότατο. Μεγάλη ή χαρά τους, 
αλλά κι’ ή νευρικότητά τους. Περιποιημένοι, ατσαλάκωτοι μέσα 
στήν καινούργια φορεσιά, φτιάνονται ολοένα, περιμένοντας μέ συγ­
κίνηση, μά κι’ έπίσημα, τήν ώρα τής παρουσιάσεως. "Οταν τε­
λείωσε αύτή ή μεγάλη στιγμή, κυκλοφορούν στούς διαδρόμους τής 
Γενικής Διοικήσεως περήφανα. Είναι ενθουσιασμένοι γιά 'τήν κα- 
λωσύνη τοΰ■ Βασιλέως. — Αυτές τις ήμέρες πολύ δύσκολα βρίσκει 
ό ξένος φαί τά βράδυα. Υπάρχει παντού κάποιος φόβος, πού αναγ­
κάζει τά καταστήματα νά κλείνουν ενωρίς. "Οποιος αργήσει ώς 
τις επτά, μένει νηστικός. Τά εμπορικά, δλα σχεδόν, μένουν δλη 
τήν ήμερα κλειστά. Αύτοί πού τά έχουν, έφυγαν στά χωριά. "Αλ­
λοι λένε πώς αύτό έγινε άπό το φόβο των αεροπορικών Επιδρο­
μών, άλλοι πώς έγινε γιά νά κρύψουν τά εμπορεύματα καί νά τά 
πουλήσουν ακριβά αργότερα, δταν θά έχουν αύξηθή οι τιμές. "Ετσι 
δέ μπορεί νά ψωνίση κανείς τίποτα.

28 ’Απριλίου 1941. — Στή Γενική Διοίκηση θέμα συζητή- 
σεως είναι γιατί δεν ήρθαν υπάλληλοι από τήν Αθήνα, χρήσιμοι 
γιά τήν καλή καί όμαλή λειτουργία τών Υπουργείων. Γενικό τό 
Ερώτημα: άφού έπρόκειτο νά λειτουργήσουν στήν Κρήτη δλες οί 
δημόσιες υπηρεσίες, γιατί δέν έλαμβάνετο πρόνοια νά έρθουν με­
ρικά καλά στελέχη τών Υπουργείων; Δέ θέλησαν νά έρθουν ή δέ 
μπόρεσαν γιατί δέ βρήκαν Εγκαίρως μέσον συγκοινωνίας; Πάντως 
από δώ στάλθηκε σχετικό τηλεγράφημα. Οί υπηρεσίες τών Υπουρ­
γείων Εξακολουθούν νά κινούνται ύποτυπωδώς. Αργά τό βράδυ 
στό ξενοδοχείο «’Έλιρος» (Όδός Ελευθερίου Βενιζέλου), δπου 
μένω, είχαμε επεισόδια μ’ έναν στρατιώτη, πού ζήτησε νά κοιμη- 
θή. Πού δμως χώρος, ούτε στό διάδρομο. Φωνές, φασαρία ολόκλη­
ρες ώρες. Μιά χειροβομβίδα πού έπεσε εν τώ μεταξύ έξω άπό τό 
ξενοδοχείο, μεγάλωσε τήν ταραχή μας. Περάσαμε άσχημη νύκτα.

29 ’Απριλίου 1941.—-"Όλο καί φθάνουν καραβιές "Αγγλων 
στρατιωτών, πού ξεφεύγουν άπό τήν Ελλάδα. Πηγαίνουν στήν Αί­
γυπτο, πρώτος σταθμός τους ή Κρήτη. Νηστικοί, διψασμένοι, κατά­
κοποι άπό τον πόλεμο και τήν πολύωρη άναμονή τους στ'ις άκτές 
τής Πελοποννήσου. Εδώ δέν έχουν ληφθή τά στοιχειώδη μέτρα γιά 
νά τούς περιποιηθούν. Κι’ οί καϋμένοι, λαχταρώντας κομμάτι φαΐ, 
λίγο νερό τρέχουν στά Εστιατόρια, στ'ις ταβέρνες, στά καφενεία, 
στά ζαχαροπλαστεία, παντού δπου μπορούν νά βρούνε φαΐ, νερό, 
ποτό. Παίρνουν μόνοι τους τό φαΐ άπό τήν κουζίνα, ψαχουλεύουν 
τις μόστρες, δ,τι βρεθή. Κάθονται βουβά στό τραπέζι σου καί 
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-παίρνουν το πιάτο σου, πίνουν το νερό σου. Μέ το δίκηο τους, πολύ 
υποφέρουν. Που είναι ή επιμελητεία να όργανώση συσσίτιο, να 
τούς ξεκούραση λίγο. Oil Αγγλικές αποθήκες είναι, γιομάτες κον­
σέρβες καί τρόφιμα. Τα καΐκια αδειάζουν αδιάκοπα καινούργιους 
στρατιώτες μέσα στην καρδιά τής πόλης, δ ήλιος καίει. Καί το 
δράμα συνεχίζεται ώρες. Σε λίγο τα εστιατόρια καί τα μαγέρικα 
κλείνουν τις πόρτες τους, δεν υπάρχει πλέον φαί έκεΐ. Μένουν τα 
ζαχαροπλαστεία, όπου γίνονται ανάρπαστα τα πακετάκια με τα 
μπισκότα. Ψάχνουν στις βιτρίνες, στα ντουλάπια, μήπως βρουν τί­
ποτα φαγώσιμα. Καί φεύγουν, σέρνοντας τά πόδια τους για το πα­
ρακάτω ζαχαροπλαστείο. Μα κι' από κεϊ έφυγαν μόλις άλλοι, άφοΰ 
τα έψαξαν δλα. Βραδυάζει·. Μερικοί κάθονται κατάκοποι, σκυθρω­
ποί, στά σκαλιά τής Αγοράς, σέ κεφαλόσκαλα σπιτιών, θά περά­
σουν έκεΐ τη νύκτα. Περνάμε μπροστά τους με σιγανό βήμα, έχουν 
πολλή άνάγκη γιά ήσυχο ύπνο. Δέν έχουν χάσει καθόλου τό ηθικό 
τους, διακρίνεται κάποιο πείσμα στά χαρακτηριστικά του προσώ­
που, ίσως γιατί δέ μπόρεσαν στην Ελλάδα νά πολεμήσουν τον εχθρό 
μέ δμοια τεχνικά μέσα. Ευτυχώς δτι γρήγορα τελείωσε δ ερχομός 
εδώ τών καλών αυτών στρατιωτών άπό την Ελλάδα. Τό βράδυ δέν 
έχει φαΐ. 'Ως καί τά καφενεία έχουν κλείσει. Βουβαμάρα μέσα στην 
πόλη. Ό κόσμος έχει μαζευθή στό σπίτι του. Σήμερα, δλη τήν 
ήμέρα, είχαμε έξι αεροπορικούς συναγερμούς, κατά τις τρεις τό 
απόγευμα είχαμε σφοδρόν αντιαεροπορικόν αγώνα.

30 Απριλίου 1941. —Στή Γενική Διοίκηση έξακολουθεΐ 
νά μή ύπάρχη τάξη. Στά γραφεία ανησυχία μεγάλη, θά καταλη- 
φθή μήπως ή Αίγυπτος; θά πέση τό Σουέζ; θά έχουμε τρόφιμα; Οί 
συναγερμοί φέρνουν μεγάλη άναστάτωση κι’ έδώ. Στό γραφείο, δπου 
μένω, ένα ηλεκτρικό φώς καίει δλη τήν ημέρα. Μόλις κτυπήσει ή χει­
ροκίνητη σειρήνα πού είναι τοποθετημένη κάτω καί σβύσει τό ηλε­
κτρικό, οί ύπάλληλοι άφήνουν τις πέννες καί τά χαρτιά τους καί πη­
γαίνουν γρήγορα στό καταφύγιο πού βρίσκεται κάτω άπό τό κτίριο 
τής Διοικήσεως. Υπάρχει μεγάλος φόβος μήπως ή Γενική Διοίκη­
ση, έτσι καθώς είναι σέ μεγάλο κτίριο καί μακρυά άπό άλλα, γίνη 
ό στόχος τών εχθρικών αεροπλάνων, γι’ αύτό σέ κάθε σβύσιμο τοΰ 
ήλεκτρικοΰ, πού παρακολουθεΐται πάντοτε κατά τήν ώρα τής έρ- 
γασίας, οί υπάλληλοι τρέχουν στό καταφύγιο. Είναι δμως δυνα­
τόν νά λειτουργήσουν έτσι οί ύπηρεσίες, τώρα μάλιστα πού οί συ­
ναγερμοί είναι πολλοί; Σήμερα ακόυσα τούλάχιστον πέντε. — Με­
γάλη ή αγωνία τού κόσμου έδώ γιά τήν τύχη τών παιδιών του πού 
πολέμησαν στήν Αλβανία. Γενικό θέμα συζητήσεως παντού, θά 
προφθάσουν νά γυρίσουν στήν Κρήτη; Τί πρόκειται νά γίνη, θά 
τούς πιάσουν μήπως οί Γερμανοί; Κι’ ενώ μεγάλη είναι ή ταραχή 

- τού κόσμου κι’ ή αγωνία γιά τό ζήτημα αύτό, ξαφνικά άκούγεται

2 17



πώς δ Διοικητής της Μεραρχίας Κρητών Παπαστεργίου έφθασε στήν 
Κρήτη. Μόνος. Το κακό δεν αργεί. Κάποιος τόν πλησίασε, τον ρώ­
τησε «ποΰ τ’ άφησες τά παιδιά μας;» καί τόν πυροβόλησε. Ό τρα­
γικός θάνατος τοΟ μεράρχου προκαλεΐ ένταση στήν κίνηση πού 
γίνεται εναντίον ύπαλλήλων, πού κατάγονται από τήν Ηπειρωτι­
κήν Ελλάδα καί ήρθαν εδώ τις τελευταίες ήμερες ή υπηρετούσαν 
στήν Κρήτη από καιρό. Στά Χανιά μαθαίνουμε πώς απομακρύνον­
ται οί Αξιωματικοί τής Χωροφυλακής, καίτοι γι’ αύτούς γενική εί­
ναι ή αντίληψη πώς έχουν έργασθή καλά. Στίς καίριες θέσεις τού 
στρατεύματος, αντικαθίστανται οί Αξιωματικοί. Είναι αλήθεια 
πώς γιά τούς πολιτικούς ύπαλλήλους τό πράγμα δεν εμφανίζεται 
σοβαρό, δσο είναι γιά τούς στρατιωτικούς. Οί αντιθέσεις στο στρά­
τευμα μπορούν νά έχουν λυπηρά αποτελέσματα, σήμερα μάλιστα 
πού μυαλό καί καρδιά χρειάζονται γιά τό πιο μεγάλον αγώνα πού 
τώρα αρχίζει, θά είναι δίκηο νά φύγουν στήν Αίγυπτο πρόσωπα 
πού ήρθαν τώρα εδώ από τήν Αθήνα, καθώς κι’ εκείνα πού ό τρό­
πος τής παροχής τών ύπηρεσιών τους στήν Κρήτη δημιούργησε θό­
ρυβο. 'Η προηγουμένη ώς τά τώρα δράση τών προσώπων αύτών 
έπέβαλε τά μέν νά μή φανούν στήν Κρήτη, τά δε ν’ απομακρυν­
θούν. Γιά τά πρόσωπα αύτά άκουσα σ’ ένα καφενείο δυνατά «μωρέ 
θένε καμμιά μπαλωτιά, πανάθεμά τους, ίντα θέλουν εδώ;» Βια­
στικές ενέργειες δέν έλειψαν. Ή απόφαση, μόλις ήρθε ή Κυβέρ­
νηση στήν Κρήτη, νά δοθή χάρη μόνον σ’ έναν κρατούμενο γιά τό 
κίνημα τού 1938 προξένησε μεγάλη σύγχυση. Ευτυχώς έδόθη γε­
νική άμνηστεία καί άποφασίσθηκε ή επαναφορά τών αποτάκτων τού 
1935. Οί τοπικές εφημερίδες επαινούν τό γενικό αύτό μέτρο, πού 
εχει άληθινά λαμπρά αποτελέσματα, γιατί ικανοποίησε δλον τόν κό­
σμο. Πρέπει νά ύπογραμμισθή τό εξής: Στίς τραγικές αύτές ώρες 
πού περνάμε, είναι μεγάλη τύχη νά βρίσκεται έπί κεφαλής τής 
Κυβερνήσεως ό Έμμ. Τσουδερός. Τό προσωπικό του κύρος κι’ ή 
έκτίμηση πού έχει στήν Κρήτη, έχουν ώς αποτέλεσμα τήν επιτυχία, 
ποΰ σήμερα σέ άλλους θά ήταν αδύνατη. Εδω ήσυχάζει τά πνεύ­
ματα καί τακτοποιεί σπουδαία ζητήματα αμβλύνοντας τήν οξύτητά 
τους, έκεί προλαμβάνει κάποια έκρηξη τών παθών καί συμβουλεύει 
μετριοπάθεια. ’Ακούραστος, πάντοτε εύπροσήγορος, μά καί τό 
σπουδαιότερο ψυχρός έρευνητής κάθε ζητήματος, δίνει ορθές κα­
τευθύνσεις κι’ οί προσπάθειές του έχουν σκοπό νά δδηγούν τούς άλ­
λους προς τό καλό καί τό ορθό. "Ομως ή μεγάλη απασχόλησή του 
νά καθησυχάζη τά πάθη καί νά προλαμβάνω τις διενέξεις έχει καί 
τήν ανάποδη δψη, γιατί χάνεται έτσι πολύτιμος χρόνος κι’ ή ένερ- 
γητικότητά του θά μπορούσε νά χρησιμοποιηθή θετικώτερα.

1 Μαΐου 1941. — Στή Γενική Διοίκηση κόσμος πολύς ζη- 
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πάει διαβατήρια γιά την Αίγυπτο. Γυναίκες παρακαλοΰν με κλά­
ματα νά πάη καράβι στά νησιά του ΑΙγαίου να φέρη τούς δικούς 
τους. Ποΰ δμως νά βρεθή καράβι. Τούς λένε πώς δεν είναι δυνατόν 
νά βρίσκονται έκεΐ στρατιώτες, κι’ έκεΐνες, μή θέλοντας νά χάσουν 
κάθε ελπίδα επιστροφής των δικών τους, επιμένουν με περισσότερα 
κλάματα καί φωνές. — Στρατιώτες, σέ κακή κατάσταση, φεύγουν 
δλοένα γιά τά χωριά, πλημμυρίζοντας τ’ αυτοκίνητα στην πλα­
τεία τής Άγορας. Τά μεταφορικά μέσα είναι λίγα καί γίνεται σχε­
δόν μάχη γιά μιά θέση. Φαίνεται πώς από τις απέναντι ακτές τής 
Ελλάδος έρχονται μικρά καΐκια με στρατιώτες στό Καστέλλι. — 
Στό ραδιόφωνο ακούσαμε πώς οϊ "Αγγλοι στην Ελλάδα ήσαν 
60.000. Τό νέο κάνει μεγάλην έντύπωση. Τούς υπολογίζαμε πολύ 
περισσότερους. Λοιπόν δ,τι έγινε πρέπει νά χαρακτηρισθή θαύμα. 
Μέ τη βοήθεια τών μικρών αύτών συμμαχικών δυνάμεων, ορθώθηκε 
εναντίον σέ δυο μεγάλους καί άριστα έξωπλισμένους στρατούς, ή 
αδάμαστη θέληση του "Ελληνα στρατιώτη. Είναι αλήθεια πώς οι 
έχθρικές στρατιές νίκησαν καί διαβήκαν, μά πριν απ’ αύτό άκού- 
σθηκε στά ελληνικά βουνά καί τ’ άκρογιάλια, καθώς είχε γίνει 
πολλά - πολλά χρόνια πριν, ή φωνή του "Ελληνα πολεμιστή πού 
έκραξε στούς καινούργιους βαρβάρους «Μολών λαβέ». Κατ’ επί­
σημη Αγγλική ανακοίνωση, άπό τήν δύναμη τοΰ έκστρατευτικοΰ 
σώματος σώθηκαν πλέον τών 45.000 άνδρών. — Πρώτη Μαΐου σή­
μερα, ή φύση γιορτάζει. Οί πασχαλιές πού βρίσκονται στούς δρό­
μους είναι γιομάτες λουλούδια, μοσχομυρίζει δροσερό τ’ αεράκι, 
τά πουλιά πετανε μέ χαρούμενες φωνές. Ξεχνάς γιά λίγο πώς γί­
νεται πόλεμος (δυό συναγερμοί σήμερα), πώς βρίσκεσαι σχεδόν 
σέ μέτωπο. Θέλεις νά ξεχάσης, μά νά πού τρέχης νά προφυλαχθής, 
γιατί άκούγεται συναγερμός. Καλώς ήρθες Μάί μου μέ τά λουλού­
δια, μέ τά τραγούδια σου καί τις χαρές. Δέν ήρθαμε νά σέ προϋ­
παντήσουμε στεφανωμένοι (άχ! αξέχαστα χρόνια ειρηνικά), γιατί 
βρισκόμαστε χωμένοι βαθειά στό καταφύγιο τής Άγορας, σκοτει­
νό, ύγρό, δίχως σχεδόν αέρα, πού έχει γιά μυρωδιές τό καμένο 
λάδι τοΰ φαναριοΰ του μέ τήν τρεμάμενη φλόγα.

2 Μαΐου 1941. — Δυνατός άέρας καί πολλή σκόνη σήμερα. 
Τά καταστήματα, έκτός τών εστιατορίων, έξακολουθοΰν νά είναι 
κλειστά. Δέ μπορούμε νά ψωνίσουμε μερικά απαραίτητα πράγμα­
τα. Οί τοπικές έφημερίδες κάνουν σχετικές συστάσεις στούς έμπο­
ρους. Στή Γενική Διοίκηση έρχεται άπό τήν Ανάφη τραγικό τηλε­
γράφημα. Οί έκεΐ έξόριστοι δέν έχουν νά φάνε, γιατί δέν υπάρχουν 
λεπτά, οί Αρχές ζητάνε τήν άποστολή έπειγόντως χρημάτων. Πώς 
νά τά στείλουν; Κάποιος λέει, ή μόνη λύση εΐναι νά προλάβη ό 
έχθρός. Εΐναι βέβαια τό χειρότερο, μά κι’ αύτό εΐναι μιά κάποια 
λύση. — Καί μιά πρωινή σκηνούλα: Περνώντας άπό τήν Εθνική Τρά­
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πεζα, είδα το Βασιλέα νά κατεβαίνη άπό τ’ αυτοκίνητό του γρή­
γορα- γρήγορα, να χαιρετάη τον κόσμο,' κι’ ύστερα μονάχος του 
να σπρώχνη μέ δύναμη τη σιδερένια πόρτα τής αύλής και να προ- 
χωρή στο εσωτερικό. Μέ πλησιάζει μια γερόντισσα καί μέ ρωτάει 
ποιος είναι καί θαυμάζει πώς είναι δ «Βασιλιάς» λέγοντας «απλός 
άνθρωπος είναι δά»!

3 Μαΐου 1941. — Χθες κυκλοφόρησε το πρώτο φύλλο τής 
Εφημερίδας τής Κυβερνήσεως. Ή επαναφορά των αποτάκτων άξιω­

ν ματικών στο στράτευμα κι’ ή άμνηστεία πού δόθηκε, έκαναν άρί- 
στην έντύπωση στην Κρήτη, τη στιγμή μάλιστα πού στην Αθήνα 
διώχνουν τούς Αξιωματικούς. 'Η κυβέρνηση του στρατηγού Τσολά- 
κογλου έφερε δω πολύν έρεθισμό. Μάθαμε πώς καταλήφθηκε από 
τον εχθρό ή Κεφαλληνία καί ή Λευκάδα, το Ελεύθερο Κράτος πε­
ριορίζεται. Μερικά μαγαζιά άνοιξαν. Φαΐ βρίσκει κανείς μεσημέρι 
-βράδυ. Επάρκεια κρέατος. Σήμερα είχαμε πέντε συναγερμούς. 
Ή ισχυρότερη επίθεση έγινε στις 3% εναντίον τής Σούδας. Τά 
εχθρικά αεροπλάνα πέρασαν πάνω από τά Χανιά. Σφοδρό αντιαε­
ροπορικό πΰρ. Άκοΰμε τό σφύριγμα των οβίδων των αντιαεροπο­
ρικών πυροβόλων καί μακρυνά κρότους βομβών. "Οπως μάθαμε 
άργότερα, δέν Υπάρχουν ζημίες. Τό απόγευμα από τη λεωφόρο Κύ­
πρου πήγα ώς τη θάλασσα. Κάπου, μακρυά έσμιγε δ ουρανός μέ 
τη θάλασσα. Κάπου έκεϊ κάτω θά είναι ή Αθήνα, έκεΐ πέρα τό 
σπίτι μου, οί δικοί μου... ΟΙ Κρητικοί αγαπάνε είλικρινά τούς 
’Άγγλους. ”Αν έγιναν μερικά έπεισόδια μέ τήν άθρόα αποβίβαση 
των στρατιωτών τοΰ έκστρατευτικοΰ σώματος τής Ελλάδος, τώρα 
δλα έχουν ξεχασθή. Οί "Αγγλοι είναι άνοιχτόκαρδοι, παιδιά χωρίς 
καμμιά κακία καί υστεροβουλία. Καί μιά πού κι’ οί Κρητικοί είναι 
πλασμένοι τό ίδιο, θεωρούν τούς ’Άγγλους δικούς τους καί τούς 
αγαπάνε πολύ. Τό ϊδιο δέ συμβαίνει μέ τούς Γερμανους. Τους 
εχθρεύονται άπό τήν καρδιά τους. Παρακολούθησα τήν εξής σκηνή: 
δυο Κρητικοί έτρωγαν ήσυχα σ’ ένα τραπεζάκι καί σιγοκουβέν- 
τιαζαν. Ό ένας τους φαίνεται πώς άνάφερε τούς Γερμανούς, μά δ 
άλλος δέν ήθελε ούτε νά τούς άκούση. «Δέ θέλω διάολε νά τούς 
ακούω. Σώπα τώρα γιατί... Μωρέ νάχαμε τά ντουφέκια μας ήθε­
λα πανάθεμά τους δλονώνε τών Γερμανών». Καί τά είπε δλ αυτά 
πολύ δυνατά, πετώνΐας τη πετσέτα του στό τραπέζι, τόσο πού δ 
φίλος του φοβήθηκε καί μαζεύθηκε, ρίχνοντας γύρω του κρυφές 
ματιές. Πραγματικά μεγάλος είναι δ κίνδυνος, αν σέ θεωρήσουν 
εδώ γιά γερμανόφιλο. ΚΓ όμως δ Κρητικός εκείνος καθόλου δέ 
σκέφθηκε πώς μπορούσε μέ τις φωνές του νά έκθέση τό φίλο του, 
τόσος ήταν δ θυμός του μόλις τον άκουσε νά μιλάη γιά Γερμανούς. 
Τό παράπονο πού άκουσα άπό τόν Κρητικό αυτόν (πού δέν έχουν 
οί Κρητικοί τά ντουφέκια τους), είναι γενικό. Ό Κρητικός έχει τό 
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ντουφέκι του, τό φυλάει σπίτι του,· σάν παιδί του, πιο πολύ. Συνή­
θεια και κληρονομιά των προγόνων τους. "Οποιος είδε Κρητικούς 
στήν πατρίδα τους, θά ξέρη. Μα δταν ή Κυβέρνηση τής 4ης Αύ­
γουστου για τόν πόλεμο κατά των Ιταλών ζήτησε όπλα, ο πατριω­
τισμός των Κρητών δεν τούς άφησε ασυγκίνητους καί τά παράδω- 
σαν στις Ελληνικές Αρχές. Σχεδόν δλοι τους. Πρώτη φορά πού 
δεν ακολούθησαν τούς πατέρες τους.

4 Μαΐου 1941. — Κυριακή, γραφείο σήμερα. Τί γίνεται στό 
Ιράκ; Πολεμάν εκεί οι “Αγγλοι; Ανησυχία στούς επισήμους εδώ. 
Μήπως τά πετρέλαια χαθούν; κι’ ο στόλος τότε πώς θά συντηρή- 
ται; Απόγευμα ώρα 6, σφοδρό αντιαεροπορικό πΰρ. Τά εχθρικά 
αεροπλάνα περνάνε πάνω από τά Χανιά καί πηγαίνουν στή Σούδα 
ν’ άδειάσουν τό φορτίο τους. Σφυρίζουν οί οβίδες τών αντιαεροπο­
ρικών πυροβόλων, τά πολυβόλα βάλλουν αδιάκοπα. Άκούγονται 
φοβεροί ύπόκωφοι κρότοι. Πανδαιμόνιο. Ησυχία σε λίγο. Πάει κι’ 
αύτός ό συναγερμός, ό 6ος κατά σειράν σήμερα. "Ωρα 6 καί τέ­
ταρτο. Νέα επίθεση εχθρικών αεροπλάνων. Τά κανόνια βάλλουν 
δυνατά. Τώρα παίρνουν μέρος καί άγλικά καταδιωκτικά. Δυό απ’ 
αύτά κυνηγάνε κάποιο εχθρικό πού φεύγει γρήγορα. Καίτοι τό 
εχθρικό αεροπλάνο ήταν αρκετά μακρυά, τά καταδιωκτικά τόσο 
πολύ τρέχουν πού τό φτάνουν σέ λίγο, τό πλησιάζουν πολύ πίσω 
κατά την ούρά, από μακρυά πού τά βλέπεις φοβάσαι πώς θά γίνη 
σύγκρουση, κι’ αμέσως γλυστράνε πλαγίως του κι’ απομακρύνον­
ται ένα - ένα. Φαίνεται πώς τό κτύπησαν, γιατί φεύγει αφήνοντας 
καπνό. Χθές καταρρίφθηκαν 3 εχθρικά αεροπλάνα. Βράδυ, στό σα- 
λονάκι τού ξενοδοχείου ξεφυλλίζω τό βιβλίο τών ξένων. Ή αίτια 
πού ανάγκασε μερικούς νά έρθουν εδώ, σημειώνεται με συγκινη­
τικά λόγια. Πολλοί γράφουν «γιά υπηρεσία». "Ενας έγραψε «γιά 
νά σωθώ», δράμα! Μερικοί έχουν γράψει «γιά την πατρίδα». Γιά 
τή ν πατρίδα! ”Ας παραμερίσουμε νά περάσουν αυτές οί καρ­
διές. ’Αφησαν πίσω τους γονείς, αδέρφια, γυναίκες μέ παιδάκια, την 
εστία τους, δλα τά προσφιλή τους, γιά την αγάπη Της. Στάθηκε 
ή Πατρίδα γι’ αυτούς, ό μεγάλος "Ερωτάς τους. Αύτός θέρμανε 
τά στήθη τους, ατσάλι έφτιαξε τή θέλησή τους. Δέν τούς σκλά­
βωσε ή ταπεινή κι’ εύτελής καθημερινή πραγματικότης, σημαία 
τους δε στάθηκε ή συνείδηση το'ΰ ύλικοΰ συμφέροντος, αλλά τούς συ- 
νεκίνησε ολόκληρους ή Ιδέα τής Πατρίδας. Αυτή πλούσια έλά- 
μπρυνε τόν εσωτερικό τους κόσμο. Κι’ όταν σήμανε ή ώρα, άστραψε 
περήφανα μέσα από τή μεγάλη τους ψυχή. Σέ τέτοιες καρδιές έχει 
ριζώσει ό ύψηλότερος πόθος τού ανθρώπου, ελεύθερος νά ζή στήν 
Πατρίδα του.

5 Μαΐου 1941. — Χθές καταρρίφθηκαν εχθρικά αεροπλάνα, 
δύο σέ αερομαχίες. ’Έτσι θα ικανοποιήθηκε ό Κρητικός πού μου 
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έλεγε πώς είχε λαχτάρα να δη να πέφτη ένα γερμανικό, κι’ ας πέ- 
θαινε ύστερα. Σήμερα είχαμε δύο συναγερμούς, στα Χανιά ησυ­
χία. Σέ κάποιον άπό τούς συναγερμούς, κατέφυγα στ'ις νταπιες 
(το Ένετικό φρούριο), έχουν ανοίξει καταφύγια στ'ις βάσεις τους, 
σχεδόν σ’ δλο το μάκρος, δχι ύπογείως. Κάθε τόσο ύπάρχουν ανοί­
γματα απ’ δπου μπαίνει ό κόσμος και γίνεται κι’ δ Αερισμός των 
σκοτεινών διαδρόμων. Ασφάλεια εξαιρετική στο καταφύγιο αύτό^— 
Έγινε νομοσχέδιο αύξήσεως των αποδοχών τών ύπαλλήλων, τών 
ύπηρετούντων στο ελεύθερο τμήμα τής Επικρατείας, κατά 50%. 
Προσετέθη στο νομοσχέδιο διάταξη πώς δσοι υπάλληλοι δέν άντι- 
ληφθοΰν τον κίνδυνο πού βρίσκεται ή Πατρίδα καί δέν αρθούν στο 
ύψος τών περιστάσεων, δέ θά παίρνουν τήν αύξηση αυτή. Ρωτανε, 
μήπως λοιπόν δέν δίνουν την αύξηση γιά την άκριβεια τής ζωής, 
άλλά θέλουν νά είναι μέτρο γιά τόν πατριωτισμό του υπαλλήλου; 
Οί τιμές στά έστιατόρια δέν είναι ακριβές, βρίσκεται κρέας, το 
ψωμί είναι χωρίς δελτίο, μόνο ή ζάχαρη είναι μέ δελτίο. Μεγάλο 
πρόβλημα γιά τούς ξένους ύπαλλήλους είναι νά βρίσκουν φαΐ, γιατί 
δταν φεύγουμε άπό τό γραφείο μας, δέν υπάρχει τίποτα στά έστια- 
τόρια. Δέν είναι ασυνήθιστο νά μένουμε σχεδόν νηστικοί, μέ πορ- 
τοκάλλια καί ψωμί. Συνηθισμένη είναι ή απάντηση του μάγερα 
«πράμμα δέν έχουμε παλληκάρι μου» ή «άντρα μου νά σέ χαρώ 
πραμμα δέν έχει». Τρώμε στό Ζέφυρο ή στήν Τέρψη, κοντά στή 
θάλασσα, στό σιντριβάνι. Πολές φορές στριμονώμαστε στην κου­
ζίνα, ποιος θά προφθάση νά πάρη φαΐ. Καί περίεργο δέν είναι νά 
βλέπης κι’ αύτόν τόν Διοικητή τής Τραπέζης τής Ελλάδος νά φέρ- 
νη δ ίδιος τό φαΐ στό τραπέζι του. Κοντά είναι καί τό γνωστό εστια­
τόριο «Μην τό βιάζης» όνομαστό γιά τήν περιποίηση καί τ’ αγνά 
του ύλικά. Συνήθως κάνει ένα μόνο φαΐ, μά είναι έξαιρετικό. θά 
περιμένης εδώ νά σερβιριστής μέ τή σειρά σου, αν είσαι βιαστικός 
καλά είναι νά πηγαΐνης άλλου γιά φαΐ, ή έπιγραφή του εστιατο­
ρίου ειδοποιεί, πριν καθήσεις, γιά τις αρχές του. Σπανίως βρί­
σκεις θέση άδεια. Μερικές φορές, δταν δέ βρίσκω άλλου καλό 
φαΐ, πηγαίνω σ’ ένα μαγέρικο, φτωχό μά καθαρό, στήν όδό Μου- 
σούρων. Κρητικό χρώμα έδώ. ’Ορθός μπροστά στά τεντζερέδια δ 
γέρο - πατέρας, καλόβολος καί πολύ προσεκτικός στό σερβίρισμα 
*Η γυναίκα του δίνει τό ψωμί καί νερο, σέρνοντας τα πόδια άπό τά 
γεράματα. Ή κόρη τους, ψιλή καί λιγνή, Κρητικιά κόρη, σερβίρει 
τό φαΐ, φέρνει τό κρασί καί κάνει τό λογαριασμό. Εχει χαμόγελο 
πάντοτε στά χείλη γιά τόν ξένο καί περαστικό, μο^τό πρόσωπό τηο 
δείχνει κάποια θλίψη κι’ έγκαρτέρηση. Φοράει μαύρα. Στό μαγαζι 
αύτό έχουν τό καλύτερο μαύρο κρητικό κρασί. Είναι όλοι τους -ή 
οικογένεια αυτή — πολύ πρόθυμοι, φέρνονται ευγενικά, παρακολου­
θούν μήπως θέλεις τίποτα, ρωτάν μέ μεγάλη διάκριση άν σ εύχαρί- 
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στήσε το φαγητό τους. Μέ τά λόγια τους, μέ το φέρσιμό τους, δη­
μιουργούν κάποια ατμόσφαιρα σπιτική, γνωστή σου. ‘Ως καί τά 
μικρά παιδιά τους πού παίζουν μέσα στο μαγαζί, δεν ενοχλούν κανέ­
να, ούτε παρακολουθούν τον ξένο πού τρώει, ούτε ζητάνε. Καλοί μου 
άνθρωποι! — Κόσμος πολύς έξακολουθει να έρχεται στα Χανιά, 
οι περισσότεροι στρατιωτικοί. Στο ξενοδοχείο «’Έλιρος», δπου μέ­
νω, κι’ αυτοί οί διάδρομοι είναι γιομάτοι. Παρ’ δλην την καλωσύνη 
καί προθυμία τής κυράς Αναστασίας, πού έχει τό ξενοδοχείο, νά 
δώση σ’ δλους ένα στρώμα για ύπνο, πολλοί φεύγουν γιατί δέν 
υπάρχει άδεια ούτε γωνίτσα. ‘Η κυρά Αναστασία, μιά άξια πρό- 
σφυξ από τη Σμύρνη, δημιούργησε στά Χανιά μεγάλη επιχείρηση, 
έχει τώρα δύο ξενοδοχεία. Προθυμία καί καθαριότητα έξαιρετική. 
Οί ξενοδόχοι, τούλάχιστον των έπαρχιών, ας έρθουν νά πάρουν 
μαθήματα. Τόν τόνο τής δουλειάς τον δίνει ή ίδια. Κοντόχοντρη, 
δμως σβέλτα, τά προφτάνει δλα καί δέν άκούγεται κανένα παρά­
πονο από τούς τόσους καί τόσους πελάτες. Ή φωνή της! σειέται 
τό παν. Κεραυνός είναι λές, δταν στό τηλέφωνο θά πή τό περίφημο 
«εγώ ή Αναστασία. "Οποιος θά τηλεφωνή, ξέρει μ’ αύτό πώς εί­
ναι ήσυχος, ή δουλειά του, ή παραγγελία του είναι καλά τελειω- 
μένη. Στό σαλονάκι του ξενοδοχείου κάθε βράδυ, ώς αργά τή 
νύκτα, υπάρχει καλή συντροφιά από τούς ξένους πού κάθονται 
έδώ. "Ολα τά ζητήματα, τά πρόσφατα καί τά παρελθόντα, δλα τά 
γεγονότα τής ήμέρας, έδώ συζητοΰνται καί έξετάζονται σε κάθε 
τους λεπτομέρεια, χάρη στην έπιμονή τής κυρας Αναστασίας πού 
παρακολουθεί τά πάντα καί θέλει νά τά μαθαίνη δλα, δίνοντας στη 
συζήτηση τόνο μέ τή φωνή της, καθώς ράβει στά ρούχα τά κουμπιά 
πού λείπουν ή μπαλώνει τις κάλτσες τών ξένων της. Έδώ βλέπεις 
νά ξεφυτρώνουν άγνωστοι μά περίφημοι στρατηγοί ή διπλωμάτες, 
άκόμα καί οικονομολόγοι. Γνώμες καί γνώμες. Υπάρχουν βλέπετε, 
καφεδάκος, τσιγαράκια, φρούτα καί άνθρωποι, πρό πάντων αύτό, 
πού έχουν δρεξη ν’ άκούν. Μερικοί "Αγγλοι στρατιώτες, πού έχουν 
πάρει είδηση γιά τήν καλή συντροφιά, έρχονται κι’ αυτοί έδώ τά 
βράδυα. ξέρουν μερικές λέξεις έλληνικές, οί άλλοι λίγα αγγλι­
κά καί μέ νοήματα γίνεται ή συνεννόηση. Ευχάριστη είναι ή παρέα 
τών παιδιών αύτών καί ώφέλιμη, γιατί φέρνουν μαζί τους πολύ 
νόστιμες σοκολατίτσες.

6 Μ α ΐ ο υ. — Τή νύκτα τ’ άεροπλάνα δέ μάς ένοχλούν. Κατα­
λήφθηκε κι’ ή Χίος από τόν εχθρό. Κάθε πρωί στό Ζαχαροπλαστείο 
«Φλόκα», πού είναι πίσω από τήν αγορά, άκούμε από τό ραδιόφωνο 
τά νέα τού Λονδίνου. Στή Γενική Διοίκηση έχουν κι’ έκεϊ ραδιό­
φωνο, στά Γραφεία Τύπου καί Τουρισμού, κι’ άκούμε πότε - πότε τά 
νέα τής ήμέρας. Είδαμε λίγους Εύέλπιδες, τσαλακωμένες οί ώραϊες 
στολές τους. Ή άκαταστασία στή Γενική Διοίκηση έξακολουθεϊ. Τά 
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'Υπουργεία είναι κατ’ δνομα μόνον και κάποιος Υπουργός τακτο­
ποιεί τα διάφορα ζητήματα του Υπουργείου του στό διάδρομο, κά­
νοντας βόλτες. Τό Ύφυπουργείον Τύπου καί Τουρισμού καί τό Δημ. 
Ασφαλείας έχουν έγκατασταθή σέ πολυτελή γραφεία μα δουλειά: 
σχεδόν τίποτα. Οι υπηρεσίες τού Υπουργείου Οικονομικών εργά­
ζονται, πολλά ζητήματα, πού δημιουργούνται στ’ άλλα Υπουργεία, 
τά λύνουν έπιτυχώς. Τά πράγματα σκοτεινιάζουν. Οι Υφυπουργοί 
Δημοσίας Ασφαλείας καί Εμπορικής Ναυτιλίας έφυγαν γιά υπη­
ρεσία στην Αίγυπτο, δ δεύτερος θά ταξιδέψη ώς τήν Αμερική.. 
Στούς άλλους Υπουργούς χορηγούνται δύο μισθοί προκαταβολή. 
'Όταν δ Υπουργός τής Συγκοινωνίας υπόγραφε τό ένταλμά του, 
μου λέει: «40 λίρες δέ φθάνουν, νά μή μαθαίνεται πώς θά φύγουμε». 
Δίνεται εντολή στήν Τράπεζα τής Ελλάδος νά χορηγή συνάλλα­
γμα σέ ιδιώτες έναντι χαρτονομισμάτων πού έχουν φέρει από τήν 
Ελλάδα. Τί νά συμβαίνη; Μήπως πρόκειται νά φύγουν δλοι; ’Η 
αναχώρηση τού Υφυπουργού Δημ. Ασφαλείας, αν καί δικαιολογή­
θηκε γιά ύπηρεσία, αποδίδεται από πολλούς δτι έπεβλήθηκε από 
ανάγκη γιά νά ησυχάσουν τά πνεύματα. Τήν αναχώρηση τού Γενι­
κού Γραμματέως τής Γενικής Διοικήσεως, πού έφυγε μαζί του, δι- 
καιολογήθηκε- πώς τήν επέβαλε ή εδώ μέχρι σήμερα πολιτεία του. 
Ή αναχώρηση δμως καί άλλων Υπουργών κι επισήμων, καθώς 
άκούγεται, κάνει μεγάλην εντύπωση στόν κόσμο καί θά φέρη ασφα­
λώς κάποιον κλονισμό στις ψυχές. Βέβαια κι’ αύτό αν τελικά γίνη 
(άν φύγουν), οι Κρήτες δέ σκέπτονται ν’ άφήσουν χωρίς μάχη" τό 
νησί τους στόν εχθρό. ΚΓ οι ^Αγγλοι τό καταλαβαίνουν καλά κι 
είναι ήσυχοι. Στις τοπικές εφημερίδες δημοσιεύεται ειδοποίηση νά 
φύγουν οι οικογένειες καί δσοι δέν έχουν εργασία γιά τά χωριά. 
"Αραγε θά έχουμε σύντομα φασαρίες; Απόψε άκουσα γιά πρώτη 
φορά στό ραδιόφωνο τό σταθμό τής Αθήνας. Μιλούσαν Γερμανικά. 
Πώς μου φάνηκε!-

8 Μ αΐ ο υ. — Πρωί - πρωί είχαμε συναγερμό, άκούσθηκαν κα­
νονιές, ησυχία στά Χανιά. Πάλι οι διαδόσεις γιά τήν αναχώρηση 
των Υπουργών, θά φύγουν, λένε, μέ τις οικογένειες τους γιά τήν 
Αίγυπτο. Διαδόσεις επίμονες κι’ αληθοφανείς. Ό κόσμος, οι υπάλ­
ληλοι συζητούν καί ρωτάει δ ένας τόν άλλον' δέκα μέρες λοιπόν 
ήταν δλο κι’ δλο; Πού οί λόγοι γιά μιά τελική άμυνα καί εγκαρ­
τέρηση; "Ας ίδούμε τί θ’ άπογίνη. Βρισκόμαστε στήν 
Κρήτη καί κοιτάζουμε κατά τήν Αίγυπτο. Αύτό 
γίνεται. Συλλογιζόμαστε ακόμα αν οί "Αγγλοι θά μπορέσουν νά 
βαστήξουν στήν Αίγυπτο. Λένε πώς εκεί θά κριθή ή τύχη τής Κρή­
της. Γιατί δχι δώ; Πάντως αν έρθουν εδώ οί Γερμανοί, θ’ ανάψη 
γερό ντουφέκι. Οί Κρήτες δέν θά παραδώσουν τά χώματά τους εύ­
κολα. Στά Χανιά έχουμε καί τό βάσανο τών Ιταλών αιχμαλώτων.
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Ανησυχία στον κόσμο, τί θά γίνη μ” αύτούς. Θά είναι μεγάλη ανοη­
σία νά τούς άφήσουν εδώ, είναι πολλοί, δταν θ’ άνάψη το ντουφέκι, 
θά είναι ίσως αργά. Καταλήφθηκε ή Μυτιλήνη κι’ ή Σύρος. Περιω- 
ρισθήκαμε μόνο στην Κρήτη. Πατρίδα έλεύθερη και ηρωική. Στο 
δρόμο ειδα την έξης νόστιμη σκηνή. "Αγγλος στρατιώτης, αρκετά 
στο κέφι έχοντας στο χέρι και μιά μποτίλια, είδε προχωρώντας, 
στο δρόμο έναν "Ελληνα στρατιώτη τραυματία με δεκανίκια. Αμέ­
σως δ "Αγγλος στάθηκε προσοχή, δσο μπορούσε καλύτερα καί χαι­
ρέτησε στρατιωτικά τον "Ελληνα συνάδελφό του. Στάθηκε έτσι 
χαιρετώντας, ώσπου πέρασε δ τραυματίας. Ό κόσμος, πού παρη- 
κολούθησε τή σκηνή, ένθουσιάσθη και χειροκρότησε θερμά «τό Έγ- 
γλεζάκι»..

9 Μαΐου 1941.—Ή Κρήτη θά γίνη φρούριο σάν τή Μάλτα. 
"Αγγλος στρατηγός άνάλαβε τή γενική Αρχιστρατηγία τών εδώ 
στρατευμάτων. Τό γεγονός κάνει εντύπωση, διάφορες οι γνώμες. 
Ανώτατοι "Ελληνες αξιωματικοί δέν ύπάρχουν εδώ; Ίκανώτατοι. 
Μήπως ή Κρήτη θά μεταβληθή σε Αγγλικό φρούριο; Μήπως δ Βα­
σιλεύς κι’ ή Κυβέρνηση φύγουν γιά τήν Αίγυπτο; Σκέψεις και συ­
ζητήσεις πού υπαγορεύουν λόγοι εθνικής φιλοτιμίας, ενώ, άπλώς, 
έπιδιώχθηκε ενιαία διοίκηση τών στρατευμάτων. — Στή Γενική Δι­
οίκηση (στόν άνω δροφο) εγκαταστάθηκαν "Αγγλοι, ολόκληρο Επι­
τελείο, μαζί τους είναι κι’ δ Πρίγκηψ Πέτρος. Τό ξενοδοχείο μου 
είναι απέναντι στο Αγγλικό στρατηγείο. Επικίνδυνη ζώνη, φρό­
νιμο είναι νά μείνω σέ σπίτι.

10 Μαΐου 1941. — 'Η Μπόμπα. Σήμερα τό απόγευμα έφυ­
γαν γιά τήν Αίγυπτο τρεις Υπουργοί, Παιδείας, Συγκοινωνίας καί 
Τύπου. Οί οΐκογένεις τών επισήμων πού έμειναν στήν Κρήτη, έφυ­
γαν κι’ αυτές γιά τήν Αίγυπτο. Επίσης έφυγε κι’ δ Υπουργός τών 
Ναυτικών, νά είναι, κοντά στα Ελληνικά πολεμικά, δσα διέφυγαν 
από τήν Ελλάδα. Ακόμα έφυγαν καί 40 αεροπόροι. Στή Γενική 
Διοίκηση ανησυχία. 'Η υπηρεσία παράλυσε. Μήπως πρόκειται νά 
έγκαταλείψουμε τήν Κρήτη; Πάλι ή ίδια ερώτηση: Γιατί λοιπόν 
ήρθαν εδώ; "Έφυγαν κι’ ιδιώτες, καθώς καί μερικοί (δυό - τρεις) 
ανώτεροι υπάλληλοι, πού είχαν έρθει κι’ αύτοί από τήν Αθήνα. Φί­
λοι με ρωτάνε τί θά κάνω. Σκέπτουμαι. "Ηρθα στήν Κρήτη, πα­
τρίδα έλεύθερη, είμαι στήν Ελλάδα έλεύθερος. Πέρ’ από δώ αρχί­
ζει ή ξενιτειά, έκεϊ κάτω δέν είναι πατρίδα, δέν είναι Ελλάδα.— 
Σήμερα είχαμε τρεις συναγερμούς, ήσυχία στά Χανιά.

11 Μαΐου 1941. —Ό Βασιλεύς μένει στήν Κρήτη. Τό ήθικό 
του κόσμου ένισχύεται από τήν είδηση, γιατί οί διαδόσεις ορ­
γιάζουν. Πώς θά φύγουν όλοι. Πώς δ Υπουργός τής Δικαιοσύνης 
θά μείνη μόνος στήν Κρήτη, έχοντας δλα τά Υπουργεία. Πώς ή
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Κρήτη θά γίνη Αγγλικό φρούριο καί θά διευθύνουν τά πάντα οί 
"Αγγλοι. Πώς στά χωριά όπλίζονται οί χωρικοί γιά το φόβο Γερ­
μανικής έπιδρομής. Πώς πρόκειται νά γίνουν σέ λίγο μεγάλα γε­
γονότα. Πώς οποίος σωθή, θά έχη τύχη. Τά μαγαζιά, δσα είχαν 
άνοίξει τις τελευταίες ήμέρες, πάλι κλείνουν. Τά πιο πολλά κεν­
τρικά σπίτια είναι τώρα έρημα, έχουν φύγει οί Χανιώτες γιά τά 
χωριά. "Οποιος μπορεί φεύγει. Σιγά - σιγά σβύνει ή ζωή κι’ ή κί­
νηση, ή πόλη μένει έρημη καί βουβή. Που καί που έχουν στηθή βα­
ριά αντιαεροπορικά πολυβόλα. Ανησυχία απ’ αύτά, μήπως ή εχθρι­
κή άεροπορία κτυπήσει. Χθες έφθασε στή Σούδα μεγάλη νηοπομπη, 
έφερε στρατό, πυρομαχικά καί άφθονα τρόφιμα. Τά ξεφόρτωμα άρ­
χισε σήμερα, είναι θαυμάσιο φεγγάρι, φοβόμαστε άεροπορική επι­
δρομή του έχθροΰ. Σήμερα είχαμε δύο συναγερμούς. Τό βράδυ στις 
10 είχαμε τρίτο συναγερμό, τελείωσε στις 11 καί τέταρτο. ’Ακολού­
θησαν σε λίγο αλλεπάλληλοι συναγερμοί. Μετά τά μεσάνυκτα, τό 
αντιαεροπορικό πυρ μαίνεται. Οϊ προβολείς στήν ενέργεια. Κάθε 
τόσο ύπόκωφοι κρότοι, οι βόμβες. Κτυπάνε τή Σούδα, τή νηοπομπή 
φαίνεται. Γιά πρώτη φορά ήρθαν εχθρικά αεροπλάνα τή νύκτα. Πολ­
λές φορές τρομεροί κρότοι μέ ξεσηκώνουν από τό κρεββάτι. Σκο­
τάδι. Νύκτα σκληρή. Ό περισσότερος κόσμος είναι στά καταφύγια. 
Έκεΐ θά μείνη ως τό πρωί. — Οί Κρητικοί είναι μουδιασμένοι, γιατί 
έχουν στήν Ελλάδα τά παιδιά τους — πολλοί δύο καί τρία — καί δέν 
ξέρουν τί γίνονται. Ό πόνος των Κρητικών γιά τά παιδιά τους πού 
βρίσκονται στήν Αθήνα, βουβός, ήρεμος, άντρίκιος. Σου λένε πώς 
έχουν τόσα παιδιά, πώς δέν ξέρουν καλά - καλά αν γύρισαν από τό 
Αλβανικό μέτωπο ή είναι αιχμάλωτα στήν Ιταλία — μακάρι νά βρί- 
σκωνται στήν Αθήνα — καί δέ λυγίζουν. Καρτερούν. Αθάνατη Κρη­
τική ψυχή!

12 Μαΐου 1941.—Θλιβερά πράγματα. Ενώ, καθώς φαίνεται, 
πρόκειται νά παιχθή έδώ ή τελευταία σκηνή του δράματος — τοΰ 
δράματος τής Ελλάδος — ένω πρέπει δλη μας ή προσοχή νά στρέ­
φεται στό πώς θά κρατηθή μακρυά ό εχθρός, νά συγκεντρώσουμε 
τις δυνάμεις μας, νά ένισχύσουμε τό ήθικό μας, τό έναντίον μάς 
απασχολεί πώς θά Ικανοποιήσουμε τ’ ατομικά μας συμφέροντα. Εν­
τολή τών Υπουργών έτοιμάζονται νέοι ’Οργανισμοί τών "Υπουρ­
γείων— τί τούς θέλουν; — μόνο καί μόνο γιά νά δημιουργηθοΰν θέ­
σεις γιά νά τις καταλάβουν οί ένδιαφερόμενοι. Καί δλο ανώτατες 
θέσεις, θέσεις Γενικών Γραμματέων και Διευθυντών. Τί χρειάζονται 
τόσες θέσεις στό υφυπουργείο Τύπου καί Τουρισμοΰ; Γιατί έκτα­
κτοι, πού ύπηρετοΰν στήν Αγορανομία, νά γίνουν Διευθυνταί α' 
τάξεως; Διασκεδαστική ή διάταξη γιά νά έ!ξοικονομηθή σέ ανώ­
τερη θέση κάποιος κατώτερος υπάλληλος, μέ τήν πρωτότυπη δια­
τύπωσή της: «διορίζεται προαγόμενος συγχρόνως είς τών εποπτών 
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Εργασίας» (Φ. Ε. Κ. 162/1941). θέσεις καί θέσεις. Οι ύπάλληλοι 
της Γενικής Διοικήσεως έχουν μείνει κατάπληκτοι. "Ολοι στην παν­
δαισία. Οί Ανώτεροι οικονομικοί ύπάλληλοι λαμβάνουν διαταγή να 
κάνουν νέον δργανισμό. Αντιρρήσεις. Δέ θά προαχθήτε ποτέ σας, 
τούς λένε, τή στιγμή πού δλος ό κόσμος θά προαχθή. Υπουργός κά­
νει μιά πατρική σύσταση, νά παυσουμε οί οικονομικοί υπάλληλοι 
νά είμαστε «τσιγκούνηδες», προσθέτει δέ αμέσως «λεπτά έχουμε δσα 
θέλετε». Τί λοιπόν; Βρισκόμαστε δώ γιά νά είσπράξουμε πολλά 
χρήματα καί νά πάρουμε μεγάλους βαθμούς; Τό πράγμα άρχισε 
νά συζητήται, αλλ’ ευτυχώς δεν πρόφθασε νά φανή τίποτα. Βοήθειά 
μας στήν δλην υπόθεση (στις εύλογες αντιρρήσεις μας) στάθηκε ό 
Διοικητής τής Τραπέζης τής Ελλάδος, πού του έχουν άνατεθή τά 
οικονομικά έν γένει ζητήματα, μετά τήν αναχώρηση στο Λονδίνο 
γιά ύπηρεσία τοΰ Ύποδιοικητοΰ τής Τραπέζης. Τά Υπουργεία δια- 
τάχθηκαν νά συντάξουν τούς ειδικούς προϋπολογισμούς τοΰ οίκον, 
έτους 1941 - 42. Οί προϋπολογισμοί αύτοί γίνονται με αρκετή Αφέ­
λεια, καθένας τους προβλέπει δαπάνες μεγαλύτερες άπό τις δαπάνες 
πού εΐχεν ό προϋπολογισμός 1940-41 δλου τοΰ Ελληνικού Κρά­
τους. Εγκρίσεις καί δαπάνες γίνονται κατά μέγα μέρος χωρίς τή 
μεσολάβηση τής άρμοδίας οικονομικής υπηρεσίας. Υπουργός Ανα­
κάλυψε καλύτερον τρόπο νά διαθέτη χρήματα, στέλνοντας σημειώ­
ματα στήν Τράπεζα τής Ελλάδος νά πληρώνη αύτή, έτσι έστειλε 
κι’ έγγραφο γιά 40 ολόκληρα έκατομμύρια. 'Η Τράπεζα γίνεται 
έτσι δημόσια Ταμείο, παρεξήγηση στό ζήτημα τής συγκεντρώσεως 
στήν Τράπεζα των εισπράξεων τοΰ Δημοσίου. Οί περισσότερες δα­
πάνες Αφορούν τήν κατασκευή καταφυγίων. "Οπως καί στήν ήπει- 
ρωτική Ελλάδα, τώρα προσπαθούν νά κάνουν καταφύγια. Καί πάλι 
τό Απόλυτο ένδιαφέρον τοΰ Προέδρου τής Κυβερνήσεως καί στό ζή­
τημα αύτό φέρνέι Αποτελέσματα. Είμαστε -υποχρεωμένοι νά ση­
μειώσουμε κι’ αύτό. Από τούς Αξιωματικούς πού άνακλήθηκαν στό 
στρατό, μερικοί ζήτησαν νά τοποθετηθούν κοντά στό χωριό τους, 
στό σπίτι τους. Οί σκοτεινές αυτές έξαιρέσεις στό φωτεινό κανόνα 
κάνουν έντύπωση, δπου άκούγονται. Καί μιά απορία τοΰ κόσμου. 
Άφοΰ Ανακλήθηκαν τόσοι Αξιωματικοί, γιατί δέ γίνεται έπιστρά- 
τευση, νά κληθούνπαληές κλάσεις (τόν τόπο τους θά υπερασπίσουν), 
νά κληθοΰμε Ακόμα δλοι μείς — υπάρχει Ανάγκη στρατού — μέ τούς 
κληρωτούς καί τούς χωροφύλακες θά γίνη ό πόλεμος; είναι γνω­
στό πώς ή μεραρχία των Κρητών έμεινε στυχώς στήν ήπειρωτική 
Ελλάδα. — Οί διάδρομοι τής Γενικής Διοικήσεως είναι γιομάτοι κό­
σμο. "Ολοι ζητάνε κάτι. Οί περισσότεροι είναι νέοι καί θέλουν δια­
βατήρια γιά τό έξωτερικό, πηγαίνουν στήν Αίγυπτο. Σήμερα είχαμε 
3 συναγερμούς, ήσυχία στά Χανιά. 'Η χθεσινή έχθρική Αεροπορική 
επίθεση στή Σούδα, δέν έφερε ζημία σέ πολεμικούς στόχους, μά 
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γκρέμισε σέ κάποιο χωριό τέσσερα σπίτια, χωρίς ευτυχώς θύματα.. 
Τό .ραδιόφωνο των Αθηνών είπε πώς θά επιβάλλεται ή ποινή τοΰ 
θανάτου σ’ όσους ζητωκραυγάζουν "Αγγλους αιχμαλώτους και πώς 
αρχίζει ή δίκη τής πρώτης σειράς των συλληφθέντων Υπουργών 
κλπ. Εδώ λένε πώς αν έκλεψαν ή πρόδωσαν, πρέπει να τιμωρηθούν 
αυστηρά.

13 Μ αΐ ο υ 1941. — Σήμερα στις 4 τό πρωΐ είχαμε συναγερμό.. 
Χάλασε ό κόσμος, σφοδρό αντιαεροπορικό πυρ καί ύπόκωφοι κρό­
τοι από τις βόμβες. Τό κακό βάσταξε ως τις 6 τό πρωί. ’Έπεσαν βόμ­
βες καί κατά τή Χαλέπα καί γκρεμίσθηκαν δυο· σπίτια. Κανένα 
θύμα. "Ολη τήν ήμέρα είχαμε σφοδρό αντιαεροπορικό πυρ. "Εξι. 
συναγερμοί. "Επεσαν πολλές βόμβες στά χωριά. "Ενα εχθρικό αε­
ροπλάνο έπεσε στή Ρέθυμνο. — Τό μοίρασμα τών άνωτέρων θέσεων 
με τούς νέους οργανισμούς τών Υπουργείων πού γίνονται, έχει βα- 
νει σέ κίνηση μεγάλη πολΰν κόσμο. — Τά μεσάνυκτα νέος συναγερ­
μός, διαρκεί ώς τό πρωί.

14 Μ αΐο υ 1941. —Χθές έπεσαν τρία εχθρικά αεροπλάνα, δύο 
στό αεροδρόμιο Μάλεμε. Σήμερα είχαμε 5 συναγερμούς, άκούσθη- 
καν καί τ’ αντιαεροπορικά πυροβόλα. "Εφυγαν υπάλληλοι πού εί­
χαν έρθει από τήν Αθήνα καί μερικοί ιδιώτες, όλοι γιά τήν Αίγυ­
πτο. Λιγοστεύουμε. Ώρκίσθη νέος Υπουργός τών Στρατιωτικών. 
Έδώ έκανε μεγάλην εντύπωση ή φυγή από τή Γερμανία τού φόν 
"Ες, ύπαρχηγοΰ τοΰ χιτλερικού κόμματος, πού έφθασε στό Λονδίνο 
μέ αεροπλάνο. Οί ελπίδες αναπτερώθηκαν. Κοιμώμαστε νωρίς, πριν 
αρχίσουν οί συναγερμοί. Είναι τόσο συχνοί τις τελευταίες νύκτες, 
πού καθένας μας πηγαίνει γρήγορα στό κρεββάτι του, νά προφθάση 
ν’ άναπαυθή λίγο, πριν αρχίσει τό γλέντι. Πού όρεξη πλέον γιά 
ώραΐες συζητήσεις στό σαλονάκι τοΰ ξενοδοχείου. Πέρασαν οί ήσυ­
χες καλές βραδυές. Γιά πάντα; Ποιός τό ξέρει.

16 Μ α ΐ ο υ- 1941. —Χθές είχαμε 6 συναγερμούς, ησυχία στά 
Χανιά. Σήμερα 5 συναγερμούς. Τό απόγευμα τ’ αντιαεροπορικά πυ­
ροβόλα χάλασαν τον κόσμο. Λένε πώς κτυπήθηκαν καράβια στή 
Σούδα. — "Αρχισε ή σύνταξη τοΰ Προϋπολογισμού τοΰ Κράτους 
1941 -42 τοΰ ελευθέρου τμήματος τής Ελληνικής Έπικρατείας. 
"Ετσι θά παύση τό άτοπο νά πληρώνωνται τά έξοδα μέ προσωρινά 
χρηματικά έντάλματα. Τό ορθό αυτό μέτρο όφείλεται στον Διοι­
κητή τής Τραπέζης τής Ελλάδος. — Μετακόμισα από τό ξενοδοχείο 
όπου έμενα σέ σπίτι. Τό σπίτι είναι παραθαλάσσιο, στό κάτω Κούμ- 
καπή (κοντά στά σφαγεία). Γεννημένος στήν Κόρινθο, μοΰ κάνει 
μεγάλη χαρά νά βλέπω μπροστά μου τή θάλασσα.

17 Μ αΐο υ 1941.— Λένε πώς χθές έπεσαν δύο Γερμανικά αε­
ροπλάνα. Από τή μία μέτά τά μεσάνυκτα ώς τις 9 τό πρωί σήμερα
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είμαστε σέ αδιάκοπο συναγερμό. Στά Χανιά σχεδόν ησυχία. Τό 
απόγευμα στις τρεις έγινε μεγάλη εχθρική έπιδρομή κατά τής Σού­
δας. Χτυπήθηκε κάποιο μεγάλο εγγλέζικο καράτι μέ πυρομαχικά 
ή μέ πετρέλαια, γιατί ό ούρανός από τή μεριά τής Σούδας σκεπά- 
σθηκε από σύννεφα καπνού καί τήν πόλη τών Χανίων τύλιξε βαριά 
μυρουδιά πετρελαίου. Στις 8 ή ώρα τό βράδυ νέος συναγερμός. 
Καθώς γίνεται πάντα στούς συναγερμούς, σβύνει αμέσως τό ηλε­
κτρικό φως, βρίσκεσαι έτσι ξαφνικά στό σκοτάδι κι° υπάρχει κίν­
δυνος δυστυχήματος, αν δέν έχης ήλεκτρικό φανό νά φωτίσης ώσπου 
νά φθάσης τρέχοντας στό καταφύγιο ή οπουδήποτε άλλοΰ. Τρόφιμα 
ύπά'ρχουν άφθονα, κρέας, γάλα, τυρί, αύγά, φρούτα, ψωμί άσπρο. 

18. Μ α ΐ ο υ 1941. —Τή νύκτα πού πέρασε κοιμηθήκαμε ωραία. 
Είναι μεγάλο δώρο τού θεού, μιά ήσυχη νύκτα. Σήμερα από τις 9 
ή ώρα είχαμε αλλεπάλληλους συναγερμούς. Μέτρησα 12 — 15. Τά 
αντιαεροπορικά έθαλαν δραστικό πΰρ. Κάποιο εχθρικό αεροπλάνο 
θά κτυπήθηκε, γιατί άφηνε καπνό φεύγοντας προς τή θάλασσα. 
"Ολοι οί επιδρομείς κατευθύνονται προς τή Σ ούδα, δπου'αδειάζουν 
τις βόμβες τους. Από τή ταράτσα του σπιτιού, δπου μένω, παρακο­
λουθώ τις απογευματινές ώρες τούς επιδρομείς που πηγαίνουν κατά 
τό λιμάνι τής Σούδας καί πού φεύγοντας από κεί, βάλλονται συ­
νεχώς από τ’ αντιαεροπορικά πυροβόλα. Τό θέαμα είναι ωραίο. Μο­
ναδικές κινήσεις κι’ ελιγμοί τών αεροπλάνων, πότε ψηλά πότε χα­
μηλά, γιά νά ξεφύγουν τ’ αντιαεροπορικά πυρά. Οί Κρητικοί λένε 
κάτι νόστιμο, από παληά χρόνια τό έχουν είπή- «γιά νά ησυχάσουμε 
από τους πολέμους καί τις επιβουλές τών ξένων, πρέπει κάθε Κρη­
τικός νά ρίξη μιά πέτρα στή Σούδα, γιά νά μολώσουμε τό λιμάνι,

• γιατί δλοι γι’ αυτό έρχονται». Σχολιάζεται τις τελευταίες τρείς 
ημέρες ή έλλειψη φιλικών καταδιωκτικών αεροπλάνων. Φαίνεται πώς 
τά πήραν στην Αίγυπτο καί στό Ιράκ, δπου ή κατάσταση γίνεται 
σοβαρά, γιατί ή Γαλλία έπέτρεψε στους Γερμανούς νά χρησιμοποιή­
σουν τ’ αεροδρόμια τής Συρίας. Ό κόσμος αρχίζει ν’ άνησυχή μέ 
τις συχνές επιδρομές τών εχθρικών αεροπλάνων. ”Αν καί τά Χανιά 
μέχρι τώρα δεν ένοχλήθηκαν από τούς επιδρομείς, οί Χανιώτες έν 
τούτοις φεύγουν στά χωριά. Συζήτησα μέ συνάδελφο, πού έχει κι’ 
αυτός τήν οίκογένειά του στήν κατεχομένη Ελλάδα, πώς θά μπο­
ρούσαμε νά δώσουμε ειδήσεις μας. Ρωτήσαμε. Είναι δυνατόν μόνον 
μέσω Ελβετίας διά τού Ερυθρού Σταυρού. ’Αλλά πότε;

19 Μ αΐ ο υ 1941. —Μιά νέα σκληρή είδηση. "Εφυγαν γιά τήν 
Αίγυπτο κι’ άλλοι Υπουργοί. Τί πρόκειται άρα γε νά γίνη εδώ; 
Χθες κατέπεσε ενα εχθρικό αεροπλάνο. Τήν περασμένη νύκτα εί­
χαμε τρείς συναγερμούς. Σήμερα είχαμε πλέον τών 8, στις επτά τό 
βράδυ έγινε ή μεγαλύτερη έπιδρομή. Τό αντιαεροπορικό έβαλε. Τό 
σπίτι, δπου μένω, παληό τούρκικο, σειέται δλόκληρο από τις όμο- 
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βροντίες των κανονιών. — "Υστερα από την έκκληση, πού έκανε πρό 
ήμερων ό Πρόεδρος τής Κυβερνήσεως στον Κρητικό Λαό να ξεχα- 
σθοΰν τα περασμένα, σήμερα δημοσιεύθηκαν στ'ις τοπικές έφημερί- 
δες συμπληρωματικές συστάσεις τού Προέδρου τής Κυβερνήσεως. 
Τ'ις μεταφέρουμε από τήν έφημερίδα «"Ερευνα» των Χανιών.—«’ Εχω 
» λόγον να έπανέλθω εις τήν ακόλουθον σύστασιν δτι: Ή έν τή Νήσω 
» Ελληνική Κυβέρνηστς εκπροσωπεί το "Εθνος καί εύρίσκεται εις 
» το τελευταΐον αύτό χαράκωμα τού άγώνος διά τήν ελευθερίαν, 
» όπως εξυπηρέτηση Εθνικούς σκοπούς. Επομένως πασα ενέργεια 
» των Αρχών, Πολιτικών καί Στρατιωτικών, μη καθοδηγουμένη.άπό 
» το πνεύμα αύτό, δέν είναι σύμφωνος προς τήν ορθήν αύτήν πολιτι- 
» κήν. Έδήλωσα καί δηλώνω, δτι δι’ ήμας δέν υπάρχει παρελθόν, 
» ούτε κόμματα, ούτε πρόσωπα. Είναι ανάξιον να σκέπτεται κανείς, 
» περί αύτών καί έπικίνδυνον νά ένεργή κατά τρόπον τοιοΰτον, διότι 
» ουτω ένεργών έν τώ μέσω τής μάχης άθελήτως του ενσπείρει ψυ- 
» χρότητα καί μειώνει τον ενθουσιασμόν καί τήν ενεργητικότητα. 
» "Ολοι αύτήν τήν στιγμήν άνήκομεν εις τήν Πατρίδα, ή παράδοσίς 
» μας είναι δτι ύπεράνω δλων υπάρχει τό Εθνικόν συμφέρον. ’Απο- 
» βλέπομεν ε’ις τήν Εθνικήν Νίκην καί δι’ αύτής εις ένα νέον πολιτι- 
» κόν βίον, βασιζόμενον ε’ις άρχάς, αί όποΐαι θά είναι σύμφωνοι μέ 
» τάς μεταπολεμικός συνθήκας του πολιτικού καί κοινωνικού βίου. 
» Διά νά όδηγηθώμεν πρός τά εκεί πολιτευθήτε κατά τάς συστάσεις 
» μου καί συναδελφωθήτε ανεξαρτήτως τών παλαιοτέρων ιδεών σας. 
» Παρακαλώ ή παρούσα μου ν’ άνακοινωθή καί ν’ άναπτυχθή ε’ις πά- 
» σας τάς ύφ’ ήμών Άρχάς καί όργανα».

» Χανιά 17 Μαΐου 1941.
«Ε. I. ΤΣΟΥΔΕΡΟΣ, Πρόεδρος Κυδερνήσεως».

Γιά νά δημοσιευθή διά τού τύπού, σέ τέτοιες περιστάσεις παρό­
μοια έκκληση, είναι φανερό πως αυτή δεν θ αναφέρεται βέβαια στις 
σποραδικές ενέργειες μερικών ατόμων, πού έχουν ως τώρα άκου- 
σθή, ένέργειες ώς τόσο αντίθετες πρός τό πνεύμα τής προηγούμενης 
πρωθυπουργικής έκκλήσεως, αλλά πώς ή σημερινή παρότρυνση κά­
ποιο σοβαρό καί γενικό ζήτημα έχει ύπ’ δψει της. Τάχα ξ άναφέ- 
ρεται στήν κίνηση, πού αρκετά άκούσθηκε έναντίον τών εξ Ηπειρω­
τικής Ελλάδος; Μήπως είναι αληθινές οι διαδόσεις, πώς αν γινό­
ταν προσπάθεια νά έμποδίσουν μέ τή βία τήν κίνηση αύτή, θά μπο­
ρούσε νά προκαλέση τό μέτρο τούτο ολέθριο γιά τις ώρες^ αυτές 
ξέσπασμα; Είναι αναγκαίο νά σημειωθούν τά εξής: ούτε όλοι οί 
άνώτεροι Αξιωματικοί έκ τών άνακληθέντων στό στράτευμα, έχουν 
άνακατευθή στις κινήσεις αύτές, ούτε, κι’ αύτό σωστό είναι νά το- 
νισθή Ιδιαίτερα, τό δτι βρισκόμαστε τώρα στήν Κρήτη σημαίνει πώς 
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αύτά προέρχονται μόνον από Κρήτες. Ώς τόσο δλα έχουν την αφορ­
μή τους σέ πείσματα, σε μικροφιλοτιμίες, σέ μικροφιλοδοξίες. Κι' 
ακόμα υπάρχει σπουδαία αίτία. Ή άφιξη στην Κρήτη, ώς μελών της 
Κυβερνήσεως, ώρισμένων προσώπων, πού έκαναν Υπουργοί τόν 
καιρό της δικτατορίας (4ης Αύγουστου), χαρακτηρίζεται απ’ δλους 
έδώ ώς «λάθος». Γιατί ή Κρήτη πολύ ύπόφερε από τα όργανα τής 
4ης Αύγουστου, ώστε να θεωρηθή ή εμφάνιση των προσώπων αύτών 
στα Χανιά, ώς έχουσα την μορφήν «προκλήσεως». "Υστερα ή μη χο­
ρήγηση αμέσως αμνηστείας για το κίνημα του 1938, καθώς άπαι- 
τοΰσε ή κοινή γνώμη έδώ, άποτέλεσε ένα άλλο «λάθος». Εύτυχώς 
ότι καί τα δυο αύτά ζητήματα έτακτοποιήθησαν καθώς έπρεπε, αν 
οΧ1, αμέσως, πάντως εγκαίρως, αφού καί τα μέλη τής Κυβερνήσεως, 
πού ήσαν Υπουργοί έπί 4ης Αύγουστου έφυγαν στό Εξωτερικό καί 
άμνηστεία δόθηκε στούς μετασχόντας στό κίνημα του 1938 κι’ ή 
έπαναφορά τών αποτάκτων 1935 έγινε. Άτυχώς όμως, υπάρχει θλι- 
6ερή συνέχεια. Τα δύο, πού χαρακτηρίζονται έδώ ώς «λάθη», δη­
λαδή ή άφιξη τών Υπουργών τής 4ης Αύγουστου κι’ ή μή χορήγηση 
αμέσως αμνηστείας στούς άναμιχθέντας τό 1938, καθώς επίσης ή μή 
άπομάκρυνση από κατεχόμενες έπιφανεΐς θέσεις στήν Κρήτη προ­
σώπων πού έδρασαν κατά τή διάρκεια τής δικτατορίας, ξανάφερε 
στήν επιφάνεια παληά μίση, ας τό πούμε, ξαναζωντάνεψε τήν αντί­
θεση μεταξύ βενιζελικων και αντιβενιζελικων, πού βασάνισε στό 
παρελθόν τόσο τήν Ελλάδα καί τούς "Ελληνες καί πού σήμερα 
τούλάχιστον δεν έχει περιεχόμενο. Ή «επάνοδος» αύτή τής «διαμά- 
χης»~τών δύο μερίδων πολύ λυπεί όσους είχαν πιστέψει — κακώς ή 
καλώς, αδιαφορο πώς η 28η Οκτωβρίου 1940 έβανε τελεία καί 
παύλα στό παρελθόν αύτό. Είναι αλήθεια, πώς οι έλπίδες ύπάρ- 
χουν. Βασίζονται στήν παρουσία τού κ. Έμμ. Τσουδεροΰ, Προέδροσ 
τής Κυβερνήσεως, λίαν αγαπητού στήν Κρήτη, καί στό Βασιλέα, 
Φυσικά, αύτοί πού έλπίζουν κι’ έχουν μάλιστα πεποίθηση πώς γρή­
γορα ή «επάνοδος» τής παληας διαμάχης θά έκλειψη καί πάλι, πι­
στεύουν πώς θά τούς βοηθήσουν όλοι όσοι έχουν γνώμη καί όσοι από 
τήν θέση τους δύνανται ν’ ασκήσουν αγαθοποιόν έπίδραση, προ­
πάντων δε οί τού Στρατεύματος. Λένε, στίς κρίσιμες ώρες, ά π α- 
γ ο ρε ύ ε τα ι κάθε απασχόληση τού ατόμου σέ ζητήματα, πού 
δέ συντείνουν στήν ενίσχυση και- συγκέντρωση τών δυνάμεων τον 
"Εθνους. Γι’ αύτό άλλως τε γίνονται, μαζί με άλλες ένέργειες βε- 
$°^ω<ήκι °'1 έκκλήσεις τού κ. Προέδρου τής Κυβερνήσεως, πού σή- 
Η^Ρ°- εχουν οι έφημεριδες. Ας ιδουμε στό μέλλον τί πρόκειται νά 
Υ^ΗΤ Τ^ μοιρασμα των θέσεων εξακολουθεί. Δεν είναι πραγμα 
άσύνηθες, ό διορισμός απ’ εύθείας σέ ανώτατες θέσεις προσώπων, 
πού έχουν, ώς λέγεται, ειδικά προσόντα. Καί ψιθυρίζονται ακόμα 
πολλά ονόματα ύποψηφίων. Υπάλληλοι έπιθυμούν μαζεμένους τούς
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βαθμούς, ή παροχή ένός μόνον βαθμού φαίνεται τώρα πώς είναι 
μεγάλη αδικία. — Αργά το βράδυ έρχεται ανήσυχος δ συνάδελφος 
Τάκης Καλαφάτης (τής Γενικής Διοικήσεως), πού μένουμε μαζί, 
μου αναγγέλλει πώς είδε να ρίχνουν κόκκινες φωτοβολίδες, ρώτησε 
χωροφύλακες τί συμβαίνει και του είπαν πώς μ” αύτό ειδοποιούν 
πώς θα πέσουν Αλεξιπτωτιστές. Συζητούμε το ζήτημα. Τό βρί­
σκουμε απίθανο. Πώς μπορεί να έπιτύχουν εδώ Αλεξιπτωτιστές, θά 
εξοντωθούν δλοι. 'Ησυχάζουμε.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β'.

ΤΑ ΠΟΥΛΙΑ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ

20 Μ α'ί ο υ 1941. Τ ρ ί τ η.—Άποδεικνύεται πώς «το Φρού­
ριο Κρήτης» δεν υπάρχει στην πραγματικότητα. Σήμερα από τις 3 
το πρωί έχουμε διαρκή συναγερμό. Είναι τώρα περασμένες οι δέκα 
(πρωί) καί το αντιαεροπορικό εξακολουθεί να ρίχνη. "Ησαν πλέον 
των εκατό εχθρικών αεροπλάνων. Πετοΰσαν σέ μικρό ύψος, φαίνον­
ται οί αεροπόροι. Ρίχνουν τις βόμβες τους στην απάνω Χώρα των 
Χανίων. Μερικές έπεσαν καί στή μεγάλη ντάπια, απέναντι σχεδόν 
στο σπίτι δπου μένω. Σέ δυό μεριές, κατά την απάνω Χώρα, φαί­
νονται πυρκαϊές. Πρώτη φορά είδαμε τόσο μεγάλα αεροπλάνα. Ήρ­
θαν «τά μεγαθήρια» μου φωνάζει δ σπιτονοικοκύρης μου Γιάννης 
Κουφάκις. "Ενα αεροπλάνο πέρασε ξυστά πάνω από τη στέγη. 
«"Ελεγε νά μπή από το παράθυρο» μου λέει ό κυρ Γιάννης. Τ’ αερο­
πλάνα κάνουν βόλτες σάν νά είναι στή χώρα τους, θέλω νά πω σέ 
φιλικό έδαφος. Πολλά πετάν χαμηλά, ξεφεύγουν έτσι τά αντιαερο­
πορικά πυρά. Από την ταράτσα του σπιτιού παρακολουθώ τό θέαμα, 
αξίζει τον κίνδυνο, τον κόπο, την ορθοστασία. Κάθε τόσο κρυβόμα­
στε μέσα στό σπίτι, δταν πλησιάζουν. Καθώς τά πρώτα κύματα τών 
αεροπλάνων φεύγουν προς την Ελλάδα-- γυρίζουν στις βάσεις 
τους — μοιάζουν, στό βάθος τού ορίζοντα, σάν σύννεφο μαύρων που­
λιών, καί τό πέταγμά τους σκεπάζει ολόκληρο τό μέρος εκείνο. Ό 
σπιτονοικοκύρης μου αναγγέλλει την είδηση πώς έπεσαν Αλεξιπτω­
τιστές, στό Μάλεμε (αεροδρόμιο) στό Γαλατά. Τά πράγματα λοι­
πόν παίρνουν σοβαρή μορφή. Δέν είναι τώρα απλός βομβαρδισμός, 
άλλ’ επιχείρηση γιά κατάληψη τής νήσου, θά είναι βέβαιο πώς θά 
έπεσαν καί σ’ άλλα μέρη τού νησιού Αλεξιπτωτιστές. ”Αχ! αν είχαν 
εγκαίρως δπλίσει τούς Κρήτες, θά είμαστε ήσυχοι, ό έχθρός έπρεπε 
νά είναι χαμένος. "Ωρα 3 μετά τό μεσημέρι, αλλεπάλληλα κύματα 
έχθρικών αεροπλάνων. Οί Γερμανοί κατεβαίνουν στά 10Ο—150 μέ­
τρα, τά μεγάλα αεροπλάνα τους είναι εξαίρετος στόχος γιά τά βα­
ριά αντιαεροπορικά πολυβόλα. Τό αντιαεροπορικό πυρ δέν ενοχλεί 
καί πολύ, δέν είναι έντονο, δέν είναι ανάλογο προς τό πλήθος τών 
επιδρομέων. "Ωρα 6 τό απόγευμα. Βεβαιούτα-ι δτι τά «μεγαθήρια» 
ήσαν επιβατικά αεροπλάνα, μετάφεραν Αλεξιπτωτιστές καί τούς 
έρριχναν σέ διάφορα μέρη τού νησιού. Λένε πώς στην περιφέρεια 
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των Χανιών θά έπεσαν 1500 — 2000. Κατά το αεροδρόμιο του Μάλεμε 
συνεχίζεται ή μάχη, κάποιο πυροβόλο αδιάκοπα κτυπάει τούς Αλε­
ξιπτωτιστές, πού έχουν, φαίνεται, ταμπουρωθή. "Ωρα 6% γίνεται 
σχετική ησυχία, από τ'ις 4 ως τώρα — ώρες 2 % — τ’ άεροπλάνα έρι­
χναν βόμβες. Βγαίνουμε μιά βόλτα έξω γρήγορα- γρήγορα. Που 
και που περνάν ψηλά μερικά άεροπλάνα. Κρυβόμαστε αμέσως κάτω 
από τά δένδρα του δρόμου, νά μή μάς ϊδοΰν. Βόμβα έχει πέσει έξω 
από τόν στρατώνα, κοντά στόν κήπο, ζημίες στον τοίχο καί τά δέν­
δρα. "Αλλη έχει πέσει μέσα στόν κήπο. ΟΙ δρόμοι είναι γιομάτοι 
από θραύσματα. Μαθαίνουμε πώς έπεσαν βόμβες στή Γενική Διοί­
κηση, στήν Διοίκηση Χωροφυλακής, στό Δεσποτικό, αυτή ή τελευ­
ταία βόμβα ασφαλώς θά προοριζόταν γιά τήν Αγγλική καντίνα, 
πού είναι σχεδόν απέναντι στό Δεσποτικό. "Ολα τά σύρματα τών 
τηλεφώνων καί του ήλεκτρικοΰ είναι καταστραμμένα. "Ολο τό πρωί 
τ’ άεροπλάνα τά πυροβολούσαν αδιάκοπα, ήταν ο πρώτος τους στό­
χος. "Ωρα 7 τό βράδυ. Νέα επίθεση τοΰ έχθροΰ, αύτή τή φορά οι 
βόμβες πέφτουν στό κέντρο τών Χανίων. Χαλάει ο κόσμος. Σειέται 
τό παν. Τό σπίτι, δπου μένω, πάει κι’ έρχεται σάν καράβι σέ φουρ­
τουνιασμένη θάλασσα. Τρέχουμε σέ κάποιο πρόχειρο όρυγμα, πού 
είναι φτιαγμένο στήν άκρη τής αυλής του σπιτιού. Τό σπίτι είναι 
πρός τά πίσω κι’ έχει μπροστά στό δρόμο (πρός τή θάλασσα) αυλή. 
Τό πρόχειρο όρυγμα έχει βάθος ένα μέτρο καί μισό, πλάτος μισό 
μέτρο κι’ άπό πάνω είναι σκεπασμένο με τάβλες γερές μέ δυό σπι­
θαμές άμμο, στήν είσοδό του ύπάρχουν σάκκοι άμμου. Βόμβες καί 
πάλι βόμβες. Άκούγεται πρώτα τ’ άεροπλάνο πού γυρίζει πολυβο- 
λώντας τις στέγες, τά δένδρα, τά πάντα, καί ξαφνικά ένα διαπε­
ραστικό σφύριγμα —τής βόμβας πού πέφτει — καί μετά ή έκκρηξη 
κι’ ή δόνηση τής γής. "Όταν ή βόμβα πέφτει μακρυά σου, τό σφύ­
ριγμα δέν άκούγεται πολύ — πιό πολύ μακρυά δέν άκούγεται σχε­
δόν καθόλου— κι’ άκολουθεΐ άμέσως ή έκρηξη. Μά όταν ή βόμβα 
έρχεται γιά νά πέση κοντά σου, τότε, τί αγωνία! Άκούς τό σφύ­
ριγμα όλο πιό έντονο νά γίνεται, τό παρακολουθείς νά φτάνη στή 
μεριά πού βρίσκεσαι, δίπλα σου, άπάνω σου, στό κεφάλι σου, ένα 
σφύριγμα οξύ, τρομερό, πού σέ πλησιάζει, σέ τυλίγει, σέ κάνει 
νά χάνης τό παν άπό τό μυαλό σου, λές μονάχα «αύτή είναι δική 
μου, Παναγία μου σώσε», τό λές γρήγορα — μιά στιγμούλα μονάχα 
— αληθινά τό σκέπτεσαι μόνον δέν τό λές —'μιά άνάσα σου όλα αύτά 
— κι’ όμως ένας αιώνας καί ξαφνικά άκούς τόν τρομερό κρότο τής 
βόμβας πού έπεσε κάπου κοντά, λίγο πιό πέρα, σκόνη σέ πνίγει τό 
φως σκοτεινιάζει, κι’ εσύ νοιώθεις ακόμα πώς ζής, άναπνέεις, φυ­
σικά αναπνέεις γιατί άπό τύχη δέν σοΰ ήρθε όλος ό κόσμος κατα­
κέφαλα. «Πέρασε» δέν προφθάνεις νά συλλογισθής μέ χαρά κι’ 
άκούς τ’ άεροπλάνο νά πλησιάζη πάλι πολυβολώντας άδιάκοπα τις 
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στέγες. Κάνεις τή σκέψη, σχεδόν το φωνάζεις «ρίξε την τώρα πού 
είσαι μακρυά», ξεχνάς την αγάπη στον γείτονα σου. Καί νά, περ­
νάει από πάνω από τό κεφάλι σου ή καταραμένη μηχανή «τάκ τάκ 
τάκ», αδιάκοπα ρίχνει τό πολυβόλο της καί περιμένεις με αφάντα­
στη αγωνία ν’ άκούσης τώρα και τώρα τό σφύριγμα τό φοβερό πού 
θά σημάνη τό τέλος σου μια κι’ ή μηχανή είναι από πάνω σου. Μά 
δέν άκοΰς τό σφύριγμα του θανάτου, τό αεροπλάνο περνάει, σβύνει 
σιγά - σιγά τό «τάκ τάκ» του πολυβόλου του καί... γελάς, μάλιστα 
γελάς, γιατί σώθηκες, είναι κάποια αντίδραση πού μονάχη της έρ­
χεται κείνη τή στιγμή, χωρίς νά τό θέλης. Χωρίς νά τό θέλης! 
Γιατί μόνη σκέψη σου είναι ν’ άστοχήση ό έχθρός καί στή νέα του 
βόλτα, ό έχθρός πού ξανάρχεται κιόλας, άκουτον! «τάκ τάκ τάκ»— 
διάβολε! πήγαινε καί πιό πέρα. Μια ώρα τώρα εξακολουθεί τό 
κακό αδιάκοπα. Μια ώρα! Είναι λοιπόν τόσες μεγάλες αύτές οι 
ώρες; Ποτέ μας δέν τό είχαμε φαντασθή. Ρίχνουν, ρίχνουν χωρίς 
τέλος (άσωστες είναι;) προς τό πίόω μέρος τοΰ σπιτιοΰ, στήν οδό Βε- 
νιζέλου. Σκόνη καί καπνός γιομίζει τά πάντα. Εκδικούνται καθώς 
φαίνεται, τούς αλεξιπτωτιστές πού έχασαν. Τά αντιαεροπορικά δέν 
άκούγονται, είτε γιατί τά κατάστρεψαν, είτε γιατί οι έπιδρομεΐς πε- 
τάνε χαμηλά. "Ωρα 8 παύει τό κακό. Βγαίνουμε πάλι μια βόλτα. 
Πίσω δεξιά από τό σπίτι πού κάθουμαι, σ’ ένα στενό δρόμο (πρώτη 
παράλληλο τής όδοΰ Βενιζέλου), οι βόμβες έχουν κάνει μεγάλη 
καταστροφή, έχουν κτυπηθή — μέ πόση αγριότητα — όλα τά σπίτια. 
Γιατί; τόσος σπουδαίος στρατιωτικός στόχος ήσαν αύτά τά σπιτά­
κια. Ευτυχώς δέν υπάρχουν θύματα, είχαν φύγει οϊ, ένοικοι έγκαί- 
ρως. Τί γύρευαν εδώ οι έπιδρομεΐς; Νά τούς παράσυρε μιά μεγάλη 
έπιγραφή, γραμμένη στήν Αγγλική γλώσσα, πού είχε τό γωνιακό 
μαγαζί (δίπλα στοΰ Φενερόλη) για νά πηγαίνουν οι στρατιώτες; 
Μήπως πέρασε για Αγγλική καντίνα, ή καταυλισμός στρατιωτικός; 
Ποιος ξέρει! Καταλαβαίνουμε δλοι μας καλά πώς οί έπιδρομεΐς 
δέ θά μάς λυπηθούν. Κακομοίρα Χανιά! Κάποια κηδεία διαλύθηκε 
στό δρόμο κι’ ό νεκρός (ένός μηχανικού) μένει στήν άκρη τού δρό­
μου ως τό βράδυ αργά, άπαθής στό κακό πού γύρω του ξεσπάει. 
Μαθαίνουμε πώς οί περισσότεροι άλεξιπτωτιστές εξοντώθηκαν. 
Υπάρχουν ακόμα μερικές έστίες, αύτοί πού έχουν όχυρωθή στήν 
Παιδική Στέγη καί στήν Άγυιά. Τό κανόνι εξακολουθεί νά κτυ- 
πάη. Υπάρχουν απώλειες στούς δικούς μας καί στούς "Αγγλους. 
Μιά βόμβα έχει πέσει μπροστά στήν είσοδο τοΰ καταφυγίου τής 
Άνωτέρας Στρατιωτικής Διοικήσεως καί σκότωσε πέντε "Ελληνες 
Αξιωματικούς (τέσσερους Ταγματάρχες, ένα Λοχαγό) καί πλή­
γωσε μερικούς άλλους. Τό εχθρικό αεροπλάνο κατέβηκε ώς έδώ 
ανενόχλητο καί σημάδεψε καλά. Κόσμος φορτωμένος μπογαλάκια 
πάει νά κοιμηθή έξω στις καμάρες. Αδιάκοπα φεύγουν γιά τά χω­
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ριά, δσοι μποροΰν. Τά Χανιά σιγά- σιγά αδειάζουν τελείως. Γενική 
κατάπληξη γιά την έλλειψη ψιλικών αεροπλάνων. Ούτε ένα δε φά­
νηκε. Ό κόσμος λέει — έμεινε ο εχθρός ελεύθερος από τό πρωί ως 
τό βράδυ — «σάν στό σπίτι του». Πού είναι ή περίφημη άμυνα τοΰ 
νησιού; "Αραγε μπορεί νά κρατηθή έτσι αντίσταση; "Αν παρουσια- 
ζόνταν μερικά φιλικά καταδιωκτικά—όχι πολλά—δ έπιδρομεύς 
πρώτον δεν θα κατέβαινε τόσο χαμηλά νά ζυγιάζη τις βόμβες όπου 
ήθελε και δεύτερο δέ θ’ ανακάλυπτε εύκολα μερικές θέσεις βαριών 
αντιαεροπορικών πολυβόλων. "Ας δούμε αύριο τί θά ξημερώση. 
^Ελπίζουμε πώς δε θά μείνουμε μόνοι. Μά τη νύκτα πώς περνάμε; 

—21 Μαΐου 1941. Τ ε τ ά ρ τ η. — Κοιμηθήκαμε καλά, ήσυχα. 
Πρωί-πρωί στις 6 καί μισή άρχισε ή επίθεση των έπιδρομέων. 
'Ησαν έξι όλα -όλα, τό πρώτο κΰμα. Τά ίδια τά χθεσινά. Πέταγμα 
τοΰ αεροπλάνου σέ χαμηλό ύψος, τό πολυβόλο πού ρίχνει, τό σφύ­
ριγμα τών βομβών, οι εκρήξεις. Στήν πέρα Χώρα στά μαγαζιά, έχει 
πιάσει μεγάλη πυρκαϊά. Καίει φωτιά δυνατή και καθώς φυσάει, δυ­
ναμώνουν οι φλόγες. Τά αντιαεροπορικά κάτι κάνουν σήμερα. Μέγα 
πρόβλημα, που θά φάμε αν έξακολουθήση ό βομβαρδισμός. "Ωρα 8 
πρωί, ήσυχία. Μέ τόν συνάδελφο Τάκη Καλαφάτη αποφασίζουμε νά 
πάμε στή Γενική Διοίκηση (βρίσκεται μακρυά από τό κέντρο) νά 
δοΰμε τί γίνεται. Παίρνουμε τόν καλοφτιαγμένο δρόμο Βασιλέως 
Γεωργίου Β', ποΰ αρχίζει άπό τοΰ Μπόλαρη κα'ι φθάνει ώς τή Γε­
νική Διοίκηση. Τά ωραία σπίτια έχουν υποφέρει πολύ από τις βόμ­
βες, αρκετές έχουν πέσει απάνω τους. Τοίχοι γκρεμισμένοι, στέγες 
ξεχαρβαλωμένες, πόρτες καί παράθυρα, άκόμα κι’ έπιπλα, είναι 
ανάκατα πεταγμένα έξω. Δένδρα, ξερριζωμένα, από τις μεγάλες 
λεύκες τοΰ δρόμου, κρέμονται, κτυπημένοι από βλήματα, μεγάλοι 
κλώνοι. Τά σύρματα τοΰ τηλεφώνου καί τοΰ ήλεκτρικοΰ είναι όλα 
καταστραμμένα. Οί "Αγγλοι έχουν κιόλας έγκαταστήσει μερικές 
απαραίτητες τηλεφωνικές γραμμές, τά σύρματά τους είναι κατά­
χαμα. Μπροστά στή Γενική Διοίκηση βόμβες έχουν καταστρέψει τό 
όμορφο κηπάριο μέ τή χαβούζα. Τώρα δεν είναι δώ, σάν πρώτα, ούτε 
γλυκόλαλες φωνές πουλιών, ούτε δροσερό νεράκι, ούτε λουλούδια. 
Από τά μεγάλα πεύκα, μερικά καταστραμμένα. Τρία έπιβατικά αυ­
τοκίνητα πολυτελείς καμένα. Ανεβαίνουμε, οί σκάλες γιομάτες 
σπασμένα τζάμια, στή Γενική Διοίκηση. Ούτε ψυχή. Παράθυρα χω­
ρίς τζάμια, χαρτιά χάμου, οί πολυέλαιοι σπασμένοι, παντού χώματα 
άπό τούς πεσμένους σοβάδες. Βλέποντας τόση εγκατάλειψη σέ κυ­
ριεύει ή λύπη. "Ας φύγουμε. Τό καταφύγιο τής Γενικής Διοικήσεως 
είναι γιομάτο κόσμο. Όλόκληρες οικογένειες άπό τά γύρω σπίτια, 
έχουν έγκατασταθή στό καταφύγιο. "Εχουν μεταφέρει στρώματα, 
κουβέρτες, μαγειρικά σκεύη, δ,τι μπορούσαν. Εδώ κοιμοΰνται τή 
νύκτα, εδώ περνάνε τις περισσότερες ώρες τής ήμέρας ξαπλωμένοι.
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Σκοτάδι έδώ μέσα, ό αέρας βαρύς καί βρώμικος. "Εξω ημέρα, χαρά 
Θεού. Μά έξω παραμονεύει ό θάνατος, ένω μέσα, δσο άθλια κι’ αν 
είναι, είναι ασφαλισμένη ή ζωή. Στό οίκημα τής Διοικήσεως Χωροφυ­
λακής, απέναντι από τη Γενική Διοίκηση, έχει πέσει βόμβα καί το έχει 
γκρεμίσει. Παίρνουμε τό δρόμο πού φέρνει κατά τήν αγορά, περ- 
ναμε οπτό τό Δεσποτικό, έχει γίνει έρείπιο σχεδόν. Καί στό δρόμο 
αύτόν τά σπίτια έχουν κακοπάθει. Παντού δένδρα, σύρματα καί πα­
ραθυρόφυλλα πεσμένα. Στη μέση τής αγοράς (μέσα στό κτίριο) 
έχει πέσει μια βόμβα, πέρασε ^χπό τη τζαμαρία κι’ έπεσε στό μέρος 
των κρεοπωλείων. "Ενα χονδρό ξύλο, πού κόβουνε απάνω τά κρέ­
ατα, πάνω από πεντακόσες οκάδες βάρος, έχει τιναχθεΐ στήν όροφή 
— κάπου 12 μέτρα — κι’ είναι σφηνωμένο μέσα στά σίδερά της. 
"Αλλη βόμβα έχει πέσει έξω από τήν άγορά. Οί Κρητικοί βλέπον­
τας τις καταστροφές λένε «έδά πά αρχίζει τό ζόρι». Τί θά γίνη χω­
ρίς τή βοήθεια κι’ ενός φιλικού αεροπλάνου; Οί ελπίδες μας έν 
τούτοις δε χάνονται. Κάπου τ’ Αγγλικά αεροπλάνα θά είναι απα­
σχολημένα, δπου καί νά είναι θά παρουσιασθοΰν. ’Αν. σήμερα δέν 
έρχονται, αύριο δίχως άλλο θά είναι δω. θάρρος. — Μαθαίνουμε 
πώς καί σήμερα έρριξαν αλεξιπτωτιστές. Τό κανόνι αδιάκοπα κτυ- 
πάει, ή μάχη συνεχίζεται. Στό δρόμο μάς τριγυρίζουν εχθρικά αε­
ροπλάνα άπό πολύ χαμηλά. Ψάχνουν στήν πόλη, δε ρίχνουν. Κάθε 
τόσο αναγκαζόμαστε νά κολάμε στούς τοίχους, νά κρυβόμαστε 
κάτω άπό τά δένδρα, νά καθόμαστε κατάχαμα στό χώμα. Γυρίζουμε 
γρήγορα- γρήγορα στό σπίτι. "Ως τό βράδυ περνάμε ήσυχα μέσα 
στά Χανιά. Φαίνεται πώς οί Γερμανοί έχουν δλη τήν προσοχή τους 
στούς αλεξιπτωτιστές πού χάνονται. "Ολα τά μαγαζιά είναι κλει­
στά, ηλεκτρικό καί νερό έχουν κοπεί. Φιλοξενιούμαστε άπό τήν οι­
κογένεια δπου μένουμε, δέ μάς λείπει ούτε τό φρούτο, τρώμε «μούρ- 
νια» άπό τή μουριά τής αυλής. Τίς τραγικές αυτές ώρες, ή καλω- 
σύνη τής οίκογενείας Κουφάκι μας συγκινεΐ πολύ. Τό βραδάκι κου­
βεντιάζουμε γιά τά συμβάντα τής ήμέρας. Λέμε τί είδαμε έξω, τί 
ακούσαμε, τίς εντυπώσεις μας, καμμιά ίστοριούλα νόστιμη, κάποιο 
αστείο. Δέ λείπουν κι’ οί όμορφες Κρητικές μαντινάδες.Έ ιγά - σιγά 
ξεχνάμε τί έγινε, περνάει ό φόβος, ή έγκαρτέρηση γίνεται ελπίδα. 
"Ολα θά περάσουν, πρώτα ό θεός. Πηγαίνουμε νά κοιμηθούμε ήσυ­
χοι, ή φωτιά πού καίει πέρα στά νέα καταστήματα δέ μάς τρομά­
ζει, αυτήν τήν ώρα μάς φαίνεται πολύ μακρυά. ..

22 Μ α ΐ ο υ 1941. Π έ μ π τ η.— Τή νύκτα, πού πέρασε, είχαμε δια­
σκέδαση. Κοντά τά μεσάνυκτα, ξυπνήσαμε άπό φοβερούς-κρότους. 
Σηκωθήκαμε γρήγορα κι’ άπό τά παράθυρα τού σπιτιού πού είναι 
πρός τή θάλασσα κι’ άπό τήν ταράτσα, είδαμε στό βάθος φωτοβο­
λίδες νά φωτίζουν σε μεγάλη έκταση καί προβολείς νά σαρώνουν 
τό πέλαγος. Κάθε λίγο λάμψεις δυνατές πού τίς άκολουθούσαν βα- 
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ρεΐς κρότοι κανονιών. Το σπίτι σειόταν αδιάκοπα. Φαινόταν πώς έκεϊ 
άπέναντί μας, στο βάθος της θάλασσας, γινόταν κάποιο δραματικό 
κυνηγητό. Πλοία πολεμικά έρριχναν τούς προβολείς τους καί φώτι­
ζαν γιά μιά μόνη στιγμή δλη τη θάλασσα σε άρκετό μάκρος. Μόλις 
οι προβολείς φώτιζαν — ξαφνικά και μιά στιγμούλα — έβλεπες τή 
λάμψη του κανονιού πού έρριχνε τήν οβίδα στό στόχο καί σέ λίγο- 
ήταν μακρυά μας-άκουγες το βαρύ κρότο. Κι’ αυτό τό κυνηγητό 
συνεχιζόταν αδιάκοπα, άρχιζε άπό δεξιά μας, νά πούμε κατά τα 
Άκρωτήρι (βαθιά δμως) καί προχωρούσε προς τ’ αριστερά ως που 
χανόταν πίσω άπό τά σπίτια τής άκρογιαλιας. Αύτό πού γινόταν 
μπροστά μας, δέ μπορούσε νά ήταν ναυμαχία, αφού ό ένας,ήταν πού 
φώτιζε τό πέλαγος, πού ερριχνε, πού έκανε τον κυνηγό, ενώ ό άλ­
λος, ό αντίπαλος, σιωπούσε καί μόνη του προσπάθεια ήταν νά μένη 
στό σκοτάδι γιά νά μπορέση νά γλυτώση. Εκεί άπέναντί μας ακρι­
βώς ένα μεγάλο καράβι καιγόταν, καιγόταν ώς τό πρωΐ. Κρατών­
τας τήν αναπνοή μας σχεδόν, μέ τά μάτια στηλωμένα απέναντι πα­
ρακολουθούσαμε τό κυνηγητό τών μέν, τή φυγή τών άλλων. «Απάνω 
τους» θά ήταν τό πολεμικό σύνθημα των μέν, «δποιος γλυτώσει» θά 
είχε γιά σύνθημα αύτός πού έφευγε. 'Ο Ί ταλός θά είναι, 
τό σκεφθήκαμε αμέσως καί τό φωνάξαμε δλοι μαζί. ’Άλλος δε μπο­
ρεί νά είναι αύτός πού φεύγει. Αύτό ήταν. Χαρά τρελλή μας κυ- 
ρίεψε. Σέ κάθε φώτισμα προβολέως, σε κάθε λάμψη καί κρότο κα­
νονιού, γέλια ακράτητα μας έπιαναν κι’ οί φωνές μας άκουγόσανε 
δυνατά «πάει κι’ αύτός ό κακομοίρης», ή «στά ρηχά έπεσες δυστυχι­
σμένε». Ό νοικοκύρης Γιάννης Κουφάκις, στό ακράτητο κέφι του 
μού φώναξε «Κύριε Πανο, τά χανιώτικα ψάρια θά γίνουν όλόπαχα» 
καί πνίγηκε άπό τό γέλιο. Μεγάλο γλέντι που εξακολούθησε δυο 
ώρες καί πλέον, ώς που τά φιλικά πολεμικά, πού άλώνιζαν τή Θά­
λασσα φωτίζοντας καί κτυπώντας, χάθηκαν άριστερά, μάς τά έκρυ- 
ψεν ή ακρογιαλιά. Τό πρωΐ σήμερα, μάθαμε πώς έρχονταν Ιτα­
λικά καράβια, μεγάλα καί μικρά, γιά νά γίνη απόβαση στήν Κρή­
τη. Λένε πώς τά βούλιαξαν οί ’Άγγλοι δλα, 60 κομμάτια, γιομάτα 
στρατό καί πολεμοφόδια. Τί θά δίναμε νά μαθαίναμε δλες τις λε­
πτομέρειες. Οί απώλειες τού εχθρού είναι μεγάλες, καθώς τό βε­
βαίωσαν άπό τήν Κυβέρνηση. Ό κόσμος αν καί κουρασμένος, γιατί 
κοιμαται σέ καταφύγια χωρίς στοιχειώδη άνεση καί είναι σχεδόν 
νηστικός δυο μέρες τώρα, γέμισε άπό χαρά μόλις έμαθε τά γεγο­
νότα. Βλέπεις τά πρόσωπα νά λάμπουν, τά χείλη νά γελάν. θεω­
ρούν αύτό πού έγινε χθες τή νύκτα, δίκαιη τιμωρία εκείνων πού 
κτυπανε άμαχους, γυναίκες καί μικρά παιδιά. Τό πρωΐ, στις 8, πα- 
ρουσιάσθησαν τά έχθρικά αεροπλάνα, κάνουν τις συνηθισμένες τους 
βόλτες πάνω άπό τήν πόλη. "Ωρα δέκα, πέφτει ή πρώτη βόμβα μα­
κρυά, πάλι κατά τά νέα μαγαζιά. "Αλλοι ύποφέρουν, έμείς δεν 
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έχουμε σειρά σήμερα. Πηγαίνουμε με τόν συνάδελφο Τάκη Καλα­
φάτη πάλι στη Γενική Διοίκηση. Ερημιά. Οϋτε Υπουργοί, ούτε 
υπάλληλοι, κανείς. Οι δημόσιες υπηρεσίες παράλυσαν μέ τις πρώ­
τες βόμβες πού έπεσαν. Φεύγουμε. Στήν όδό Σφακιανάκη έχει πά­
ρει φωτιά, από βόμβα ή πολυβολισμό αεροπλάνου, ένα φορτηγό αυ­
τοκίνητο μέ πυρομαχικά, έχει καεί ώς,τά σιδερικά του. Στο χώμα 
είναι σκόρπιες μικρές οβίδες, μερικές ακόμα γιομάτες. Πίσω από τό 
αυτοκίνητο αύτό μιά μοτοσυκλέτα βρίσκεται καύμένη έντελώς. 
Γύρω τά σπίτια έχουν πάθει φοβερή καταστροφή. 'Η εικόνα δείχνει 
χαλάσματα σπιτιών. Σ κέπτεσαι πώς τέτοιος θά είναι ό πόλεμος στ'ις 
πρώτες γραμμές. Στο γυρισμό, μάς σταματάν άνθρωποι τρομα­
γμένοι, ρωτάν αν είναι άλήθεια πώς καταλήφθηκε τό νησί από τούς 
Γερμανούς πού έφθασαν μέ καράβια από την Ελλάδα. Δέν κρύβουν 
τη χαρά τους πού τούς λέμε τί έγινε και τούς καθησυχάζουμε. Δέν 
ύπάρχουν εφημερίδες, δε λειτουργούν τά ραδιόφωνα, γιατί ήλε- 
κτρικό δέν έχει, κι’ οί διαδόσεις οργιάζουν. Δέν ξέρουμε τί γίνεται 
πιό έξω, στήν Αφρική, στό Ιράκ, στή Συρία, σ’ αύτήν την Αγγλία. 
Στήν Ελλάδα μας τήν άγαπημένη. Περνάμε απόγευμα μάλλον 
ήσυχο. Τά εχθρικά αεροπλάνα πότε - πότε κάνουν μιά βόλτα πάνωΖ 
από τήν πόλη. Από τη ταράτσα τού σπιτιού παρακολουθώ μέ τόν 
νοικοκύρη τήν κίνηση τών εχθρικών αεροπλάνων, μόλις τά βλέ­
πουμε νά πλησιάζουν, δίνουμε στούς άλλους τό σύνθημα,τού κινδύ­
νου «τό νού σας έρχονται» καί χωνόμαστε μέσα στό σπίτι. "Αν αρ­
χίσουν νά ρίχνουν τίς βόμβες κοντά, κατεβαίνουμε γρήγορα στήν 
αύλή καί κρυβόμαστε κάτω από τή μουριά τής αύλής, είναι τό πιό 
πρόχειρο καταφύγιο. Μόλις τ’ άεροπλάνα απομακρύνονται γιά νά 
κάνουν τόν κύκλο τους, ώσπου νά ξαναγυρίσουν, ρίχνουμε γινωμέ­
νες μούρες καί γλυκαινόμαστε. ΚΓ οί ώρες περνάνε έτσι, πότε σκλη­
ρές καί σκοτεινές καί πότε ήσυχες. Τό κανόνι, πού αρχίζει πρωΐ- 
πρωΐ νά κτυπάη τούς Αλεξιπτωτιστές, έγινε συντροφιά μας και 
παρηγοριά. Μαθαίνουμε πώς πρωΐ-πρωΐ έρριξάν κι’ άλλους ’Αλε­
ξιπτωτιστές στό Μάλεμε (αεροδρόμιο), ενίσχυση τών μαχομένων 
έκεϊ συντρόφων τους. Τό αεροδρόμιο αύτό καταλήφθηκε από τούς 
Γερμανούς σχεδόν από τήν πρώτη μέρα. "Ο,τι έγινε στήν Όλλανδία 
κι’ αλλού. ’Αναφέρονται διάφορα επεισόδια μέ τούς Αλεξιπτωτι­
στές. Κάπου έπεσαν 6 απ’ αύτούς καί κατώρθωσαν κρυμμένοι νά 
σκοτώσουν δύο στρατιώτες “Ελληνες, ένα ναύτη κι’ έναν “Αγγλο, 
ως που κάποιος δικός μας στρατιώτης τούς είδε καί μέ πολυβόλο 
τούς ξέκανε όλους. Κατά τό δημοτικό φόρο Σούδας έπεσε ένα 
εχθρικό αεροπλάνο. Οί τρεις αεροπόροι του κρύφθηκαν σ’ ένα 
χαντάκι καί σκότωναν όποιον περνούσε ανύποπτα, έτσι σκοτώθη­
καν 6 "Αγγλοι, ώσπου τούς κατάλαβαν καί τούς σκότωσαν κι’ αύ- 
τούς. Τήν πρώτη μέρα σκοτώθηκαν αρκετοί "Αγγλοι (λένε περί 
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τούς 70), πήγαιναν να ταχθούν σέ θέσεις και μή ξέροντας τά 
μέρη, έπεσαν σ’ ένέδρες Αλεξιπτωτιστών. Σ’ ώρισμένες μεριές, 
όπως στο Άκρωτήρι, στη Δρακόνα, στα περιβόλια, τούς ξεκαθά­
ρισαν δσους έπεσαν. Άλλου, στην Άγυιά, στο Γαλατά, στην Παι­
δική Στέγη, ή μάχη συνεχίζεται μ’ ένταση. Μαθαίνουμε τώρα το 
απόγευμα, ότι, σύμφωνα με ανακοινωθέν τοΰ στρατηγείου των ’Άγ­
γλων, τη νύκτα δέ μπόρεσε ν’ άποβιβασθή ούτε ένας εχθρός στην 
Κρήτη καί πώς δταν μαθευτούν οι λεπτομέρειες τής.,ναυμαχίας, θά 
θαυμάσουν όλοι. "Ωρα 7 κα'ι μισή τό βραδάκι, καμμιά δεκαριά 
εχθρικά αεροπλάνα επιτίθενται κατά τής Σούδας, πέρασαν ψηλά 
από πάνω από τό σπίτι, τ’ αντιαεροπορικά πυροβόλα στή Σούδα 
βάλλουν σφοδρότατα, άπό κείνο τό μέρος υπάρχει καλή άμυνα. 
Αργά τό βράδυ, σάν αποχαιρετισμό, κάποιο αεροπλάνο ρίχνει μιά 
βόμβα μέσα στήν πόλη. Ευτυχώς τούτο δεν έχει συνέχεια.

23 Μαΐου 1 941. Π α ρασκευή. — Τά χαράματα σήμερα ά- 
κούσθηκαν κανονιές κατά τό πέλαγος. "Ωρα 7 παρά τέταρτο, ή πρω­
ινή επίσκεψη τών εχθρικών αεροπλάνων. Τριγυρίζουν αδιάκοπα πάνω 
άπό τά κεφάλια μας. Άπό τήν περασμένη Τρίτη βρισκόμαστε σέ δι­
αρκή συναγερμό, δέ κτυπάει πλέον λήξη του. Αλλά κα'ι ποιος τό 
προσέχει, καθένας κοιτάζει πώς νά είναι προφυλαγμένος δλες τις 
ώρες. Τό κανόνι βροντάει άδιάκοπα, κτυπάει τούς Αλεξιπτωτιστές, 
σημείο γιά μάς πώς ό κίνδυνος υπάρχει ακόμα. Μέ τον συνάδελφό 
μου πηγαίνουμε κα'ι σήμερα στή Γενική Διοίκηση. Μπροστά άπό τά 
προσφυγικά, ένα αντιαεροπορικό πολυβόλο έχει έγκαταλειφθή κα- 
τα.στραμμένο. Στή Γενική Διοίκηση καθαρίζουν τά σκαλιά άπό τά 
γυαλιά, ευχάριστο γεγονός, θά έχουμε ήσυχία λοιπόν; Μακάρι. Οι. 
Δημόσιες ύπηρεσίες εξακολουθούν νά άργούν, εμφανίζονται μερι­
κοί συνάδελφοι. Άκούμε πώς κάποιος χθές ρωτούσε αν τά Διατά­
γματα—30 εν δλω —έπρόφθασαν νά δημοσιευθούν (δλα αφορούν 
’Οργανισμούς νέων υπηρεσιών, θέσεις κα'ι διορισμούς). Μερικοί 
Αλεξιπτωτιστές, πού είνε κλεισμένοι στό κρατητήριο τής Χωροφυ­
λακής, μέχρις δτου κανονισθή πού θά τούς πάνε, ζητάν κρεββάτια, 
γιατρούς, υπεριώδεις άκτινες. Τούς άπάντησαν πώς τά κρεββάτια 
τά θέλουν γιά τούς τραυματίες μας, πώς οι γιατροί — "Ελληνες καί 
"Αγγλοι — σκοτώθηκαν οι περισσότεροι (έπεσαν έκτελούντες τό κα­
θήκον τους) καί πώς τά μηχανήματα άκτίνων τά κατάστρεψαν τά 
βομβαρδιστικά τους. Οι Αλεξιπτωτιστές λένε πώς οι αεροπόροι 
τους μόνο στρατιωτικούς στόχους κτυπάν. "Ενας συνάδελφος προ­
τείνει νά τούς κάνουν μιά βόλτα στήν πόλη νά δούνε τό θαυμάσιο 
έργο τών άεροπόρων τους. Φεύγουμε. Προχωρούμε, καθώς χθές, 
προς τήν Αγορά, μάς είπαν πώς στή ντάπια τού Μανωλικάκη βρί­
σκονται δημόσιοι υπάλληλοι καί πώς έκεΐ είναι κι’ οί Υπουργοί. 
Χωνόμαστε στό καταφύγιο τής Αγοράς, γιατί είναι άδύνατο νά 
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προχωρήσουμε, τό μέρος είναι ανοικτό και τ’ αεροπλάνα τριγυρί­
ζουν πολύ χαμηλά. Μεγάλη κουβέντα γίνεται στο καταφύγιο γιά. 
την έλλειψη φιλικών καταδιωκτικών αεροπλάνων. Κανένας δε μπο­
ρεί να έξηγήση που οφείλεται ή απουσία τους. «Γιατί τ’ Αγγλικά 
δεν έρχονται», μάς ρωτάν παντού. Τί ν’ απαντήσουμε; Προχωρούμε 
κατά την αγορά, έρχονται πάνω μας αεροπλάνα. Κρυβόμαστε στϊς 
γωνιές τού τοίχου, καθόμαστε χάμου, παρακολουθούμε τό βόμβο 
πού πλησιάζει. Νά τα, ένα, δύο, τρία, δέκα έν ολω. Περνάν. Σηκω­
νόμαστε ξανά, τρέχουμε δ ένας πίσω στον άλλο, πηδάμε τούς λάκ­
κους, κατρακυλάμε σχεδόν τις σκάλες της αγοράς, χωνόμαστε στά 
στενοσόκακα (δυο δε μπορούν νά περάσουν μαζί), φθάνουμε στη 
ντάπια. Κανείς επίσημος εδώ, κανείς υπάλληλος. Μέσα στά κατα­
φύγια πού είναι ανοιγμένα κάτω από τις ντάπιες, μένουν άνθρωποι. 
Κάθονται κατάχαμα σταυροπόδι, κολλητά δ ένας στον άλλο, άϋ- 
πνοι, άπλυτοι, ίδρωμένοι, χωρίς νερό καί ψωμί, με πρόσωπα ωχρά 
σάν των πεθαμένων. "Ανδρες καί γυναίκες, άκούγονται καί κλά­
ματα μικρών παιδιών, περιμένουν την νύκτα καρτερικά πού θά 
βγουν κάτι νά τσιμπήσουν καί νά ξαναγυρίσουν. Ό αέρας λες πώς 
βγαίνει πηχτός από δώ μέσα, βρωμερός. Μπροστά σε κάθε άνοιγμα 
τής ντάπιας, πού είναι κι’ ή είσοδος τού καταφυγίου, καί σέ λιγώ- 
τερη άπό μισό μέτρο απόσταση έχουν κτίσει τοίχο ψηλό δυό μέ­
τρα. Χρησιμεύει γιά προφύλαξη αύτών πού κάθονται κοντά στο 
άνοιγμα από τις βόμβες πού θά πέσουν εκεί κοντά τους. Μά αυτός 
δ τοίχος χειροτερεύει τη φοβερή κατάσταση αύτών πού κάθονται 
μέσα στό καταφύγιο, ιδίως εκείνων πού είναι πιο μέσα στό διά­
δρομο (ή ντάπια έχει ανοίγματα όχι πολύ κοντά τό ένα με το 
άλλο), γιατί εμποδίζει τον αέρα. Οί στιβαγμένοι ό ένας άπάνω 
στόν άλλο Χανιώτες πού κοίτονται στούς διαδρόμους, κάνουν κάθε 
προσπάθεια γιά νά μπορέσουν ν’ άναπνεύσουν λιγάκι άπό τά κα- 
μουφλαρισμένα ανοίγματα, αυτοί πού κάθονται πιό κοντά σ’ αύτά 
τεντώνουν τό λαιμό τους δσο μπορούν γιά νά βλέπουν λίγο φώς ήμέ- 
ρας, δσο τούς τό επιτρέπει δ τοίχος πού ορθώνεται μπροστά στό 
άνοιγμα, δσοι είναι πιό μέσα στό διάδρομο, δέ διακρίνονται άπό τό 
σκοτάδι, βλέπεις μόνον κάτι μάτια νά λάμπουν. "Εξω δ ήλιος καίει 
κι’ ή κάψα μπαίνει άπό τις τρύπες τού καταφυγίου καί χειροτε­
ρεύει τη κατάσταση. Πώς ζούν, πώς υποφέρουν εκεί μέσα; "Αχ! ή 
ζωή είναι γλυκειά κι’ ας είναι οί συνθήκες της σκληρότατες. Κι’ 
ακόμα τούτο, θεωρούν ώς πιό μεγάλο μαρτύριο τήν έλλειψη τού 
τσιγάρου, ούτε φυλακή δεν είναι, εκεί τουλάχιστον τό έχουν αύτό, 
παραπονούνται. Είναι ήσυχοι πώς εδώ μέσα δε θά τούς άγγίξη δ 
θάνατος πού τριγυρίζει πάνω στόν αέρα μέ ατσάλινες φτεροΰγες. 
Πραγματικά μιά βόμβα έχει πέσει πάνω στήν ντάπια καί τής έχει 
κουνήσει μονάχα ένα λιθαράκι. Τό ένετικό φρούριο (ή ντάπια) πού 
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δ χρόνος το φύλαξε, δ έπιδρομεύς δε μπορεί να το χαλάση. Μεγάλη 
σιγουριά νά βρίσκεσαι μέσα στά σπλάχνα του. Οί φωνές από τις 
ντάπιες μας διώχνουν γρήγορα, φοβούνται μήπως τ’ αεροπλάνα 
μας δουν καί ρίξουν. Δέν ύπάρχει χώρος καί καθόμαστε έξω-έξω, 
έχουν δίκηο οί άνθρωποι. Γυρίζουμε πίσω στήν αγορά. Κουλουρια- 
ζόμαστε σε κάποια αγκωνή, είναι αδύνατο νά προχωρήσουμε. 
Αδιάκοπα τριγυρίζουν παντού οί επιδρομείς. Είναι μεγάλος κίν­
δυνος νά σέ δούν, θά σε πολυβολήσουν ή θά σού ρίξουν βόμβες. 
Περνάει κάμποση ώρα. Μιά στιγμή πού λίγο απομακρύνονται, φεύ­
γουμε τρέχοντας, περνάμε τόν ακάλυπτο χώρο τής πλατείας μπρο­
στά στήν Αγορά μ’ δλη τήν ταχύτητα τών ποδιών μας —ας ήταν 
δρόμος τών 100 μέτρων καί θά παίρναμε ασφαλώς βραβείο! —δια­
σχίζουμε το δρόμο καί προχωρούμε. Ερημιά στους δρόμους, ούτε 
ψυχή δε φαίνεται, τά μαγαζιά, τά σπίτια ολόκλειστα. ΟΙ Χανιώτες 
έχουν πάει στά χωριά ή κρύβονται σ^ν ντάπια. Απέναντι στό 
Ωδείο (έχουμε πάρει τήν όδό Έλ. Βενιζέλου) άκούμε τ’ αερο­
πλάνα νά έρχονται, μπροστά στον Παιδικό κήπο είναι "Αγγλοι 
στρατιώτες μέσα σέ πρόχειρα ορύγματα, μας φωνάζουν καί κά­
νουν με τά χέρια τους σήματα νά πέσουμε κάτω, σάν δέν άκούμε 
σημαδεύουν μέ τά δπλα τους. Ριχνόμαστε στή βάση ενός τοίχου 
καί ξαπλωνόμαστε σχεδόν στό χώμα. Οί "Αγγλοι απέναντι μας 
χαμηλώνουν γρήγορα στά όρύγματά τους. Καί νά, περνάνε από 
πάνω μας ξυστά στή στέγη τά έχθρικά αεροπλάνα. Μάς είδαν οί 
άεροπόροι άρα γε; Μόλις πέρασαν, προχωρούμε τοίχο - τοίχο τρο­
χάδην. Μπροστά στά νέα Σχολεία μάς προφθάνουν πάλι, γονατί­
ζουμε στή ρίζα ενός δένδρου, εκείνα περνάνε, ή τελευταία μας πε­
ριπέτεια. Φθάνουμε σέ λίγο στό σπίτι, ίδρωμένοι, σκονισμένοι, κα­
τάκοποι. Μιά βόλτα στά Χανιά σήμερα, μάς φανέρωσε πώς ή πρω­
τεύουσα τής Κρήτης, ή πρωτεύουσα τού ’Ελευθέρου τμήματος τής 
Ελληνικής Έπικρατείας, έχει έγκαταλειφθή. Καμμιά διαταγή, 
καμμιά οδηγία τί θά κάνουμε, πώς θά φερθούμε, τί πρέπει νά γίνη. 
Μήπως τάχα τούτο δώ σημαίνει μόνον προσωρινή απομάκρυνση 
τής Κυβερνήσεως στό εσωτερικό, στά γύρω χωριά, ώσπου νά πε- 
ράση λίγο τό κακό; Αυτήν τήν ώρα πώς νά το ξέρουμε; Όπωσδή- 
ποτε δέ βρίσκεται κανένας νά δώση θάρρος στον κόσμο, νά τού πή 
δυο καλά λόγια. Υπάρχει βέβαια μεγάλος κίνδυνος στους δρόμους 
άπό τ’ άεροπλάνα, αλλά μήπως πόλεμο δέν έχουμε; Ωρα 3 το άπό- 
γευμα, καμμιά πενηνταριά άεροπλάνα πηγαίνουν κατά τή Σούδα. 
Τά παρακολουθώ άπό τήν ταράτσα, ένα - ένα, μόλις φθάνει πανω άπό 
τό λιμάνι, «βουτάει» αμέσως καί χάνεται άπό τά μάτια μου. Κά­
νουν κάθετο έφόρμηση, είναι στούκας. Μόλις τό αεροπλάνο χάνε­
ται, σχεδόν άμέσως άκούγεται ένας υπόκωφος κρότος — είναι οι 
βόμβες του — καί σέ λίγο μαύρος καπνός σήκώνεται ψηλά. Οί στό­
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χοι έχουν πάρει φωτιά. Αδιάκοπα ρίχνουν βόμβες. Τά πρώτα 
έχθρικά αεροπλάνα .γυρίζουν, συνοδεύονται από το πυρ των αντι­
αεροπορικών πυροβόλων, κανένα αποτέλεσμα. Νομίζω δμως πώς 
δέ γυρίζουν δλα τ’ αεροπλάνα, ίσως να πήραν άλλο δρόμο, ίσως 
μερικά νά κτυπήθηκαν. "Ωρα 8 το βράδυ, περνάνε πάλι από πάνω 
μας άρκετά αεροπλάνα, πηγαίνουν κατά τή Δροσοπηγή καί την 
Τσικαλαριά, κάνουν έκεϊ κάθετες εφορμήσεις κι’ αφήνουν τις βόμ­
βες τους. Μαύρος καπνός σηκώνεται σ’ εκείνο τό,μέρος, υπάρχουν 
έκεϊ αποθήκες, θά γίνηκαν καταστροφές./

24 Μαΐου 1941. Σ ά β β α τ ο. — Τή νύκτα πού πέρασε, κατά 
τή μία μετά τά μεσάνυκτα, ξυπνάμε από βαρά κρότο κανονιού. Στ’ 
Ακρωτήρι ένα τοπομαχικό ρίχνει κατά τή θάλασσα. Ρίχνει κατ’ 
αραιά διαστήματα, τραντάζεται δλος ό τόπος. Στή θάλασσα φάνη­
καν κόκκινα κι’ άσπρα σήματα. Ντυνόμαστε γιά νά είμαστε έτοιμοι 
γιά κάθε ενδεχόμενο, ποιος ξέρει τί μέλλει νά γίνη. Στις τρεις ή 
ώρα πέφτει μιά φωτοβολίδα στή θάλασσα και γίνεται σχεδόν 
ήμέρα. Θά τήν έρριξε αεροπλάνο, γιατί άκούγεται στον αέρα 
βόμβος. Ή φωτοβολίδα κατεβαίνει πολύ σιγά σκορπίζοντας δυ­
νατό φώς. "Εξοχο θέαμα. Σέ λίγο γίνεται ησυχία, τό κανόνι παύει, 
ξανακοιμόμαστε. "Ωρα 9 τό πρωί, περνάνε τά πρώτα έχθρικά αερο­
πλάνα — άργησαν λίγο σήμερα— ρίχνουν δυό βόμβες μέσα στήν 
πόλη. Άκοΰμε τό σφύριγμά τους καί τήν έκρηξη πολύ κοντά, που 
έπεσαν; Σήμερα αρχίζουν άγρια. Ό καιρός είναι άθλιος, φυσάει 
δυνατά καί ψιλοβρέχει. "Ωρα 10 τό πρωί. Γενική επίθεση τών έπι- 
δρόμέων, οί βόμβες πέφτουν βροχή στήν πόλη, στήν Παληά Αγορά, 
στή ντάπια, στό Καστέλλι. Βλέπουμε τις βόμβες, φαίνονται σάν με­
γάλα λιθάρια. Έκεϊ κάτω χαλάει ό κόσμος, εδώ πέρα τά χελιδόνια 
πετάν ειρηνικά, μόλις πέφτει ή βόμβα σκορπίζονται κοπάδι στήν αν­
τίθετη μεριά με φοβισμένες φωνές, μά πάλι σέ λίγο γυρίζουν στις 
τακτικές τους βόλτες χαρούμενα καί παιγνιδιάρικα. "Ωρα μία καί 
μισή τό μεσημέρι. Νέα επίθεση τών αεροπλάνων. Κτυπάν αδιάκοπα 
τά νέα μαγαζιά, τήν ντάπια, τό συντριβάνι, τό Καστέλλι. Μεγάλη 
πυρκαϊά έχει πιάσει σ’ εκείνα τά μέρη. Οί βόμβες πέφτουν έξι εξι 
χωρίς ανάπαυλα καμμιά. "Ολο τό έδαφος σειέται. Τί κακό είναι 
αυτό! Όλοένα καινούργια αεροπλάνα ρίχνουν δεσμίδες από βόμ­
βες μέσα στή θάλασσα τής φωτιάς, οί πελώριες γλώσσες της φθά­
νουν ψηλά ως τά ουράνια, οί στάχτες πού σκορπίζει ό αέρας τρι­
γύρω, γίνονται πιο πυκνές. Δέν καίγονται αποθήκες πετρελαίου ή 
πυρομαχικών, δέν καταστρέφονται πολεμικά ε’ίδη, μόνον χάνονται 
μαγαζιά καί σπίτια ήσυχων νοικοκυραίων, καίγονται αύτές οί καρ­
διές τους. Παρακολουθώ τήν τραγική εικόνα τής καταστροφής άπό 
τήν αύλή τοΰ σπιτιοΰ, κρύβουμαι στή μουριά σάν πλησιάζουν τ’ αε­
ροπλάνα, πετάγουμαι στήν ταράτσα, κρυφτούλι πού έχει κίνδυνο. 
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Καπνός καί σκόνη κάλυψε οχι μόνον τήν πόλη, άλλα καί τη θά­
λασσα. Μαύρισε ό τόπος, ρουφάμε φωτιά. Τόση είναι ή σκόνη κι’ ό 
καπνός πού ό αέρας έσπρωξε στη θάλασσα, ώστε για λίγα λεπτά 
σκοτείνιασε το μέρος εκείνο και φάνηκε σαν ή νύκτα νά σκέπασε, 
ξαφνικά τη θάλασσα μπροστά .μας. Κι’ οι βόμβες έξακολουθοΰν νά: 
πέφτουν. Δέν διακρίνεται τώρα τίποτα σ’ εκείνο το μέρος (νέα μα­
γαζιά κλπ.), κόκκινες φλόγες μονάχα. Τό κακό εξακολουθεί ως: 
τις πέντε και μισή. Τέσσερες ώρες αδιάκοπος βομβαρδισμός. Μά: 
δέ θά έμεινε εκεί κάτω τίποτε ορθό. ’Η φωτιά θεριεύει. Ό νοικοκύ­
ρης πετάγεται νά δη τί γίνεται τό μαγαζί του, είναι λεπτουργός, 
καί φτιάνει ιδίως τέμπλα εκκλησιών, γνωστός γιά τήν τέχνη του. 
Μαθαίνουμε πώς τ’ αεροπλάνο, πού έρριξε τή νύκτα τή φωτοβολίδα, 
ήταν Αγγλικό, πώς τό κανόνι από τό Άκρωτήρι κτύπησε δυο καΐ­
κια με Γερμανούς στρατιώτες πού πήγαιναν κατά τό Γουβερνέτο.. 
Ό μύλος πού άλεθε τό στάρι γιά τά Χανιά (κοντά στή Σούδα), κα­
ταστράφηκε χθες από τή μεγάλη επιδρομή των στούκας. Τώρα πού 
θ’ αλέθουν τό στάρι; θά βολευθοΰμε όπως - όπως με νερόμυλους 
πού υπάρχουν. Λένε πώς ρίχνουν Αλεξιπτωτιστές με ανεμόπτερα 
πού τά σέρνουν αεροπλάνα, πώς οι Αλεξιπτωτιστές φέρνουν μαζί 
τους ατομικούς δλμους καί πολυβόλα ακόμα, πώς ή Ρέθυμνος βομ- 
βαρδίσθηκε χθές έπί τρεις ώρες, πώς οι "Αγγλοι μέ 200 αεροπλάνα 
κτύπησαν τό Βερολίνο γιά αντίποινα γιά τόν βομβαρδισμό τής 
Κρήτης. Βγήκε χθές αργά μια τοπική εφημερίδα, τυπωμένη από τή 
μιά μεριά μόνο. Γράφει πώς παραδόθηκε άπό τήν περασμένη Τρίτη 
ό δούξ τής Άόστης μέ 24.000 άντρες καί τόν οπλισμό τους στούς 
"Αγγλους, πώς μίλησε δ Τσώρτσιλ καί είπε ή μάχη τής Μεσογείου 
θά έπηρεασθή εξαιρετικά από τή μάχη τής Κρήτης καί πώς δύο 
απόπειρες άποβάσεως στήν Κρήτη τών Γερμανών καί Ιταλών από 
τή θάλασσα άπέτυχαν. Διαβάζουμε καί παίρνουμε θάρρος. Γιά τις. 
ώρες πού περνάμε, χρειάζονται οι ειδήσεις αύτές. ‘Η εφημερίδα 
ακόμα γράφει πώς τά ξημερώματα σήμερα έγινε πράγματι καί νέα 
— ή τρίτη κατά σειράν — ναυμαχία. Από τή θάλασσα νά μάς βρή 
κακό δέ φοβόμαστε, ούτε τό φοβηθήκαμε ποτέ. ”Ας είναι καλά δ 
Αγγλικός στόλος. Μά τ’ αεροπλάνα τοΰ έχθροΰ πολύ μάς φοβί­
ζουν τώρα, δέ βλέπουμε βοήθεια από τόν αέρα. Μήπως δέν έρθει κα­
θόλου; "Ωρα 7 καί τέταρτο, αρχίζει νέα επίθεση, φοβερή. Κύματα 
αεροπλάνων έρχονται άπό παντοΰ, απ’ όλα τά μέρη τοΰ ορίζοντα.. 
Οί βόμβες τους πέφτουν στήν Ϊδια μεριά, μέσα στή φωτιά πού καίει. 
Πέφτουν πολλές" μαζί. Τελειωμό δέν έχουν. Τό Καστέλλι, τά νέα 
μαγαζιά, τά παληά Χανιά ύποφέρουν πολύ, έκεΐ καίγεται τό πάν, 
γκρεμίζεται τό πάν. Παρακολουθούμε ,μ’ αγωνία τό σφύριγμα τών 
βομβών, γιά νά καταλάβουμε αν μάς πλησιάζουν. Φαίνεται πώς ή 
δική μας σειρά δέν ήρθε άκόμα. Σπιτάκια, μαγαζάκια, καμωμένα. 
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μέ κόπους κι’ ίδρωτα σε χρόνια πολλά, χάνονται για μια στιγμή. 
"Όσα δέ γκρεμίζονται από τις βόμβες, τα τρώει ή φωτιά. Δέν άκού- 
γεται ούτε ένα αντιαεροπορικό πυροβόλο, δε ρίχνει ούτε ένα πολυ­
βόλο εναντίον των επιδρομέων. Κι’ αύτοι εξακολουθούν ασυγκίνη­
τοι, μέ μαεστρία μοναδική, νά ζυγίζουν τις βόμβες από σπίτι σέ 
σπίτι, από μαγαζί σέ μαγαζί, από περίπτερο σέ παράγκα, πολυ- 
βολώντας αδιάκοπα τις στέγες, τά δένδρα, τα πάντα. Κανένα έλεος, 
κανένας οίκτος. Είναι δ πόλεμος του 1941. Πλανώνται. Αύτό πού 
γίνεται κεΐ κάτω, δέ μπορεί νά λέγεται «πόλεμος». Κάθε άλλο. 
Στον αληθινό πόλεμο ποτέ σου δέν είσαι σίγουρος πώς θά γυρίσης 
ζωντανός, πηγαίνεις μ’ ελπίδες, δέν είσαι δμως βέβαιος, γιατί ξέ­
ρεις πώς στην άκρη του ντουφεκιού σου θά συναντήσης ένα άλλο 
ντουφέκι, του εχθρού σου, πώς στήν άκρη του σπαθιού σου θά συ­
ναντήσης ένα άλλο σπαθί, τό σπαθί του αντιπάλου σου, πώς τό αε­
ροπλάνο σου μπορεί νά κτυπηθή καί στον αέρα κι’ από τη γή. Εδώ 
δμως αντίπαλος δέν υπάρχει ούτε στον αέρα ούτε στή γή γιά νά 
σ’ έμποδίση, αλλιώς δέ θά .μπορούσες νά κατεβαίνης στά έκατό καί 

■ στά πενήντα μέτρα, τόσο πού νά μη σέ πιάνουν οι φλόγες τής πυρ- 
καϊάς καί νά'μή σ’ έμποδίζη ό καπνός της, γιά νά κτυπας εκ του 
ασφαλούς, ποιούς; τά σπίτια είναι έρημα, τά μαγαζιά κλειστά, ό 
κόσμος, αν δέν έχη φύγει στά χωριά, κρύβεται οτίς ντάπιες καί 
στά λίγα (δυό-τρία) καταφύγια καί μόνον κανένας άρρωστος, 
καμμιά γρηοΰλα, θά βρίσκωνται εκεί μέσα χαμένοι κι’ αβοήθητοι. 
Αληθινά θαυμάσιος στόχος! ’Έτσι εκδικούνται τούς Αλεξιπτωτι­
στές πού χάθηκαν, τά πλοία τους πού 'βουλίαξαν, αύτούς πού πνί­
γηκαν. Στίς οκτώ παύει κι’ ό βομβαρδισμός αύτός, τά μαύρα που­
λιά τού ολέθρου φεύγουν στόν ορίζοντα, πέρα στή θάλασσα, κατά 
την Ελλάδα. Μέ τό συνάδελφό μου βγαίνουμε έξω, βαδίζουμε στήν 
Όδό Έλευθ. Βενιζέλου. Κόσμος, γυναίκες μέ παιδάκια προπάντων, 
γέροι καί νέοι φεύγουν βιαστικά - βιαστικά (αδειάζουν οϊ ντάπιες, 
τά καταφύγια). Καθένας τους κρατάει κάτι, κάποιο δέμα, ένα μπο- 
γαλάκι, πηγαίνουν πεζή σέ χωριά, χιλιόμετρα ολόκληρα, μερικοί ’ 
πιο κοντά, στίς γέφυρες. ’Έχουν αφήσει πίσω όλα τά καλά τους, 
ίσως δέν τά ξαναβρούν γυρίζοντας. Περπατάν αμίλητοι, ταραγμέ­
νοι, σά χαμένοι. Κάποια βόμβα θάπεσε δίπλα τους, είδαν τη φωτιά 
νά σημώνη τό σπιτάκι τους, τούς τύλιξε δ καπνός καθώς έφευγαν. 
Οί "Αγγλοι στρατιώτες πού ήσαν στά ορύγματα φεύγουν, δέν υπάρ­
χει ασφάλεια μέσα στήν πόλη. "Αγρια έχει βομβαρδισθή τό κομμάτι 
τού δρόμου, πού είναι μπροστά στό παληό δημοτικό Σχολείο καί την 
Τράπεζα τής Ελλάδος (πρώην Κλινική Μελισσάκη). "Αλλες βόμ­
βες έχουν πέσει στό Ωδείο Χανίων, όπου τ’ Αγγλικό στρατηγείο, 
στό διπλανό δημοτικό Σχολείο, στό ξενοδοχείο "Ελιρος, όπου έμενα 
πριν. Στό δρόμο, δεξιά από τό κτίριο, όπου ή Τράπεζα τής Ελλά- - 
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δος, μιά .βόμβα έχει κτυπήσει ένα καφενεδάκι. "Ενα πτώμα κοίτεται 
στή μέση τοΰ δρόμου, το μισό πρόσωπό του λείπει, τό άλλο μισό 
μαυρισμένο με τό μάτι στηλωμένο στον ουρανό σά γυαλί χωμένο 
στο τραβηγμένο κρέας, έχει τα σπλάχνα έξω, ένα πτώμα απαίσιο, 
παραμορφωμένο, βρωμερό. Πώς μερικοί μπορούν από τέτοια φρι­
χτά θεάματα, να φτειάνουν εικόνες γιομάτες ποίηση I Τό εργοστάσιο 
Έλαιουργίας καίγεται. Αδύνατο νά προχωρήσουμε κατά την πα- 
ληά πόλη καί τά νέα μαγαζιά, είναι μεγάλος κίνδυνος από τη φωτιά 
καί τον καπνό. Γυρίζουμε σπίτι, βρίσκουμε τό νοικοκύρη απελπισμένο, 
κλαμένο, σε θλιβερή κατάσταση. Είχε πάει κατά τό Καστέλλι, στό 
μαγαζί του, την ώρα πού ή φωτιά τό άρπαζε. Τρόμαξε νά σωθή 
από τούς καπνούς. Πάνε οι κόποι του, τό βιος του, δλα τά καλά 
του στάκτη. Έκ τοΰ μηδενός έφθασε ως εδώ. Μικρό παιδάκι είδε 
νά σφάζωνται από τον τότε κυρίαρχο τής Κρήτης οι γονείς του. Στ’ 
ορφανοτροφείο έμαθε μιά τέχνη, λεπτουργός. Περίφημα είναι ιδίως 
τά τέμπλα τών Εκκλησιών στήν Κρήτη, πού έφτιαξε. "Αξιος στή 
δουλειά του καί τίμιος δ Γιάννης Κουφάκις, έχει τήν αγάπη τών 
πατριωτών του καί στις αγορές τοΰ Πειραιώς καί τώ,ν Αθηνών τοΰ 
κάνουν εύκολα πιστώσεις. Δημιούργημα τών χεριών του καί μόνον. 
Τώρα, καθισμένος στήν ταράτσα, παρακολουθεί σκυθρωπός — αυ­
τός πού ποτέ του δεν τοΰ λείπει τό γέλιο — τήν καταστροφή. Έκεΐ 
πάρα κάτω οι φλόγες εξαφανίζουν ένα παρελθόν κόπων, ένα παρόν 
έλπίδων, τό μέλλον τών παιδιών του. Παρακολουθεί σκουπίζοντας 
τό κάθιδρο μέτωπό του με τό μαντήλι του, μέ τά μάτια στυλωμένα 
στις φλόγες πού προχωρούν όλο πιό πέρα στό μαγαζί τρυ, έκεΐ πού 
ώς χθες πήγαινε μέ τόση χαρά γιά ν’ άρχίση πρωί - πρωί τή δου­
λειά του. Ανεβαίνουμε κι’ εμείς νά τοΰ κάνουμε συντροφιά. Τό Κα- 
στέλλι βρίσκεται μέσα σέ πελώριες γλώσσες φωτιάς, άκούγονται 
βρόντοι καί θόρυβος μεγάλος, είναι τά σπίτια πού γκρεμίζονται μέ­
σα στην κόλαση εκείνη τής πυρκαϊάς, πού ό δυνατός αέρας τήν 
ξαπλώνει περισσότερο. Μέ κάθε γκρέμισμα, οϊ κόκκινες φλόγες, 
ύψώνονται ώς τον ούρανό καί μαύρος καπνός ξεπετιέται απ’ όλες 
τις μεριές. Κι’ ενώ είναι αδύνατο νά συγκρατηθή εκείνη ή θάλασσα 
τών φλογών, ό νοικοκύρης ελπίζει πώς οι πλάκες πού έχει τό μα­
γαζί του οστό πάνω — οκτώ δάκτυλα πάχος — μπορούν ν’ άνθέξουν. 
Δέ σκέπτεται πώς τά τείχια θά πέσουν απάνω στό μαγαζί καί θά 
παρασύρουν τά πάντα. Είναι τόσο γλυκειά ή ύστατη ελπίδα. Προ­
σπαθούμε νά τον παρηγορήσουμε, νά τόν προετοιμάσουμε στήν κα­
ταστροφή, τοΰ μιλάμε γιά αποζημίωση πού θά πάρη σάν τελειώση 
ό πόλεμος μέ τό καλό καί μέ τή νίκη. "Ως τότε, μάς άπαντά, πώς 
ζοϋμε; έχω οικογένεια. Κοντά μεσάνυκτα αφήνουμε τό νοικοκύρη 
στή λύπη του, νά σιγομιλάη γιά σπίτια πού γκρεμίζονται, γιά μα­
γαζιά πού χάνονται. Ή φωνή του τρέμει. Σε κάθε πύρινη γλώσσα 
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πού ξεπετιέται μέσα από τό μαύρο καπνό, δυναμωμένη άπό κάτι- 
καινούργιο πού ανάβει, εκείνος ψιθυρίζει κι’ ένα όνομα, ονόματα 
άγνωστα σε μένα, πολύ γνωστά σ’ αύτόν, ένας κόσμος δικός του, 
μιά ζωή χρονών, ή ζωή του. Μέ τον συνάδελφό μου συζητούμε νά φύ­
γουμε αύριο άπό τήν πόλη, νά πάμε κι’ εμείς κάπου μακρυά, δεν 
είναι ζωή αυτή έδώ.... Τό βαρύ τοπομαχικό κανόνι στ’ άκρωτήρι 
αρχίζει νά ρίχνη, τραντάζεται ολο τό σπίτι. Καλή συντροφιά έχουμε 
απόψε.
/ 25 Μι α ίο υ 1941. Κ υ ρ ι α κ η. — "Ωρα 6 παρά τέταρτο τό 

πρωινό ξύπνημα, οί πρώτες βόμβες. 'Η νοικοκυρά φέρνει τά ρούχα 
τής πλύσης πού είχε άπλωμένα έξω τό βράδυ, δεν πρέπει νά φανή 
πώς κάθονται άνθρωποι στο σπίτι, θά γινόμαστε ό στόχος τών αε­
ροπλάνων. Κάθουμαι λίγο στο κρεββάτι, σκέπτουμαι, άρα γε θά 
καθήσω στο τραπέζι τό μεσημέρι, θά ξαπλωθώ έδώ ξανά τό έρ- 
Χθμενσ βράδυ. Είμαι ήσυχος, όμως υστέρα άπό τά χθεσινά, είναι 
φανερό πώς οί επιδρομείς κτυπάν τις συνοικίες στή σειρά, τά 
σπίτια τό ένα κατόπιν τού άλλου, σκοπός τους βέβαια είναι νά 
καταστρέψουν, άν μπορέσουν, όλη τήν πόλη. "Ολοι μας τώρα έχουμε 
καταλάβει πώς δέν ύπάρχει έλεος. ”Ας ξυριστώ, τουλάχιστον νά 
είναι κανείς φρέσκος γιά τό μεγάλο τάξίδι. Φοβάμαι τή γρουσου- 
ζιά καί διορθώνω τή σκέψη μου «τουλάχιστο νά είναι κανείς φρέ­
σκος γιά τό τυχόν μεγάλο ταξίδι». Άπό τό παράθυρο ρίχνω 
ματιές στο Καστέλλι πού καίγεται ακόμα. "Ωρα 8 τό πρωί, τ’ άε- 
ροπλάνα κτυπάν τή δική μας μεριά. Μέ φωνάζουν άπό τό όρυγμα 
τής αύλής. Πηγαίνω κι’ εγώ. 'Η νοικοκυρά έχει φέρει μιά μεγάλη, 
εικόνα, τής Παναγίας τής Μυρτιδιώτισσας τήν έχει θαυματουργή.— 
"Ενα χαρακτηριστικό: Ό Μπόμπης, κάτασπρο σκυλάκι ράτσας, 
μόλις ακούει νά πέφτη ή πρώτη βόμβα — έστω καί μακρυά — τρέχει 
πρώτο στό όρυγμα. Κάποια φορά, πού έμεινε κλεισμένο στό σπίτι 
κι έπεσαν βόμβες, έτρεμε ολόκληρο καί μάταια προσπαθούσε νά 
κρατηθή όρθιο στά πόδια του, ενώ στό όρυγμα κοιμάται ήσυχα. 
Έχει νοιώσει πώς έδώ είναι ασφάλεια. — Σήμερα μεγάλο κακό 
γίνεται κοντά μας. Παρακολουθούμε τ’ αεροπλάνα πού πλησιά­
ζουν, τό τάκ - τάκ τών πολυβόλων τους, τό σφύριγμα τής βόμβας 
πού έρχεται. Ή νοικοκυρά κάνει όλοένα τό σταυρό της «Παναγία 
μου φύλαξέ μας» παρακαλεί, σέ κάθε έκρηξη κοιτάζουμε ό ένας 
τόν.άλλο φοβισμένοι. ’Αναγνώστη μου αγαπημένε, συμπάθησέ μας. 
Είναι κάτι σκληρό νά παρακολουθής κλεισμένος, ακίνητος μέσα 
σ’ ένα όρυγμα πού σέ προστατεύει τόσο λίγο, τό σφύριγμα τής βόμ­
βας γιά νά καταλάβης άπό τή διάρκειά του άν έρχεται κατ’ εύθεΐαν 
έκεΐ πού βρίσκεσαι ή όχι. Ν’ άκούσης τήν πρώτη βόμβα νά πέφτη 
κάπου κοντά καί νά μή μπορής ν’ άντιδράσης — έτσι ακίνητος πού 
μένεις στήν τρύπα σου — καί νά σού μουδιάζη τό κορμί τό σφύριγμα 
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τής δεύτερης, της τρίτης, τής τέταρτης, νά ξέρης πώς θ’ ακολουθή­
σουν κι’ άλλες — έξι έξι πέφτουν — και κάθε μιά τους να την άκους 
(σφύριγμα κι’ έκρηξη) να έρχεται πιο σιμά σου. Είναι πράγματα 
στη ζωή, αγαπητέ μου Αναγνώστη, πού πολύ δύσκολα τα υπομέ­
νεις, γιατί ξεπερνάνε κάθε φαντασία. Ό ουρανός ρίχνει φωτιά. 
Αεροπλάνα φεύγουν μόλις άδειάσουν γρήγορα - γρήγορα τις βόμ­
βες τους στην πόλη κι’ αεροπλάνα φθάνουν μέ πλήρες φορτίο. Καί 
γίνεται αύτό αδιάκοπα καί βιαστικά, λές νά ύπάρχη κάποιος φόβος 
μήπως φύγουν τα Χανιά από τήν θέση τους καί δέν προφθάσουν'νά 
τα καταστρέψουν. Κάθε λεπτό πού περνάει τα Χανιά αφανίζονται. 
Οί επιδρομείς χαίρονται, διασκεδάζουν μ’ αύτό. Μά θέ νά έρθη κά­
ποια ώρα — ή ώρα τους — πού θά πληρώσουν γιά δλ’ αύτά καί μέ 
τόν ίδιο τρόπο. Δέ μπορεί παρά νά έρθη έκείνη ή ώρα. Είναι νόμος 
φυσικός, βούληση θεϊκή. "Εκανες, θά πάθης. Καί τότε ποιος θά 
μπορέση νά τούς λυπηθή, θά τούς πονέση κανένας; Μιά στιγμή 
άκοΰμε τρεξίματα καί θόρυβο από τό δρόμο. Χωροφύλακες περνάνε 
τρέχοντας. Τρομαγμένοι μπαίνουν στην αύλή ό διοικητής τής ’Ασφα­
λείας ταγματάρχης Β. μέ δυο χωροφύλακες. Ό ένας χωροφύλακας 
χώνεται κάτω από ένα χαλασμένο τραπέζι στήν άκρη τής αύλής, 
οί άλλοι δυό κατρακυλάν σχεδόν στο όρυγμα. Μάς λένε πώς μιά 
βόμβα έπεσε απάνω στό κτίριο πού στεγαζόταν ή Ασφάλεια (βρί­
σκεται στον απάνω δρόμο) καί σχεδόν τό γκρέμισε καί πώς τ’ αε­
ροπλάνα τούς είδαν καί πολυβολοΰν. Μιλάν γρήγορα τρομαγμένα 
μόλις παίρνοντας τήν ανάσα τους. Ό Διοικητής, πού ήταν στό γρα­
φείο τού όταν έπεσε ή βόμβα, ψιθυρίζει δλοένα: «έφαγα τή μπόμπα», 
«έφαγα τή μπόμπα στό κεφάλι μου». Μόλις μαθαίνουν πώς τό όρυ­
γμά μας είναι σκεπασμένο μόνον μέ τάβλες καί λίγο άμμο, φεύγουν 
αμέσως, λέγοντας πώς δέν είναι καθόλου ασφάλεια εδώ. "Ωρα 10 
πρωί, παύει ό (βομβαρδισμός. Βγαίνουμε πάλι από τό όρυγμα κι’ 
αναπνέουμε. Τί θά γίνη ως τό βράδυ; Ό νοικοκύρης μάς δείχνει 
τό σπασμένο τραπέζι όπου χώθηκε από κάτω ό χωροφύλακας. Ό 
τρόμος τί δέν κάνει! "Ώρα δέκα καί μισή, ένα μικρό αλεξίπτωτο 
πέφτει στή θάλασσα, μπροστά στό σπίτι. Σιγά-σιγά βουλιάζει 
κοντά σέ κάτι βραχάκια. Περνάνε μερικά λεπτά κι’ από τήν ξηρά 
αρχίζουν νά ρίχνουν ντουφεκιές στό μέρος όπου έπεσε τό αλεξί­
πτωτο. Τούς φωνάζουμε πώς δέν ήταν τίποτα, γι’ απάντηση κάμπο- 
σες σφαίρες σφυρίζουν δίπλα μας. Χωνόμαστε στό σπίτι, αύτοί οί 
άνθρωποι δέν ξέρουν τί κάνουν. Τώρα φωνάζουν, σφυρίζουν νά έρ­
θουν κι’ άλλοι, ρίχνουν ντουφεκιές πολλές. Γενική αναστάτωση. 
Μαζεύονται στρατιώτες καί πολίτες πλήθος. "Ενας ναύτης δίνει 
γιά τό αλεξίπτωτο αληθοφανή εξήγηση. Αφού τό αλεξίπτωτο, παρά 
τόν αέρα πού έχει, κατέβαινε σιγά-σιγά μέ ισορροπία, χωρίς νά 
γέρνη ή νά παρασύρεται από τόν άνεμο, σημαίνει πώς κάτι θά 

48



έφερνε μαζί του. Μήπως καμμιά μαγνητική νάρκη; Είπαν να ειδο­
ποιηθούν σχετικά οί "Αγγλοι. Κάπου - κάπου ρίχνουν ντουφεκιές στ’ 
αεροπλάνα πού περνάνε, φωνάζοντας «διάλε τ’ αποθαμένα σας, νά». 
Φυσάει δυνατά κι’ οί πυρκαϊές δυναμώνουν και ξαπλώνονται, τεί- 
χια καί ξύλα που πέφτουν άκούγονται ώς έδώ. Ό νοικοκύρης τό 
πήρε πιά απόφαση, πώς έχασε τό μαγαζί του. "Ωρα 3 τό απόγευμα, 
αρχίζει νέος σφοδρός βομβαρδισμός. Καταφεύγουμε στό πρόχειρο 
όρυγμα τής αύλής. Κτυπάνε κοντά μας, δίπλα μας. Πέφτουν δέκα - 
δώδεκα βόμβες μαζί. Μερικές, θά είναι μεγάλου διαμετρήματος, κά­
νουν τρομερό κρότο. Αύτό πού γίνεται έξω τώρα, μπορεί νά τό άπο- 
δώση κανείς μόνο με μιά λέξη «Κόλαση». Ρίχνουμε κρυφές ματιές, 
βγάζοντας μιά σταλιά τό κεφάλι από τήν είσοδο του ορύγματος. 
Κύματα αεροπλάνων περνάνε, έρχονται απ’ όλες τις μεριές τοΰ ού- 
ρανοΰ, σταυρώνουν κυριολεκτικώς τά Χανιά. Καί πάλι παρα­
κολουθούμε τό σφύριγμα των βομβών, κάθε σφύριγμα κοντινό είναι 
μιά μαχαιριά γιά μάς, γιατί ξέρουμε πώς τό όρυγμα δέν είναι σί­
γουρο. Δέ γελάμε, τώρα πιά, πάψαμε τ’ άστεΐα μας, καθένας απο­
φεύγει νά κοιτάξη τον άλλον στά μάτια, γιά νά μή φανερώση τό 
φόβο πού τον κυριεύει. ^Ηρθε ή «σειρά μας». Αισθανόμαστε ώς τά 
βάθη τής ψυχής μας τή σημασία τής σκέψης μας αυτής. Μαζευό­
μαστε ό ένας κοντά στον άλλον. Ό νοικοκύρης δέ μπορεί νά βα- 
στάξη καί πετάγεται απάνω, έξω, χάνεται μέσα στό σπίτι. Οί άλ­
λοι, τέσσερες ψυχές (εγώ, ό συνάδελφός μου, ή νοικοκυρά μέ τήν 
κόρη της) μόλις παίρνουμε τήν αναπνοή μας από τήν άγωνία, μηχα­
νικά παρακολουθούμε μέ τήν ακοή τί γίνεται έξω (τί πανδαιμόνιο 
εΐν’ αύτό;) ανίκανοι νά μιλήσουμε, ακόμα νά σκεφθούμε. Περιμέ­
νουμε, τί; "Εχουμε άφεθή στην τύχη. Νά μήν πετάξη τό αεροπλάνο 
από πάνω μας- νά περάση δίπλα μας — , νά μή ζυγιαστή ή βόμβα 
ίσα στό όρυγμά μας — νά πέση πιο πέρα από μάς, νά μή σκάση ή 
βόμβα αν έρθη ώς έδώ. Είμαστε στό έλεος τού θεού. Ή νοικοκυρά 
γονατισμένη δέεται στήν εικόνα τής Παναγίας νά κάνη τό θαύμα 
της. Καί τό θαύμα γίνεται. "Ωρα τέσσερες περασμένες. "Ενα δξύ- 
τατο σφύριγμα πού δυναμώνει όσο πάει (ζήτημα μιάς αναπνοής), 
κάτι τό ανήκουστο, μάς φτάνει ώς έκεϊ πού καθόμαστε, μάς αγγίζει, 
μάς περουνιάζει ώς τήν καρδιά, φέρνουμε έτσι χωρίς νά τό κατα­
λάβουμε τά χέρια πάνω από τό κεφάλι μας και σκύβουμε λίγο, ώχ! 
χαθήκαμε. Άστραπιαίως, γιά μιά μόνη στιγμούλα, πώς θυμάμαι 
τή μάννα μου καί τούς δικούς- μου; Κι’ ένας τρομερός κρότος, χί­
λιες βροντές, κάτι πού σπάει κάθε δύναμη, κάθε αντίσταση, πού 
παραλύει κάθε κίνηση καί σκέψη, ό ουρανός έπεσε απάνω μας; Κύ­
ριε τών Δυνάμεων! Κυκλωνόμαστε από σκόνη πυκνή, βρισκόμαστε 
ξάφνου μέσα σέ σκοτάδι, δέ μπορούμε ν’ άνασάνουμε, χανόμαστε 
καί χάνουμε ό ένας τον άλλο. Από τήν οροφή χύνεται σωρός ή άμ­
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μος απάνω μας, μέσα στό κορμί μας. 'Η νοικοκυρά γονατιστή προ­
σεύχεται, ή κόρη της ριγμένη στην ποδιά της μητέρας της κλαίει 
σιγανά, εγώ με το συνάδελφό μου πανιασμένοι, χωρίς δύναμη, μό­
λις νοιώθουμε τώρα ο ένας τόν άλλον κοντά του. Φέρνουμε τό χέρι 
μας στό πρόσωπο, τά δάχτυλά μας παίζουν μοναχά τους. Πνοή θα- 
νάτου μάς άγγιξε, όμως ακόμα ζοΰμε. «Παναγία μου» φωνάζει τώρα 
ή νοικοκυρά «ιό άντρας μου! έπεσε τό σπίτι απάνω του». Ή φωνή 
του πώς σώθηκε μάς καθησυχάζει. Ρίχνεται με τήν πνοή στό στόμα 
μέσα στό όρυγμα, είναι κίτρινος, αύτός πού του περισσεύει πάντοτε 
το κόκκινο χρώμα. «Μέ πέταξε ή έκρηξη άπό τή μιά .μεριά στήν 
άλλη», μάς λέει. Τί μεγάλο κακό ήταν αύτό; Οι γυναίκες πώς άν- 
θεξαν; Σκύβω τό κεφάλι πρός τά έξω, μιά σκέψη έχω: τό σπίτι 
θα ^ΧΠ θξαφανισθή, ό κόσμος έξω δε θά είναι καθώς πρίν, θά είναι 
όλα σκοτεινά και ανακατωμένα.... κι’ όμως, τό σπίτι .βρίσκεται 
στή θέση του, ό ήλιος λάμπει, τά χελιδόνια χαρούμενα σπαθίζουν 
τόν αέρα, δροσερό φθάνει τ’ άεράκι άπό τή θάλασσα. ‘Η ζωή τρέχει 
τό δρόμο της. Πώς μοΰ φαίνεται! Τί ώραϊα που είναι όλα! Μονα­
δικά σημάδια της φοβερής μπόρας πού μόλις πέρασε είναι οί πόρ­
τες καί τά παράθυρα του σπιτιού, πού βρίσκονται τώρα σπασμένα 
χάμου. Τίποτ άλλο. Που λοιπόν έπεσε ή βόμβα; Πρέπει νά έχη 
σκάσει κάπου εδώ κοντά. Ευτυχώς πού δεν ακολούθησε δεύτερη 
από τό ίδιο αεροπλάνο, θά είμαστε δίχως άλλο χαμένοι, δέ θά μάς 
έβρισκαν. Μερικές βόμβες πέφτουν ακόμα λίγο μακρύτερα. Δυνατό 
είναι τό σφύριγμά τους, μά δέ μάς κάνει αύτές τις στιγμές μεγάλη 
έντύπωση. Στις 4 καί μισή τό μεγάλο κακό σταματάει. Πώς τό περι­
μέναμε αύτό! Στή στιγμή πεταγόμαστε όλοι έξω, μάς φαίνεται πώς 
εχουμε γυρισει άπό τόν "Αδη, πώς δέ ζοΰμε στή γη, πραγματικά 
έχουμε χάσει τό αίσθημα τόπου καί χρόνου. Αναπνέουμε. Κι’ 
υστέρα σάν τρελλοί τρέχουμε δ έναζ πίσω άπό τόν άλλον, όσο μπο- 
ρουμε πιο γρήγορα, πρός ένα κοντινό καταφύγιο, πάνω άπό τήν 
οδό Έλ. Βενιζέλου κι’ άκριβώς πίσω άπό τό σπίτι όπου μένω. Τό 
καταφύγιο αύτό, πού διακρίνεται μέ τ’ όνομα του μηχανικού πού τό 
έφτιαξε Γενεράλη, είναι μέσα σ’ ένα οικόπεδο, έχει άρκετό βάθος, 
δεν είναι ομως τελειωμένο. Πλακα έχει άπάνω του μά δέν τήν έχουν 
σκεπάσει μέ τό χώμα πού πρέπει, οί δυο είσοδοί του είναι ανοικτές 
σ’ολο τ° μάκρος τους, έτσι αν πέση βόμβα εκεί θά πάη κατ’ εύ- 
θεΐαν κάτω κι’ αλλοίμονο σ’ αύτούς πού έχουν καταφύγει, υστέρα 
κι’ ή πλάκα χωρίς τό ανάλογο χώμα δέν έχει μεγάλη άσφάλεια. 
"Ομως έδώ είναι πιο σίγουρα άπό τό πρόχειρο όρυγμα τής αυλής 
μας. Κατεβαίνουμε γρήγορα τις σκάλες του, έχει άρκετά μέτρα 
βάθος, οί δυό κάμαρές του είναι γιομάτες άπό κόσμο. Στριμωνόμα- 
στε κι’*έμεις μαζί τους. Τόσο βαθύ τό καταφύγιο καί μέ τόσο κό­
σμο, δέν έχει τόν άπαιτούμενο άερισμό, μά μεΐς νοιώθουμε μεγάλη 
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ανακούφιση κι’ ευχαρίστηση. Γίνεται κι’ άλλη μεγάλη αεροπο­
ρική επίθεση, μα έχουμε πλέον συνέλθει. Διασκεδάζουμε καί λιγάκι 
μ’ έναν Ιταλό αιχμάλωτο, πού δλη την ώρα διαβάζει δυνατά σιγο- 
κλαίοντας ένα προσευχητάρι, τό φιλάει κάθε τόσο μέ λαχτάρα καί 
τρέμει ό δυστυχής ολόκληρος. Βόμβα έπεσε έκει όπου τούς είχαν 
καί σκότωσε κάμποσους. Τούτος εδώ γλύτωσε κι’ έφθασε κλαί- 
γοντας στο καταφύγιο, όπου δούλευε πριν ως εργάτης. Οι γυναί­
κες, λησμονώντας τή δική τους τρομάρα, πασχίζουν νά τόν παρη­
γορήσουν. Μιά γρηοΰλα φωνάζει νά σωπάσουν δλοι, γιατί θά μας 
ακούσουν τ’ αεροπλάνα καί θά ρίξουν τις βόμβες στό κεφάλι μας. 
Υπάρχει δώ καί μιά έγκυος, τής κάνουν αέρα δλη τήν ώρα. ’Απο­
φασίζουμε νά φύγουμε από τήν πόλη οπωσδήποτε τό βράδυ. Θά πάμε 
πρώτα στον Ασύρματο, από κεΐ στις Μουρνιές καί θά προχωρή­
σουμε ύστερα στό βουνό, στις σπηλιές. Στόν Ασύρματο ύπηρετεΐ 
ό γαμπρός του νοικοκύρη Ιωάννης Λιουδάκης, μηχανικός, έχει έρ­
θει κι’ αυτός από τόν ασύρματο του Βοτανικού τής Αθήνας, ένας 
καλός πατριώτης. "Αθλος νά έρθη ώς εδώ μέ τήν οίκογένειά του, 
αφήνοντας σίγουρη θέση στήν Αθήνα. ιΜά ήθελε νά προσφέρη στήν 
έλεύθερη ακόμη Ελλάδα τις καλές υπηρεσίες του. "Ωρα 8 τό βρά­
δυ, φεύγουμε άπό τό καταφύγιο βιαστικά καί πηγαίνουμε σπίτι 
νά έτοιμασθούμε. Περνώντας, βλέπουμε πού έπεσε ή βόμβα. Μό­
λις τρία μέτρα— είναι καί δέν είναι — από τόν τοίχο τής αύίλής, 
όπου στηρίζεται τό δρυγμά μας, έχει πέσει ή βόμβα κι’ έχει ανοί­
ξει τεράστιο λάκκο κάπου 4 μέτρα βάθος καί πλέον των 5 πλά­
τος! Δέν είχα ίδεΐ ως τά τώρα στά Χανιά τόσο μεγάλο λάκκο. 
Εύτυχώς δτι ήταν τό έδαφος αμμώδες, γιατί αν ήταν σκληρό δε 
θά έμενε τίποτα δρθιο σέ μεγάλη απόσταση. Θά ήταν ασφαλώς 
βόμβα των 250 κιλών, ίσως καί τών 500. Δεξιά, ή μονοκατοικία 
έχει γκρεμισθή, αριστερά, προς τό δικό μας μέρος, ή πίεση τών 
αερίων έχει ανοίξει τά γαλλικά παραθυρόφυλλα ενός διωρόφου 
σπιτιού, πού βρίσκεται σέ απόσταση 50 μέτρων. Κι’ ή χαμηλή μάν­
τρα τής αυλής δέν έπαθε τίποτα, δέ μάς έλυωσε ή πίεση τής έκρή- 
ξεως έκει καθώς είμαστε χωμένοι, τρία μόλις μέτρα από τό λάκκο. 
Τό έδαφος γύρω έχει ρήγματα, σά ν.ά έχη γίνει σεισμός. «Ή Πα­
ναγία ή Μυρτιδιώτισσα έκανε τό θαύμα της», λέει όλοένα ή νοι­
κοκυρά. Γρήγορα ετοιμαζόμαστε γιά τή φυγή. Παίρνουμε μερικά 
τρόφιμα, ψωμί καί κονσέρβες. Σ'' ένα μπογαλάκι μιά αλλαξιά 
ρούχα. Ένω είμαστε έτοιμοι νά ξεκινήσουμε, γίνεται νέα επίθεση 
τών εχθρικών άεροπλάνων, ώρα 8 καί μισή, ποτέ άλλη φορά δέ 
γινόταν αύτό, πάντοτε στίς 7 τελείωναν. Πετάμε τά πράγματά 
μας καί χωνόμαστε στό δρυγμα τρομαγμένοι. Δίπλα μας έχουμε 
τόν τεράστιο λάκκο, ή θύμησή του μάς παγώνει. Καινούργια έπί- 
θεση γίνεται. Βόμβες καί βόμβες. ’Ακούραστο τό πολυβόλο «τάκ 
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τάκ» κτυπάει πάνω άπό τις στέγες. Κι’ εμείς παρακολουθούμε «ρίξε 
την τώρα πού είσαι μακρυά μας», παρακαλοΰμε. Ποιόν; Το αερο­
πλάνο, τον άεροπόρο, τή βόμβα, την τύχη μας. Τό Θεό. Και νά το 
σφύριγμα τής βόμβας πού έρχεται, ό δυνατός κρότος τής έκρηξης. 
Οί περισσότερες φθάνουν πολύ κοντά μας, άχ! γιατί νά φύγουμε άπό 
τό καταφύγιο. Τάχα νά είναι τό τέλος; Κάποια τελευταία ένταση 
των νεύρων μάς κρατάει ακόμα ορθούς. ‘Η νοικοκυρά πάλι γονα­
τιστή, πάλι παρακαλεΐ «Παναγία μου μάς έσωσες, κάνε πάλι τό 
θαύμα σου»... Στις 9 παύει κι’ ό βομβαρδισμός αύτός. Φεύγουμε 
τρέχοντας. Τί καταστροφή είναι αυτή πού έχουν πάθει τά σπίτια 
στήν όδόί Έλ. Βενιζέλου; Μπορεί νά πή κανείς πώς κάθε σπίτι έχει 
φάει τή βόμβα του.Τό κτίριο τής δημοσίας Ασφαλείας έχει γκρε- 
μισθή σχεδόν, ήταν δικαιολογημένος δ τρόμος του Διοικητοΰ και 
των χωροφυλάκων. Μερικά σπίτια φαίνονται απ’ έξω ανέπαφα, δ- 
μως άπό μέσα έχουν γκρεμισθή όλότελα, τούς έχει μείνη όρθή μό­
νον ή πρόσοψη. Ό ώραΐος πριν δρόμος, είναι τώρα γιομάτος λάκ­
κους, πέτρες, ξύλα, παραθυρόφυλλα καί κουρέλια. Οί πάροδοι 
είναι σέ χειρότερη κατάσταση. Ή πυρκαϊά στό Καστέλλι, στά νέα 
μαγαζιά, μαίνεται. Τό δρόμο μας φέγγουν οί φωτιές άπό τά σπίτια 
πού καίγονται σέ διάφορες μεριές. Συναντάμε νά φεύγουν κι’ άλ­
λοι άπό τις ντάπιες καί τά καταφύγια. Κουβαλάνε μαζί τους δ,τι 
μπορούν. Μπογαλάκια, κοφίνια, στρώματα καί κουβέρτες, μιά γίδα, 
ένα πετεινάρι. Μικρά παιδιά φορτωμένα, θά κάνουν πολλά χιλιό­
μετρα πορεία δλη τή νύκτα. Μόλις συναντώνται δύο παρέες, ρω­
τάει ή μία τήν άλλη πού πάει «στου Νεροκούρου, στις σπηλιές, 
στοΰ ’Αποκορώνου ή στις Καλύβες, στό Φρέ, στό Βαφέ» καί χωρί­
ζουν αμέσως, τραβώντας κάθε μιά τό δρόμο της, μ’ ένα «στό καλό». 
Περπατάμε κάμποσο. "Ενας μας προχωρεί μπροστά, ψάχνοντας τό 
δρόμο. «Τό νοΰ σας σύρμα», ειδοποιεί κάθε τόσο κι’ οι άλλοι προ­
σέχουμε, οί δρόμοι είναι γιομάτοι άπό<κομμένα σύρματα τηλε­
φώνου ή ήλεκτρικου, μπορεί κανείς νά μπλεχθή καί νά κτυπήση 
άσχημα. Κάπου - κάπου γυρίζουμε πίσω κι’ αλλάζουμε δρόμο, γιατί 
ένας μεγάλος λάκκος, καμωμένος άπό βόμβα κλείνει τό δρόμο. 
Επί τέλους φθάσαμε κάπου στήν άκρη τής πόλης — νύκτα βαθειά — 
εδώ θά πάρουμε, τό δρόμο γιά τον Ασύρματο, γιά τις Μουρνιές. 
Στρατιώτες μάς εμποδίζουν νά προχωρήσουμε, άπαγορεύεται αύ- 
στηρρτατα. Παρακαλοΰμε, τίποτα, μάς σπρώχνουν. Μάς λένε που 
θά πάτε, δέν άκούτε πού γίνεται μάχη; Πραγματικά άκοΰμε τά 
πολυβόλα νά κακαρίζουν άδιάκοπα καί θόρυβο δπλων. Μπορούμε 
νά πάμε μόνον κατά τού Νεροκούρου, νά πάρουμε δηλαδή άλλο 
δρόμο αριστερά. ’Αλλά τί νά κάνουμε πού δέν ξέρουμε κανέναν^ 
έκεϊ; Νύκτα είναι κι’ ό δρόμος πολύς. Κατάκοποι καθόμαστε στά 
σκαλιά ενός σπιτιού, κάθυγροι, απελπισμένοι, μερικά δάκρυα κυ­
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λάνε στό χώμα «επί των ποταμών Βαβυλώνος έκεΐ έκαθίσαμεν καί 
έκλαύσαμεν». Ρωτάει ό ένας τον άλλον τί θά κάνουμε. Μια διέξοδο 
ύπάρχει μπροστά μας, να γυρίσουμε πίσω, στό σπιτάκι μας. Είναι 
κι’ αύτό, μια κάποια λύση. Εμπρός λοιπόν, κουράγιο. Σιωπηλοί, 
σέρνοντας τα πόδια μας — μολύβι έχουνε γίνει — ξεκινάμε για τό 
θλιβερό δρόμο τής επιστροφής. Ακολουθούμε κάποιο δρόμο, τό 
δρόμο τής Μοίρας μας. 'Η ώρα είναι περασμένες δέκα. Κάποιος 
πού μάς βλέπει να γυρίζουμε στην πόλη μέ τα καλάθια καί τα μπο- 
γαλάκια μας , λέει ξαφνιασμένος. «Μωρέ μέσα πάτε κακόρριζα;» 
Καί σάν δέ μιλάμε, ό σύντροφός του απαντάει σιγά «Μυαλό είναι, 
μέ τέτοιο κακό!» καί κάνει τό σταυρό του. Γυρίζουμε στην κατα­
στραμμένη πόλη, πού έρημη φωτίζεται άπό τις πυρκαϊές. Ψυχή στό 
δρόμο μας. Σπίτια χάσκουν άνοικτά, μισογκρεμισμένα. Σκουντου­
φλάμε κάθε λίγο σέ χώματα κι’ ερείπια, άτονα τώρα λέμε «τό 
νοΰ σου σύρμα», θυμώνουμε πολύ καθώς κάποιος λάκκος μάς κλεί­
νει τό δρόμο. 'Η κούραση κι’ ό κόπος γίνονται άβάστακτοι, ή ερη­
μιά μάς τρομάζει. Στιγμές - στιγμές ξεχνάω ποιοι είμαστε καί γιατί 
περπατάμε νύκτα μονάχοι μέσα στον καταστραμμένο αύτόν τόπο. 
Ακολουθώ τούς άλλους, κι’ δμως φορές- φορές νομίζω πώς δέν 
είμαι μαζί τους, -φαντάζομαι τον εαυτό μου κάποιον θεατή μιας 
τραγικής εικόνας μέ άγνωστα πρόσωπα. Τότε, μακρυά μου φαν­
τάζει ή πόλη, μακρυνές κι’ οι φωτιές πού φέγγουν τό δρόμο, καί 
τά χαλάσματα φαίνονται σά μάρτυρες κάποιας συμφοράς πού κτύ- 
πησε τον τόπο σέ παληούς καιρούς. Μά νά, κάπου σκοντάβω καί τά 
πόδια μου μπερδεύονται σέ σύρματα, καί βρίσκουμαι ξανά στήν 
πραγματικότητα. Γυρίζουμε στά Χανιά, πέντε άνθρωποι, πέντε... 
κι’ αύριο τέτοια ώρα πόσοι; Βιάζω τό ιβήμα μου καί γίνουμαι οδη­
γός γιά τά σύρματα καί τούς λάκκους «τό νοΰ σας σύρμα, παιδιά 
λάκκος εδώ» φωνάζω κάθε λίγο, έτσι ξεφεύγω άπό οδυνηρές σκέ­
ψεις. Διαβαίνουμε ξανά άπό τό σπίτι τής γειτόνισσας, πού κι’ αύτή 
έφευγε, λίγο πριν μαζί μας, γιά τ’ Άποκορώνου, τώρα τήν ευτυχί- 
ζουμε. Φθάνουμε στό σπίτι. Μέ πόση χαρά είχαμε ξεκινήσει! Πε­
θαμένοι άπό τήν κούραση πέφτουμε απελπισμένοι στις καρέκλες. 
Κάμποσην ώρα μένουμε άφωνοι. Μαύρες σκέψεις. Λέμε πρωί - πρωί 
αύριο νά πάμε στό καταφύγιο πού είναι πίσω άπό τό σπίτι. Τούτη 
ή απόφαση πραΰνει λιγάκι τά νεΰρα. Μαύρη Κυριοκή γιά μάς σή­
μερα.

26 Μαΐου 1941. Δευτέρα. "Ωρα 4 καί μισή τό πρωί. 
Κάποιο έχθρικό αεροπλάνο ρίχνει φωτοβολίδες καί μερικές βόμβες 
απάνω στή φωτιά τοΰ Καστελλιοΰ. Σηκωνόμαστε. Στήν ταράτσα 
βρίσκουμε τά φτερά τής μεγάλης βόμβας πού έπεσε χθές. Πλήθος 
είναι τά φτερά στούς δρόμους, στις αύλές, στούς κήπους, άπό βόμ­
βες πού έπεσαν. "Ωρα 7 φαίνονται στον ορίζοντα, πέρα στήν άκρη 
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τής θάλασσας, τα πρώτα εχθρικά αεροπλάνα, πού έρχονται από την 
Ελλάδα. Τρέχουμε στο καταφύγιο Γενεράλη (πίσω από το σπίτι). 
Κανείς σήμερα δε (βρίσκεται εδώ, δλοι εκείνοι πού ήσαν χθες θά 
έφυγαν γιά τά χωριά. Μόνον ένας γέρος μας κάνει συντροφιά. 
"Έχουμε άπλα, καθαρόν αέρα. Αρχίζει ό βομβαρδισμός. Μερικές 
βόμβες πέφτουν σχεδόν κοντά μας, μά ή ασφάλεια πού έχουμε δώ, 
μας ησυχάζει. "Ωρα 8 καί μισή γίνεται ησυχία. Σε λίγο ξαναρχί­
ζει ό βομβαρδισμός καί πάλι παύει. Πεταγόμαστε στό σπίτι και 
φέρνουμε λίγα τρόφιμα, ησυχάζουμε στούς πάγκους του καταφυ­
γίου, εδώ κάτω χωμένοι θά τό περάσουμε σήμερα μόνοι μας, ό 
γέρος έφυγε. Κάποιο χελιδόνι έχει πέσει κτυπημένο στη φτεροΰγα, 
τό πε ρίπο ιό μαστε. "Ακακο πουλάκι! θύμα καί σύ του σκληρού πο­
λέμου. Κάποιο σιδεράκι, πού ίσως τό πέρασες γιά μικρό κουνου­
πάκι καί θά τό κυνήγησες στις άέρινες (βόλτες σου, σέ κτύπησε στήν 
ολόμαυρη φτεροΰγα καί τή γαρνίρισε μέ κόκκινο, τό αίμα σου. 
Νά, σέ βάζω εδώ απάνω ψηλά. Οι σύντροφοί σου γύρω, σου τώρα 
πετάνε, ανοίγεις τό στόμα σου, ίσως νά τούς λές —γιατί οχι; τον 
πόνο σου «φίλοι μου φυλαχθητε. Μεγάλα όρνια χύμηξαν στό νησί 
κι’ άπό τά μαύρα σωθικά τους σκορπιέται ό θάνατος. Στή σκοτεινή 
χώρα τών μαύρων αυτών πουλιών τό χαρμόσυνο μήνυμα τής άνοι­
ξης, τό θείο αυτό δώρο, μήν τό πάτε ποτέ». —"Ωρα 2 καί μισή μετά 
τό μεσημέρι, μεγάλη επίθεση από πολλά αεροπλάνα κάπου μα- 
κρυά. Άκούγονται πολλές βόμβες, κάποια άλλη συνοικία χάνεται. 
Τό κανόνι κτυπάει κατά τά περιβόλια, θά είναι Αλεξιπτωτιστές 
έκεϊ. "Ώρα 7 τό βράδυ. "Η τελευταία επίθεση, καθώς γίνεται πάντα, 
είναι ή τρομερώτερη. "Ισως μάς είδαν κι’ έχουν βάνει σημάδι τό 
καταφύγιό μας, ίσως οι δυό του είσοδοι πού ορθώνονται ψηλά άπό 
τό έδαφος καί δέν έχουνε καμουφλαρισθή νά τούς έχουν τραβήξει 
την προσοχή. Μάς γαζώνουν απ’ δλες τις μεριές. Τό πολυβόλο είναι 
διαρκώς πάνω άπό τό κεφάλι μας, τό όξύ σφύριγμα κι’ ό κρότος τών 
εκρήξεων είναι αδιάκοπος, χωρίς τό έλάχιστο διάλειμμα. ΟΙ βόμ­
βες πέφτουν στή σειρά έξι - έξι μαζί, δέκα - δέκα ή μιά κατόπιν τής 
άλλης. Αμέτρητες είναι, τόση σπατάλη έδώ! Πάλι τά ίδια. Τό 
σφύριγμα τής πρώτης — άπό τις έξι τής σειράς — πού δείχνει πώς 
έρχεται σέ μάς, ο κρότος της πού φανερώνει πώς έπεσε κοντά μας 
— αριστερά ή δεξιά μας — ή αναμονή τής δεύτερης, τής τρίτης, δέ 
μπορεί — τό καταλαβαίνεις βαθειά — πώς οί άλλες πού ακολουθούν 
έρχονται ίσα στό καταφύγιό μας. Κι’ δλα αύτά τώρα δέ διαρκούν 
μιά ανάσα μόνον, οχι μιά σκέψη μόνον, μά τά ζούμε όλόκληρα λε­
πτά τής ώρας. Φόβος κι’ έλπίδα, έλπίδα καί φόβος. Τί δοκιμασία! 
Κολλάμε στον τοίχο, καθόμαστε χάμου, κουλουριαζόμαστε σέ μιά 
αγκωνή. "Αχ! τώρα δέ θά γλυτώσουμε, αν έρθή ή βόμβα άπό τή 
μιά είσοδο τού καταφυγίου είτε άπό τήν άλλη, κι’ αν άπάνω του 



πέση (θά είναι τρομερή ή έκρηξη στο μπετόν), αχ! τώρα δέ θά 
γλυτώσουμε. Κρατάμε, έτσι χωρίς νά το καταλαβαίνουμε (κάποιος 
το είπε) το στόμα μας ανοικτό, γιά νά μη πάθουνε τ’αύτιά από τούς 
κρότους. Ξαφνικά, ένας μας, μή ύπομένοντας πλέον, πετάγεται 
ορθός από τη μιά κάμαρη τού καταφυγίου στην άλλη, δεν έχει τί- 
ποτ’ άλλο καλύτερο νά κάνη. Είναι κι’ αύτό μιά αντίδραση. Έκεϊ- 
νοι τουλάχιστον ττου τολερκχν στο μετωττο, κινούνται, k t u t io c v στο 
πέλος-τέλος τόν εχθρό καί βρίσκουν κάποια ανακούφιση, ενώ ε­
μείς! χωμένοι δω μέσα, εκνευρισμένοι από τ’ αδιάκοπο πήγαινε - 
έλα των αεροπλάνων, από τά σφυρίγματα των βομβών καί τούς 
κρότους των, προσμένουμε, τι άλλο; το μοιραίο, το μοιραίο που τό 
αισθάνεσαι νά σέ πλησιάζη καθώς ακολουθεί πιστά καί τυφλά τήν 
τροχιά τών βομβών πού πέφτουν ολοένα πιο κοντα σου. Στις στι­
γμές αύτές, προσμένοντας με λαχτάρα τήν τελευταία μας Τύχη, 
έχουμε δλες τις ελπίδες μας σ’ Εκείνον. Γι’ Αύτόν ή προσευχή 
μας «Φωνή μου πρός Κύριον έκέκραξα, φωνή μου προς Κύριον 
έδεήθην». Τι κι’ αν δεν έρχεται ώς τήν ακοή μας τό παρήγορο 
άκουσμα «Ί δού π ά ρ ε ι μ ι», μας φθάνει νά βλέπουμε με τά 
μάτια τής ψυχής μας, τό χέρι του καλού Θεού πού άπλώνεται προ­
στατευτικά απάνω άπό τήν κεφαλή μας. Μά γιά ίδές! Σφύριγμα 
δυνατώτερο άπό τ’ άλλα έρχεται κατ εύθειαν σέ μας, ζυγώνει φθά­
νει άπό πάνω μας «Παναγία μου τώρα χαθήκαμε», σκύβουμε δλοι 
μηχανικά, κραταμε τήν άναπνοή μας, άχ! τό τέλος μας. Κι όμως δέ 
γίνεται τίποτα, βόμβα δέν πέφτει. Κι όχι μόνον αυτό, μά τό σφύριγμα 
περνάει ξυστά πάνω άπό τό καταφύγιο καί... άπομακρύνεται σιγά - 
σιγά. Μωρέ τί δαίμονας είναι τούτος πάλι; Αεροπλάνο μέ σειρήνα, 
λέει ένας μας. Αύτό είναι. Καινούργια μηχανή! Τούτες είναι οί 
σκληρότερες στιγμές. Ζούμε τό «σ ή μ ε ρ α» δπως καμμιά άλλη 
φορά δέν τό είχαμε ζήσει. Δέν υπάρχει γιά μας τούτες τις, ώρες 
ούτε παρελθόν, ούτε μέλλον. Ζούμε το παρόν λεπτό με λεπτο, στι- 
γμούλα μέ στιγμούλα. Δέν είναι δνειρο, εφιάλτης όχι. Ιχνος φαν­
τασίας, τίποτα τό ψεύτικο, όλα είναι πραγματικοτης .έδω. Ολα 
είναι Ά λή θ ε ι α. Κι’ ό θάνατος ακόμα, πού έκεϊ νά, κρυφοκοι­
τάζει άπό τις εισόδους τού καταφυγίου, κι αυτός, ναι, το νοιώθουμε 
πώς είναι άληθινός. 'Η σκιά του βαρεία πεφτει στο λάκκο μας. 
Απάνω στη γή άγριο εξακολουθεί το πανηγύρι. Ποτέ πέφτουν βόμ­
βες καί τό σφύριγμα πού κάνουν είναι μήνυμα θανάτου, πότε τό 
άεροπλάνο μέ τή σειρήνα, περνώντας ξυστά άπό πάνω μας, σπά­
ζει τά νεύρα, γιατί φαίνεται σά βόμβα που έρχεται άπάνω μας. 
Δέν ξέρουμε τώρα πότε είναι ή βόμβα πού έρχεται καί πότε ή 
σειρήνα τού αεροπλάνου πού περναει, κι είναι όλην τήν ώρα τα 
νεύρα μας τεντωμένα άπό τούτη τή φοβερή δοκιμασία. Κι ενώ 
άκούμε τό σφύριγμα νά έρχεται κατ άπάνω μας και λέμε πως 
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είναι τ’ αεροπλάνο με τη σειρήνα — το ευχόμαστε — μια τρομερή 
έκρηξη γίνεται καί το καταφύγιο γιομίζει σκόνη, ήταν βόμβα, ανά­
θεμά την. Θά έπεσε πολύ κοντά — δίπλα μας, γιατί τό καταφύγιο 
γέμισε πέτρες καί χώματα. Καί τό παιχνίδι αύτό εξακολουθεί, τής. 
βόμβας καί του αεροπλάνου μέ τή σειρήνα. Διάβολε, νεύρα είναι 
κι’ αύτά, όχι ατσάλι. "Επρεπε νά μή γυρίσουμε πίσω χθές, νά πάμε 
κι’ έμεΐς έξω, οπού μας έβγαζε δ δρόμος. ”Αν γλυτώσουμε σήμερα, 
δέ θά ξαναμείνουμε άλλο μέσα στήν πόλη. "Όρκο σχεδόν κάνουμε 
γι’ αύτό. Πού θά πάμε; "Όπου μάς βγάλει ό δρόμος, στοΰ Νερο- 
κούρου, στις σπηλιές, έξω από τά Χανιά νά είναι κι’ ας είναι δπου 
θέλει. Αρκετά ως εδώ. "Οσος δρόμος κι’ αν είναι θά πάμε. "Ας 
είναι σκοτάδι, ας είναι βαθειά μεσάνυκτα, ας μή ξέρουμε κανέναν, 
θά πάμε. Νά σώσουμε δ,τι μάς απομένει από τά νεύρα μας, αρχίζει 
νά λυγίζη κι’ ή ψυχή. Μιά στιγμή πού κάποια βόμβα πέφτει πλάϊ 
μας καί μάς πνίγει ή σκόνη, θαμπώνει τό φως, νομίσαμε πώς έφρα­
ξαν τό καταφύγιο. Αλλοίμονο μας! ποιος θά μάς έδινε τότε λίγη 
βοήθεια, κανένας δεν έχει μείνει κοντά καί τόσο βαθειά πού' εί­
μαστε! θά θαβόμαστε ζωντανοί. Τρόμος! "Ωρα 8 παύει τό κακό. 
Ανεβαίνουμε στήν επιφάνεια. Μεγάλη καταστροφή έχει γίνει. Τά 
σπίτι δεξιά έχει γίνει χάλασμα, απέναντι έχουν γκρεμισθή αποθή­
κες, αριστερά μας μιά καινούργια μονοκατοικία έχει πεταχθή ολό­
κληρη στό δρόμο καί στή θέση της υπάρχει ένας βαθύς λάκκος. 
Ό συνοικισμός των προσφύγων, λίγο πιο κάτω, έχει πάθει πολλά, 
σπίτια χαλασμένα, τοίχοι γκρεμισμένοι, δλες οι στέγες τους κατα­
στραμμένες από τά πολυβόλα των αεροπλάνων. Όλόκληρη ώρα, 
χωρίς διακοπή, τούτη ή μεριά ήταν δ μοναδικός στόχος τού έπιδρο- 
μέως. Γυρίζουμε στό σπίτι, έχουν πέσει κοντά του μερικές βόμβες 
καί τό έχουν ξεχαρβαλώσει, δμως κρατιέται ακόμα ορθό. Εμπρός, 
ας τού δίνουμε από δω καί γρήγορα. Στήν άκρη τής μάντρας τής 
αύλής βλέπω νά παρουσιάζεται ξαφνικά δ φίλος Σπύρος θεοχά- 
ρης, πού βρίσκεται κι’ αυτός στήν Κρήτη. Γιος τού στρατηγού 
θεοχάρη, ήταν έξω από τά Χανιά καί γύρισε νά πάρη μερι­
κά πράγματά του. Στό δρόμο ψυχή δέ συνάντησε. Ξαφνιάζεται 
καθώς μάς βλέπει στήν έρημη πόλη. Γελώντας μάς λέει ολοένα 
«σάς πέρασα γιά βρυκόλακες καθώς σάς είδα ξαφνικά». Μαθαί­
νουμε πώς δ Βασιλεύς κι’ δ «Πρόεδρος τής Κυβερνήσεως έφυγαν 
γιά την Αίγυπτο καί πώς έβγαλαν συγκινητικό διάγγελμα στούς 
κατοίκους τού νησιού. Ή είδηση μάς απελπίζει, τώρα καταλαβαί­
νουμε πώς ή κατάσταση είναι κρίσιμη. Μήπως χάνεται ή Κρήτη; 
Τί θά γίνουμε μεΐς; Πού θά βρεθούμε; Πώς θά μάς μεταχειρι- 
σθοΰν; Ανεβαίνουμε στό σπίτι, καθένας ετοιμάζει τό δεματάκι πού 
θά πάρη μαζί του. Ξαφνικά άκούμε ιβόμβο αεροπλάνου, σβήνουμε 
γρήγορα τό φώς, άκούμε τό σφύριγμα των βομβών πού πέφτουν,. 
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μετράμε έξι πώ, ττώ! αυτές έρχονται κατ’ απάνω μας, μας είδαν 
και μας ρίχνουν. Χωνόμαστε κάτω από το μεγάλο τραπέζι,τής μέσης, 
δέν προφθάνουμε να κάνουμε άλλη κίνηση. Αμέσως ακούγονται 
τρομερές εκρήξεις-έξι στη σειρά,-τό σπίτι σειέται ολόκληρα 
αλλά .βαστάει, θα έπεσαν πολύ κοντά. Ή αστεία θέση μας κάτω 
από τό τραπέζι, δέ μάς αφήνει νά νοιώσουμε δλον τον κίνδυνο. Και 
πάλι γίνεται ησυχία. Γρήγορα- γρήγοροι νά φύγουμε. Η ώρα 9 πε­
ρασμένες. Εμπρός. Παίρνουμε την οδό Βασιλέως Γεωργίου Β , 
προχωρούμε προς τή Γενική Διοίκηση. Ο θαυμάσιος δρόμος είναι 
τώρα αγνώριστος, γιομάτος γούβες, πέτρες, ξύλα. Καί πάλι κά­
ποιος από μάς πηγαίνει μπροστά απ’ δλους, κάθε τόσο φωνάζει 
γιά τα σύρματα καί τούς λάκκους. Κουρασμένοι, άϋπνοι, μέ τό 
μπογαλάκι στο χέρι, περνάμε χαλάσματα, πηδάμε σύρματα, προ­
σέχουμε τούς λάκκους, όμως έχουμε κέφι. Φεύγουμε από τον κίν­
δυνο, αύτό είναι. Περνάμε την οδό Σφακιανάκη. ΟΙ πυρκαγιές φω­
τίζουν τό δρόμο μας. Δέ συναντάμε ουτ’ έναν άνθρωπο, ή πόλις 
έχει έγκαταλειφθή. Μερικοί θά μένουν χωμένοι στις ντόπιες, ύπο- 
μένοντας τό μαρτύριό τους. Πηγαίνοντας κατά τον Ασύρματο, μή­
πως συναντήσουμε τό γαμπρό τοΰ νοικοκύρη, μας σταματανε Αγ­
γλοι σκοποί. Ό καλός μας φίλος Σπ. Θεοχάρης μάς διευκολύνει, 
ξέρει Αγγλικά καλά. Λέμε στούς σκοπούς που πάμε καί ποιοι εί­
μαστε. Περνάμε. Πέρα μακρυά άκούγεται ή βοή τής μάχης. Περ­
νάμε τή Χρυσοπηγή, πολλοί "Αγγλοι είναι έκεΐ. Συναντάμε σέ λίγο 
μιά θλιβερή συνοδεία. Μέσα στό σκοτάδι διαβαίνουν τραυματίες 
"Αγγλοι, άλλοι πεζή, άλλοι απάνω σέ φορεία πού τά σηκώνουν 
συνάδελφοί τους, άλλοι άκουμπώντας σέ συναδέλφους, τους. Ή 
καρδιά μας σφίγγεται, νοιώθουμε κάποιο κρύο νά κυλάη στήν- 
πλάτη. Οί τραυματίες πηγαίνουν αντίθετα από μάς, κατά τή Χρυ­
σοπηγή. Γιατί φεύγουν; Μήπως αδειάζουν τό στρατιωτικό Νοσο­
κομείο πού είναι κατά τις Μουρνιές; Μένουμε μέ τήν εντύπωση 
πώς κάποιο μεγάλο κακό γίνεται μπροστά μας, εκεί κάτω που ο 
πόλεμος συνεχίζεται. Διστάζουμε λίγο, μά καί πάλι προχωρούμε 
στό δρόμο μας. Φθάνουμε τέλος στον Ασύρματο. Σιωπή κι ερη­
μιά. Φωνάζουμε, καμμιά απάντηση. Ό φίλος Σπύρος θεοχάρης 
προχωρεί μέσα από κάποια πόρτα τής μάντρας. Τον άκοΰμε νά 
φωνάζη «είναι κανένας εδώ; έ σείς, ποιος είναι δω;» Ανατριχιά­
ζουμε περιμένοντας μ’ αγωνία μιά απάντηση. Τίποτα., Κανένας. 
Διακρίνουμε στό σκοτάδι, πού τά πελώρια δένδρα, πού είναι μπρο­
στά στον Ασύρματο, τό κάνουν πυκνότερο, χαλάσματα. Εδώ θά 
κτύπησε ό εχθρός άγρια κι’ ο ασύρματος είναι τώρα αδειανός. 
Παρηγορούμε γιά μιά στιγμή τήν οικογένεια Κουφάκι, πώς θα 
έφυγαν'δλοι εγκαίρως κι’ ό γαμπρός τους θά βρίσκεται ασφαλι­
σμένος. Τί θά κάνουμε τώρα; Γύρω μας είναι ερημιά καί σκοτάδι 
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καί πιο πέρα οί φωτιές κι’ οι κρότοι της μάχης. Αδύνατο νά προ­
χωρήσουμε στις 'Μουρνιές, γίνεται πόλεμος προς τά έκεΐ. Καθόμα­
στε κάπου.^ Λίγο ψωμι, έτσι στα γρήγορα. Βιαζόμαστε, μπορεί νά 
κλείσουν τη Χρυσοπηγή καί τότε τί θα γίνουμε μέσα στον κάμπο. 
Γυρίζουμε πίσω. "Οχι δμως γιά τά Χανιά. Φθάνουμε στη Χρυσοπηγή 
πάλι, αφήνουμε το δρόμο πού πάει στά Χανιά, ακολουθούμε αύτόν 
που πηγαίνει στοΰ Νεροκουρου. Ο δρόμος πολύς, οι ώρες περνανε. 
Περπατάμε κι’ δλο περπατάμε, τά λίγα πράγματα πού έχουμε, 
μάς βαραίνουν πολύ. Καμμιά κουβέντα, καθένας με τη συλλογή 
του. Νύκτα βουβή, ούτε φωνή νυκτοπουλιοΰ, ούτε πέταγμα ζου­
ζουνιού, καί μόνον ακούγεται το μονότονο σούρσιμο πού κάνουν 
τα κουρασμένα βήματά μας. Κάποια συμφορά νοιώθουμε νά έγ- 
Τ^Π· "Ο,τι είδαμε τήν προμηνοΰσε. "Αχ! δ θεός νά μην τά δώση. 
Πότε - πότε κάνουμε κάποια στάση, ξεκουραζόμαστε γιά λίγο κα­
θισμένοι στην άκρη τού δρόμου. ”Ας φθάσουμε επί τέλους, έχουμε 
τόση κούραση στο σώμα καί στη ψυχή. Περασμένα μεσάνυκτα εί­
μαστε στοΰ Νεροκούρου. ’Έρημο τό χωριό, Έκεΐ σ’ ένα σταυρο­
δρόμι τοΰ χωρίου ξαπλωνόμαστε κατάχαμα. Δέν αντέχουμε άλλο. 
Ανασαίνουμε. Ωραία που είναι! Αύριο πρωΐ - πρωί θά κινήσουμε 
για τις σπηλιες. Αδύνατο νά κλεισουμε μάτι μ’ δλην τη κούραση, 
κάνει κρύο δω πάνω τσουχτερό. Απέναντι μας στο βάθος μόλις 
φαίνονται οί πυρκαϊες των Χανίων, στη θάλασσα κάθε τόσο μιά 
αστραπή κι’ ένας μακρυνός κρότος ακούγεται. Τί νά συμβαίνη 
άρά γε; Νά κτυπάν από τή θάλασσα;

27 J4 αΐο υ 1941. Τ ρ ί τ η. Πριν νά φέξη καλά σηκωνό­
μαστε, έχουμε παγώσει από τό κρύο. Ξεκινάμε, ανεβαίνουμε στις 
σπηλιές. Απέχουν ως ένα τέταρτο από τοΰ Νεροκούρου; βρίσκον­
ται σ’ ένα φαράγγι βαθύ με θεόρατα πλατάνια, κλεισμένο σχεδόν 
άπ’ δλες τις μεριές από ψηλούς βράχους, μόνο από τοΰ Νεροκού­
ρου ύπάρχει κάποιο μονοπάτι. Τρεχούμενο νερό άφθονο, κρύο καί 
καθαρό. Κάποια μικρή πλατειούλα, ένα ξέφωτο σχηματίζεται στήν 
άπάνω μεριά, έκεΐ είναι κτισμένο εκκλησάκι ό «“Αγιος Γεώργιος». 
Οί σπηλιές, χαμηλά ανοίγματα μέσα στούς βράχους, έχουν οί πε­
ρισσότερες αρκετό βάθος. Κόσμος ύπάρχει δω, σαράντα οικογέ­
νειες έχουν έγκατασταθή στις σπηλιές μέ δσην άνεση μπορούν. Μα­
γειρεύουν, καθαρίζουν καί πλένουν, δλο τό νοικοκυριό τους μπρο­
στά στά μάτια των άλλων. “Ένας προσφυγικός καταυλισμός. Δέ 
βρίσκεται σπηλιά τής προκοπής καί καθόμαστε μπροστά στό εκ­
κλησάκι, πίνουμε κρύο νερό, αναπαυόμαστε. Μά καί δω δέν είμα­
στε ήσυχοι. Αεροπλάνα περνάν δλη τήν ώρα. ”Αν τύχη καί ρί­
ξουν βόμβες έδώ μέσα, αλλοίμονο άπό τά θραύσματα καί τά κομ­
μάτια των βράχων. Λέμε άργότερα νά ψύγουμε, νά τραβήξουμε 
πρός τις Καλύβες, τό Φρέ ή τό Βαφέ, σαράντα χιλιόμετρα μακρυά. 
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θά περιμένοομε το βράδυ με τή δροσιά και τό σκοτάδι. Κάποιος 
ανάβει φωτιά νά ψήση τό καφέ του, ό καπνός ανεβαίνει ψηλά. Τοΰ 
φωνάζουν πώς θά φανή ό καπνός απ’ τ’ αεροπλάνα καί θά μας 
κτυπήσουν, πώς θά μας πάρη στό λαιμό του. Εκείνος θυμώνει, 
τά βάζει με όλους μας, βρίζει. Ρωμιέ! μπροστά στην- απόλαυσή 
σου δέ λογαριάζεις τίποτα. "Ωρα 12 μεσημέρι. Σταυροπόδι χάμου 
στό χώμα έτοιμαζόμαστε νά φάμε. Καί νά, ένα μεγάλο ξάφνιασμα, 
μιά σκληρή κι’ ανέλπιστη είδηση. Οι Γερμανοί μπαίνουν στά Χα­
νιά. Μάς κυριεύει απελπισία. Δέ μπορούμε νά κινηθούμε, ή μπου­
κιά δεν πάει κάτου, μαζεύουμε τά πράγματα. Γυναίκες μπαίνουν 
στό έκκλησάκι τού Αγίου Γεωργίου, άνάβουνε κερί καί κάνουνε 
μετάνοιες. Κύριε έλέησον! Τελείωσε, αυτό ήταν. Τό οχυρό τής Κρή­
της, ή μεγάλη αντίσταση, τό νησί. Ό έχθρός στή φαντασία μας 
παίρνει άλλόκοτη, πελώρια μορφή. Κάποια άμφιβολία γεννιέται, 
μπορεί νά νικηθή τέτοιος έχθρός; "Οσοι βαστάν μαζί τους περί­
στροφα, όπλα, ξιφολόγχες, τά κρύβουν βιαστικά μέσα σέ τρύπες, 
κάτω άπό τό παχύ στρώμα ξερών φύλλων τών πλατανιών, στούς 
θάμνους. Κάλλιο έχουν νά πεθάνουν, παρά νά τά παραδώσουν. 'Ο 
Γιάννης Κουφάκις κρύβει κι’ αυτός τό περίστροφό του. Από τή δε­
ξιά μεριά κατεβαίνουν ώς δέκα πέντε "Αγγλοι στρατιώτες με τά 
όπλα τους. Είναι κουρασμένοι. Περνάνε αμίλητοι, σκυφτοί, από 
μέσα από τό φαράγγι, ανεβαίνουν στην απέναντι μεριά καί χάνον­
ται. Υποχωρούν. Μερικοί στρατιώτες δικοί μας ακολουθούν τούς 
"Αγγλους. Μαζί τους φεύγουν από τή κατασκήνωση μερικοί πολί­
τες με τά όπλα τους. Οι ευχές όλων είναι μαζί τους. 'Ο κόσμος 
τρέχοντας χώνεται μέσα στις σπηλιές, τό έκκλησάκι γιομίζει. Τί 
νά κάνουμε; Νά φύγουμε, δέν είναι τόσο εύκολο. 'Η Σούδα κατα­
λήφθηκε, όπως λένε. Νά τραβήξουμε από τά βουνά, ακολουθώντας 
τά μονοπάτια; Κι’ ύστερα; Πού θά βρεθούμε; Προς τό παρόν ας 
μείνουμε δώ, κατόπιν βλέπουμε. Βρίσκουμε κάποιο άνοιγμα στό 
βράχο, κρυβόμαστε μέσα. Χώνω στον κόρφο μου τις σημειώσεις 
μου. Μού λένε νά τις καταστρέψω, ασφαλώς θά μάς ψάξουν, οί 
πρώτες ώρες είναι πολύ δύσκολες, ύπάρχει κίνδυνος. Δέν είναι 
αύτό τό χειρότερο άποκρίνουμαι. Καταστρέφω τήν ταυτότητά μου 
πώς είμαι δημόσιος ύπάλληλος στήν Αθήνα. ΚΓ αν γίνη έξέταση, 
δέ θά μάθουν πώς ήρθα από τήν Αθήνα τον καιρό πού έφυγε ή 
Κυβέρνηση; Τί νά κάνω; θά περιμένω, τίποτ’ άλλο. Οί άλλοι σκί­
ζουν διάφορα χαρτιά τους, πού μπορούν νά θεωρηθούν ύποπτα. 
Από τήν κορφή πού κατέβηκαν πριν οί "Αγγλοι, αρχίζουν νά κτυ- 
πάνε μέ πολυβόλα, όλμους καί όπλα. Είναι οί Γερμανοί. Κτυπάν 
τήν απέναντι κορυφή, άπό κεΐ πού έφυγαν οί "Αγγλοι στρατιώτες. 
Δέν τούς απαντάει κανείς άπό τήν απέναντι μεριά, μά οί Γερμανοί 
έξακολουθοΰν τά πυρά τους — τί κατανάλωση πυρομαχικών χωρίς
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λόγο! Σφαίρες πέφτουν κάτω στό φαράγγι. Μεγάλος φόβος έχει 
πιάσει τον κόσμο, Ιδίως αύτούς πού μένουν σέ σπηλιές απέναντι 
στούς Γερμανούς (απέναντι μας), οί γυναίκες φωνάζουν δυνατά 
την Παναγία να μας προστατεύση. Μιά γυναίκα πληγώνεται απέ­
ναντι, φωνές, φασαρία μεγάλη. Μαντήλια και άσπρα πανιά κουνιών- 
ται νά τα δουν σί Γερμανοί. Σε λίγο τό πΰ.ρ παύει. Μιά δυνατή 
φωνή άκούγεται από πάνω από τό κεφάλι μας (είναι οί Γερμανοί) 
κάτι νά λέη. ΚΓ αμέσως κάποιος αρχίζει νά κατεβαίνη από τήν κορ­
φή, οπου βρίσκονται οί Γερμανοί, κυλώντας μέ τό βαρύ του περ­
πάτημα τά λιθάρια και φωνάζοντας δυνατά ακατάληπτα — γιά μας 
— λόγια. Νά τος! 'Ένας Γερμανός στρατιώτης! Βλέπουμε τόν 
πρώτο Γερμανό. Σφίγγουμε τις γροθιές, δαγκώνουμε τά χείλια. 
’Ανάθεμα τήν ώρα! γίναμε σκλάβοι. 'Ο κόσμος βγαίνει δειλά από 
τις σπηλιές. Σιγά-σιγά μαζεύεται γύρω από τόν Γερμανό στρα­
τιώτη. Τόν κοιτάζει μέ φόβο καί μέ περιέργεια, τόν περιεργάζεται 
μέ προσοχή. Αυτοί είναι λοιπόν οί Γερμανοί! Μέτριο ανάστημα, 
αδύνατο σώμα, άσχημο πρόσωπο. Ασφαλώς τούτος ο στρατιώτης 
δέν κάνει μεγάλη εντύπωση, δ κόσμος αλλιώς τόν περίμενε, τόν 
ήθελε πιό «ηρωικό». Σκονισμένος, ίδρωμένος, κουρασμένος ό Γερ­
μανός στρατιώτης δείχνει κάποιο δέος, καθώς βλέπει νά τρέχουν 
πρός αύτόν τόσοι άνθρωποι, κόσμος ξένος κι’ έχθρικός. Ό στρα­
τιώτης ρίχνει ολοένα κρυφές ματιές πρός τη μεριά άπ’ οπου κα­
τέβηκε, έκεΐ δίχως άλλο οί συνάδελφοί του, κρυμμένοι στις πέ­
τρες καί τά χαμόδενδρα, είναι έτοιμοι νά μας κτυπήσουν μόλις ί- 
δουν τήν παραμικρή εχθρική κίνηση. Περνάν λίγες στιγμές. Ό Γερ­
μανός στρατιφτης, βλέποντας μπροστά του τρομαγμένα καί πανια­
σμένα πρόσωπα, μιλάει τώρα πιό σιγά καί προσπαθεί νά δώση 
κάποια γλύκα στά λόγια του. Τολμάει μάλιστα κάποιο χάδι σ’ 
ένα μικρό κορίτσι, πού τό έχουν πιάσει νευρικά κλάματα. Αυτό 
ήταν. Ό κόσμος παρασύρεται. 'Η Κρητική φιλοξενία φουντώνει. 
Του δίνουν τσιγάρο, του φέρνουν νερό δροσερό από τήν πηγή, του 
γεμίζουν τις τσέπες καί τά χέρια πορτοκάλλια, κονσέρβες, ψωμί 
καί κάποιος του δίνει καί μιά μποτίλια καλό κρασί. Ό στρατιώ­
της προσπαθεί νά συνεννοηθή. Ό φίλος μου Σπύρος θεοχάρης 
πλησιάζει καί συνεννοείται μέ .τό Γερμανό. Εκείνος ζητάει νά πα- 
ραδοθοΰν δσοι ’Άγγλοι στρατιώτες βρίσκονται μαζί μας, οί δικοί 
μας στρατιώτες καί δλα τά δπλα. Οί άλλοι νά καθήσουμε ήσυχοι 
ως που νά μάς ειδοποιήσουν νά κατέβουμε στά Χανιά. Ή αποστολή 
του Γερμανοΰ στρατιώτη τελείωσε. Βιαστικά άνεβαίνει στήν πλα­
γιά, στούς δικούς του. Ό κόσμος γυρίζει στις σπηλιές του ευχαρι­
στημένος, έκανε εντύπωση πώς ό στρατιώτης κατέβηκε άοπλος. 
Ό φόβος πέρασε. Από τό εκκλησάκι βγαίνουν δυό "Αγγλοι στρα­
τιώτες. Ανεβαίνουν στήν πλαγιά, πηγαίνουν στούς Γερμανούς, πα-
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ραδίδονται. Ό κόσμος παρακολουθεί μέ συγκίνηση καί πόνο. Λί­
γοι δικοί μας στρατιώτες τούς ακολουθούν κι’ αυτοί. Κακομοίρα 
παιδιά! "Αλλοι πεταν τα στρατιωτικά τους ροΰχα καί ξαπλώνον­
ται στις κουβέρτες, κάνοντας τον άρρωστο, οι γυναίκες τούς βοη­
θούν κρύβοντας τα ροΰχα τους. Γλυτώνουν αυτοί. "Οπλο δεν παρα­
δίδεται κανένα. Γρήγορα- γρήγορα, τελειώνουν δλα. Καμμιά έ­
ρευνα ή ανάκριση δεν ακολουθεί. Γερμανοί στρατιώτες κατεβαίνουν 
φορτωμένοι παγούρια καί τά γιομίζουν από το δροσερό νερό τής 
πηγής. Σέ λίγο περνάν από μέσα από τό φαράγγι πολλοί στρατιώ­
τες Γερμανοί. Δέ μάς μιλάν, δέ μάς προσέχουν, προχωρούν στα­
θερά στη δουλειά τους. Είναι φορτωμένοι μέ δπλα, πολυβόλα ατο­
μικά, δλμους, μικρές σκαπάνες καί πτύα καί άλλα χρήσιμα έργα- 
λεϊα. Σέρνουν κάμποσα ζώα φορτωμένα πυρομαχικά. Ανεβαίνουν 
δλοι στην κορυφή δπου έφυγαν οι "Αγγλοι. Τί διαφορά! Λίγο πριν 
έφυγαν δχι περισσότεροι από δέκα πέντε στρατιώτες μέ μόνο οπλι­
σμό, τά ντουφέκια τους. Τώρα περνάν πάνω από πενήντα στρατιώ­
τες αρματωμένοι ώς τά δόντια καί μέ πυρομαχικά απάνω σέ ζώα. 
Οι τελευταίοι πηγαίνουν νά κτυπήσουν αυτούς πού πέρασαν προη­
γουμένως καί τ’ αεροπλάνα τά Γερμανικά τριγυρίζουν αδιάκοπα 
γιά νά βοηθήσουν. Είναι ολοφάνερο, αν παντού είναι ή αυτή ανα­
λογία, πώς ό αγώνας είναι άνισος. Είδαμε τήν ικανότητα τών Γερ­
μανών. Εκεί δπου ό άνθρωπος μέ δυσκολία ανέβαινε, αύτοί, γλυ- 
στρώντας σέ κάθε τους βήμα, ανέβασαν τά ζώα τους κατάφορτα. 
Κάποιο γλύστρησε καί γονάτισε, αμέσως τό.σήκωσαν όρθιο, πιά- 
νοντάς το άπό τήν κοιλιά καί τά πόδια. Τό κανόνι άκούγεται νά 
βροντάη κατά τή Σούδα. "Εναν "Αγγλο στρατιώτη δέν τον παρά- 
δωσαν, τον είχαν κρυμμένο .μέσα στήν Εκκλησία. Είναι τραυμα­
τίας, μιά σφαίρα τού έχει περάσει τά μάγουλα. Τί νά τόν κάνουν 
οι Γερμανοί, θά πεθάνη τό κακόμοιρο τό παιδί στό δρόμο, λένε οί 
γυναίκες. Κι’ ύστερα οί πρώτες ώρες είναι πονηρές. "Ενας γιατρός 
βρέθηκε καί τόν περιποιείται δσο μπορεί. Οί γυναίκες φέρνουν μπα­
μπάκι, γάζες, κάποιο φάρμακο άπό τού Νεροκούρου, φρέσκο γάλα 
άπό τις γίδες, καίτοι δύσκολα βρίσκεται τώρα τό γάλα. Είναι 
άκόμα κίνδυνος νά πηγαίνουν στού Νεροκούρου, μά είναι ανάγκη, 
λένε, ό άνθρωπος είναι τραυματίας. Τό βράδυ οί ίδιες θά τόν ξενυ- 
κτίσουν ώς τό πρωί, μήπως θέλει τίποτα. Ή κατασκήνωση έχει 
τώρα έναν παλμό: «τ ό ξενάκι τό παιδί». «Τί κάνει τό 
παιδί, πώς πάει τό παιδί, γαλατάκι στό παιδί, λίγο ζουμάκι, προ­
σοχή στό παιδί». Είναι ανυπόκριτη ή αγάπη γιά τόν νέον αύτόν, 
γιά τόν ξένο πού κτυπήθηκε γιά τήν Κρήτη. — "Ωρα ύπνου. Οί πε­
ρισσότεροι κοιμόμαστε στό ύπαιθρο, κάτω άπό τά πλατάνια, δί­
πλα στό τρεχούμενο δροσερό νεράκι. Μαγεία! "Εχουμε πολλή 
κούραση καί μέ τή ζέστη ό ύπνος γίνεται βαθύς.
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r 28 Μαΐου 1941. Τετάρτη. Πρωΐ-πρωΐή κατασκή­
νωση ξυπνάει. Πλησιάζει ή ώρα 6 κι’ άκούγονται οί πρώτες κου­
βέντες καί φωνές, καί στις 7 ή ώρα, μέ τήν πετσέτα στον ώμο, 
έχουμε πιάσει γραμμή στη βρύση γιά νά πλυθούμε. Τάξη καί πει­
θαρχία. Οί πρώτες φωτιές ανάβουν κι’ οί νοικοκυρές ετοιμάζουν 
τα τσουκάλια τους. Κάποια προδάτα σφάχθηκε, κομματιάσθηκε ζε­
στή οπως - όπως καί πουλήθηκε κιόλας, καί νά τα τσουκάλια μπαί­
νουν στή φωτιά κι’ αρχίζει τό φαί νά ψήνεται. Τό μεσημέρι θα 
έχη καλοπέραση. Κρέας σούπα, ψωμί σταρένιο, περίφημο Κρητικό 
ανθότυρο καί δροσερά άγγουράκια από του Νεροκούρου τά περι­
βόλια καί τό πιο σπουδαίο κρύο νερό από τήν πηγή. Μήπως λοι­
πόν παραθερίζουμε; Γρήγορα μας φέρνουν στήν πραγματικότητα 
οί κακές ειδήσεις πού μαθαίνουμε. Λένε, πώς ατού Νεροκούρου, 
οί Γερμανοί μπήκαν στά σπίτια καί πήραν δλα τά τρόφιμα, έχυσαν 
τά κρασιά, τά λάδια, πώς έσπασαν τά έπιπλα κι’ άνοιξαν τά συρ­
τάρια. Στά Χανιά παίρνουν τούς άνδρες γιά νά καθαρίζουν τούς 
δρόμους, δέρνουν δσουν κάνουν αργά τή δουλειά τους. ’Αποφασί­
ζουμε νά μή κατεδοΰμε σήμερα στά Χανιά, άφοΰ κι’ οί Γερμανοί 
δέν ειδοποίησαν τίποτα. 'Η νοικοκυρά έχει μεγάλη άνησυχία γιά 
τά παιδιά της, στις Μουρνιές, δέν ξέρει τί γίνονται. Κοντά τό μεση­
μέρι κατέδηκαν πρός τό δρόμο τών Χανίων δυο από τήν κατασκή­
νωση κι’ είπαν στούς Γερμανούς πού συνάντησαν στό δρόμο πώς 
είναι ένας "Αγγλος τραυματίας απάνω στις σπηλιές κι’ είναι ανά­
γκη νά- τόν φέρουν στά Χανιά, στό Νοσοκομείο, γιατί έχει πυρετό. 
Οί Γερμανοί γέλασαν καί είπαν «τί τόν φυλάτε, δέν τόν σκοτώ­
νετε;». Τό μεσημέρι τρώμε φαί νοστιμώτατο, σέ μιά κονσέρβα, 
πού βρέθηκε νά είναι ντομάτα, δ νοικοκύρης ρίχνει μερικά σαλι­
γκάρια (άπό τά μεγάλα τά Κρητικά), ανάβει φωτίτσα καί ανακα­
τεύοντας μ’ ένα ξυλαράκι, έτοιμάζει τό φαΐ μας, λίγα φρέσκα 
άγγουράκια συμπληρώνουν τό γεύμα. Κατά τό απόγευμα με χί- 
λιους κόπους βρίσκεται κάποιο γαϊδουράκι, φορτώνουν τόν πληγω- 
μένον "Αγγλο απάνω καί τόν κατεβάζουν στά Χανιά, στό Νοσο­
κομείο, έχει ανάγκη καλής ιατρικής περιθάλψεως. Μαζί του πη­
γαίνουν δυό πολίτες, είναι κίνδυνος, αλλά τί νά κάνουν, ή ανάγκη 
τό καλεΐ. Γιά νά κάνουμε πιό ύποφερτό τόν ύπνο μας τή νύκτα, 
βάζουμε γιά στρώμα ξερά φύλλα πλατάνου, σομιές θαύμα! Τό 
άπόγευμα κατεβαίνουμε στού Νεροκούρου, συναντάμε μερικούς 
νέους πού έρχονται άπό τά Χανιά. Μάς λένε πώς χρησιμοποιούν γιά 
τό καθάρισμα τών δρόμων αιχμαλώτους, δχι πολίτες. Ακόμα μάς 
λένε πώς οί Γερμανοί άνοιξαν τις αποθήκες καί πώς μοιράζουν 
τά έμπορεύματα τών μαγαζιών στόν κόσμο. Πραγματικά έχουν 
μαζί τους κάμποσα κουτιά καί δέματα. Τί νά πιστέψουμε; ’Αποφα­
σίζουμε νά κατεβούμε αύριο πρωί - πρωί στά Χανιά.
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\J29 Μαΐου 1941. Πέμπτη. Πρώτοι μείς φεύγουμε πρωί - 
πρωί από τήν κατασκήνωση. Οιί άλλοι έχουν σηκωθή καί μας απο­
χαιρετάν, καθώς περνάμε: «Στο καλό, ο θεός μαζί σας». Συγκί­
νηση μας κυριεύει. Τί θά βρούμε πιο κάτω; Είναι φόβος για τούς 
άνδρες; Τί πρόκειται να μάς κάνουν; Περπατάμε δ ένας πίσω από 
τον άλλον, αμίλητοι, σκυφτοί, .βλέποντας μόνο μπροστά μας. Συναν­
τάμε αιχμαλώτους Ιταλούς στρατιώτες, πού τώρα πλέον είναι 
ελεύθεροι, μάς χαιρετάνε φιλικά. Στο δρόμο είναι σκορπισμένα 
όπλα καί πολεμοφόδια. Τά συντρίμματα ενός μεγάλου αεροπλά­
νου γερμανικού μάς φράζουν το δρόμο, τί όγκώδης μηχανή είναι 
αύτή, τί πελώρια φτερά; σού αφήνει τήν έντύπωση πώς έχουν πέσει 
εκεί τρία μαζί αεροπλάνα. Κάτω από τις έλιές είναι σωροί από 
κάσες καί τενεκέδες με βενζίνα, δίπλα τους σιδερένια βαρέλια 
μέ το πολύτιμο ύγρό. Μεγάλες αποθήκες γιομάτες τρόφιμα (πλή­
θος κονσέρβες) καί ιματισμό. Καί πάλι σειρές τενεκέδες μέ βεν­
ζίνα, μεγάλα σιδερένια βαρέλια, διπλές αποθήκες γιομάτες ως 
απάνω άπ’ δλα τά καλά. Κι’ ένας από μάς άκούγεται νά λέη «έφεξε 
γιά τούς πεινασμένους». Πραγματικά σώθηκαν οι Γερμανοί! Νά 
τους κιόλας, μέ τις μοτοσυκλέτες τους. Βλέπουμε μερικά πτώματα. 
Μιά γυναίκα. "Εναν "Αγγλο στρατιώτη. Βρίσκεται πεσμένος μέ τά 
γόνατα στό αύλάκι τού δρόμου, έχει το κεφάλι του γυρμένο στή γή 
καί φοράει το κράνος, σά νά είναι έτοιμος νά σηκωθή γιά νά ριχθή 
στον εχθρό. Τό μέτωπό του είναι στό χώμα ακουμπισμένο, λές καί 
φιλάει τη Μητέρα Γή, πού τόν καλεί μέ στοργή στην αγκαλιά της. 
Απέναντι στόν πεσμένο "Αγγλο στρατιώτη, Γερμανοί στρατιώτες 
κάθονται στούς ξύλινους πάγκους μιάς παράγκας, φωνάζουν, αστει­
εύονται, τρών καί πίνουν κρύο νερό από διπλανό πηγάδι. Κάποιο 
γραμμόφωνο παίζει Ελληνικά τραγούδια, ηδραν στό μαγαζί τις 
πλάκες καί τις έβαναν. Εδώ ή ζωή πού ξεχειλίζει, εκεί ό θάνατος 
στυγνός. Λησμονημένος στό χαντάκι τού δρόμου ό άγνωστος νε­
κρός. "Ακλαυτος καί αστόλιστος κοίτεται. Μά στήν Κρήτη πάν­
τοτε θά μνημονεύεται ό πολεμιστής, πού έπεσε γιά τήν έλευθερία. 
Τό μνημόσυνο αύτό θά είναι τάφος λαμπρός καί τού νεκρού πού εδώ 
στήν άκρη τού δρόμου έχει πέσει. Τάφος λαμπρός έδώ, στήν Ελ­
λάδα. Τύχη αγαθή! Στήν Ελλάδα πού χιλιάδες χρόνια πριν ό με­
γάλος Περικλής είχε μιλήσει στους Αθηναίους γιά τούς πεσόντας 
στόν πόλεμο «ά ν δ ρ ώ ν γάρ ιέ π νφ α ν ώ ν πάσα γή τ ά- 
»φος, καί ού στηλών μόνον έν τή οικεία ση- 
» μ α ί ν ε ι έπ ι γ ραφή, άλλά καί έντή μή π ρ ο σ- 
»ηκούση άγραφος μνήμη π α ρ’έ κ ά σ τ ω τής γ ν ώ- 
»μη ς μάλλον ή τού έ ργ ου έ ν δ ι α ι τ ά τ α ι». — Περπα­
τάμε, όλοένα συναντάμε Ιταλούς αιχμαλώτους. Καθώς περνάμε 
κάθε τόσο κοντά από Γερμανούς, μεγάλο καρδιοχτύπι έχουμε μή­
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πως ξαφνικά: άκούσουμε τή βροντερή φωνή τους νά προστάζη τούς 
νέους από μας νά πάμε κοντά τους, που; στό άγνωστο. Είμαστε «οι 
ύποπτοι». Κάθε φορά πού προσπερνάμε, αναπνέουμε μ’ ανακούφιση. 
Περπατάμε γρήγορα, ο ένας πίσω από τόν άλλον, αμίλητοι, σκυ­
φτοί, ρίχνοντας λοξά κρυφές ματιές. "Υστερα από πορεία μιας 
ώρας φθάνουμε στά Χανιά. "Η καταστροφή είναι μεγάλη. Οι δρό­
μοι σκαμμένοι από τις βόμβες, είναι αδιάβατοι από τά ερείπια. Τά 
περισσότερα σπίτια είναι γκρεμισμένα ή μισοχαλασμένα, πολλών 
έχει μείνει ορθή μονάχα ή πρόσοψη. Στέκονται στή γραμμή, δσα 
είναι δρθά, βουβά, χωρίς κανένα σημάδι ζωής, άνθρωπος δε φαί­
νεται στά όλοάνοικτα παράθυρα καί τις πόρτες. Λές νά είναι δ πό­
νος ό δικός μας μικρότερος άπό τή θλίψη των σπιτιών' αύτών, πού 
σκορπιέται στό δρόμο άπό τις τεράστιες πληγές τους. Τά ερείπια 
τούτα μου θυμίζουν τήν πατρίδα μου, τήν Κόρινθο, τόν καιρό τοΰ 
μεγάλου σεισμού, τόν Απρίλη 1928. Πόση όμως διαφορά! Τότε δ 
πολιτισμένος κόσμος έτρεξε νά δώση βοήθεια καί παρηγοριά, τώρα 
εδώ, δ έχθρός αρπάζει μέσα άπό τά όρθάνοικτα σπίτια δ,τι τοΰ αρέ­
σει. Κι’ έτσι ή συμφορά γίνεται αβάσταχτη. Γυναίκες, έξω άπό τά 
σπίτια τους, μάς λένε με φωνές καί κλάματα πώς λεηλάτησαν τά 
σπίτια, πήραν κάθε τι πού είχε άξια, δέν άφησαν τίποτα. Πραγμα­
τικά άπό τις άνοικτές πόρτες καί τά παράθυρα τών σπιτιών, πού 
δέν έχουν πάθει πολύ από τις βόμβες, βλέπουμε τά πράγματα σκορ­
πισμένα στό πάτωμα, έπιπλα άναποδογυρισμένα καί σπασμένα, παν­
τού μεγάλη άκαταστασία. Κοντά μας περνάνε στρατιώτες Ιταλοί, 
πρώην αιχμάλωτοι, ντυμένοι μέ πολιτικά καί φορώντας ψαθάκια, 
τά ρούχα πού φορούν άλλων τούς είναι πολύ φαρδιά, άλλων τούς 
έρχονται στενά. Ταχύνουμε τό βήμα, φοβούμαστε πολύ μήπως έχουμε 
πάθει δμοια συμφορά. Τρέχουμε μέσα στά ερείπια, στά χώματα, 
στις πέτρες, έχουμε δλοι τό νού μας στό σπίτι — θά τό βρούμε όρ­
θιο; — στά πράγματά μας, θά τά βρούμε; Επί τέλους φθάσαμε, τί 
άγωνία κι’ οι στιγμές αυτές! Περνάω μπροστά, βλέπω τό σπίτι 
δρθιο, στή θέση του — τί χαρά ! — τό φωνάζω στούς άλλους, κά­
νουνε τό σταυρό τους. Ανεβαίνω γρήγορα τά έξω σκαλιά καί 
μπαίνω στήν αύλή. Ή βαλίτσα μου είναι ριγμένη στήν είσοδο τού 
σπιτιού, άλλοίμονο! άμέσως καταλαβαίνω. Πλησιάζω, έχουν σκί­
σει κι’ άπό τις δυο μεριές τό γερό δέρμα (άσφαλώς μέ ξιφολόγχη) 
κι’ έχουν πάρει άπό μέσα τά πάντα, τά πολιτικά ρούχα καί έσώρ- 
ρούχα κι’ δλα τά μικροπραγματάκια (ως καί τά γυαλιά τής μυω­
πίας!). "Ολα τά μάζεψαν μέσα στό κάλυμμα τής βαλίτσας. "Ερ­
χονται κι’ οι άλλοι καί προχωρούμε μαζί μέσα στό σπίτι. "Ολα 
βρίσκονται άνω - κάτω. "Εχουν ανοίξει τά συρτάρια καί τά ντου­
λάπια μέ σκερπάνι, πού τό πήραν άπό τήν αποθήκη καί τό βρίσκουμε 
απάνω στό σπίτι, κι’ έχουν σκορπίσει τά πράγματα στό πάτωμα, 
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οσα φυσικά δεν τά βρήκαν χρήσιμα για να τα πάρουν μαζί τους. 
’Έχουν πάρει τά στρώματα από τά κρεββάτια καί τις κουβέρτες. 
Γραμμόφωνο, τρόφιμα, πιατικά, δλα λείπουν. Τραπεζομάνδηλα, πε­
τσέτες, σχεδόν δλα τά πανικά, ή προίκα τής κόρης Κουφάκι είναι 
ρημαγμένη. Τό μπαούλο του συναδέλφου Τάκη Καλαφάτη σπασμένο 
καί λεηλατημένο, ή ντουλάπα τό ίδιο. Παντού καταστροφή, ποιοι 
πέρασαν από δ'ώ μέσα; Δεν έχει μείνει έπιπλο γερό στη θέση του, 
συρτάρι απείραχτο, κλειδωνιά πού νά μην την έχουν σπάσει. "Εχουν 
ψάξει καί στις πιο απίθανες μεριές. Στο νιπτήρα του δωματίου μου 
υπάρχει μικρό ντεπόζιτο πού είναι όμορφα κλεισμένο μέσα στό ξύλο 
καί καθόλου δε φαίνεται. Λοιπόν, έσπασαν τά ξύλα, ρήμαξαν τό 
νιπτήρα, ώς πού μπόρεσαν νά δούνε τί είναι εκείνο τό πραγμα, πού 
ποιος ξέρει πώς φάνταζε στά μάτια τους, ίσως γιά κανένας κρυμμέ­
νος θησαυρός. "Αδικα δ κόπος τους! Πήραν καί τις πούντρες τής 
κόρης, μάς κάνει καί τούτο εντύπωση. Ό Μπόμπης, τό μικρό σκυ­
λάκι πού είχε μείνει στό σπίτι, μας κοιτάζει με παράπονο χωρίς νά 
γαυγίζη. «Μωρέ Μπόμπη ποιος ήρθε, δεν τον έδειωχνες». Τό κακό- 
μοιρο τό σκυλάκι, πού θά φώναξε καί θά κτυπήθηκε Ϊσως από τούς 
επιδρομείς, μάς κοιτάζει λυπημένα. Τί μπορούσε νά κάνη! Λύκοι 
ήρθαν. Κάποιος σπρώχνει την πόρτα, πού βρίσκεται πίσω στό σπίτι, 
καί μπαίνει μέσα σάν αφέντης. Είναι ένας Γερμανός, γυμνός ώς τη 
μέση καί μ3 ένα κουβά στό χέρι. Τά χάνει πού μάς βλέπει, με σιγανή 
φωνή ζητάει νερό. Τού δίνουμε από τό μεγάλο πιθάρι τής κουζίνας, 
πού, «περίεργο» λέει ή νοικοκυρά, «εγώ τό άφησα γιομάτο», είναι 
τώρα ώς τή μέση. Ό Γερμανός μαζί μέ άλλους κάθονται από τήν 
πίσω μεριά τού σπιτιού μας, σ’ ένα καλό σπίτι πού τό έχουν κατα­
λάβει, ασφαλώς θά συμπλήρωσαν κι’ από μάς τό νοικοκυριό τους. 
Ή νοικοκυρά ανήσυχη γιά τά παιδιά της φεύγει μ’ δλη τή μεγάλη 
ζέστη γιά τις Μουρνιές νά μάθη τί γίνονται. ’Η κούραση δέν τήν 
σταματάει, ή καταστροφή τού σπιτιού της δέν τήν λυγίζει. Τό παιδί 
της, ή κόρη της. "Αχ! ή καρδιά τής μάννας! Ό νοικοκύρης έχει 
πέσει σε μιά καρέκλα, δ καϋμένος! μετά τό μαγαζί, τό σπίτι του, 
χρειάζεται νά έχης γερή καρδιά γιά ν’ άνθέξης. Κάνουμε μέ τό φίλο 
Σπ. θεολόγο ένα γύρο στήν πόλη. Παντού χαλασμός. Σπίτια, δρό­
μοι, δένδρα, περιβόλια, δλα ρημάδι. Μερικές μεριές έχουν πάθει 
τέτοια καταστροφή από τούς βομβαρδισμούς, ώστε σχεδόν έχουν ίσο- 
πεδωθή. Στά παληά Χανιά, δέ μπορείς νά περάσης στούς δρόμους 
του, είναι γιομάτοι από πέτρες, χώματα, χαλάσματα καί μεγάλους 
λάκκους. Χρειάζεται νά είσαι λίγο ακροβάτης. Πίσω από τό Τελω­
νείο καί τό Συντριβάνι, κοντά στή παραλία, μεγάλη καταστροφή. 
Τά νέα μαγαζιά, τά περισσότερα καμένα από τή φωτιά. Τί θλίψη! 
νά βλέπης δλα αυτά τά σπίτια, δλα αύτά τά ωραία μαγαζιά, γκρε­
μισμένα καί καμένα από χέρι ανθρώπου, χωρίς κανένα σκοπό. Καί 
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σαν να μην εφθανε αύτό, τά σπίτια καί τα μαγαζιά δσα δέν 
είναι καταστραμμένα άπό τις βόμβες ή καμένα από τή φωτιά, είναι 
λεηλατημένα. "Αδειες οϊ προθήκες των μαγαζιών, στο πάτωμα 
σκόρπια μερικά είδη τους, δσα θεωρήθησαν άχρηστα. Τή μεγαλύ­
τερη συμφορά έχουν πάθει τά χρυσοχοεία καί τά ωρολογοποιεία. ’Η 
ερευνά τους είναι λεπτομερεστάτη. 'Η τραγική κατάσταση των σπι- 
τιών φαίνεται από τά παράθυρα καί τις πόρτες, πού είναι ολάνοι­
κτες, όπως καί των μαγαζιών. .Σ’ ένα σπιτάκι, έχουν φέρει στό πα­
ράθυρο του δρόμου πολλά μικρά κουτιά καί τά έχουν ψάξει μέ. 
μεγάλη προσοχή. Τό περιεχόμενό τους, κουβαρίστρες, κλωστές,, 
φωτογραφίες κι’ άλλα τέτοια μικροπράγματα, είναι χυμένο χάμου. 
Τέτοιες εικόνες βλέπεις παντού. Μανία τους είναι νά βρουν κοσμή­
ματα καί χρυσαφικά. Μικρά σπιτάκια φτωχικά, πόσο σάς λυπάται 
ή καρδιά μου! έτσι πού σας βλέπω ανοικτά στόν καθένα, τά φτηνά, 
έπιπλά σας αναποδογυρισμένα καί σπασμένα, τά μικροπραγματά- 
κια σας — μιά περιουσία ! —βγαλμένα από τά συρτάρια καί τά ντου­
λάπια, ριγμένα ανάκατα στό πάτωμα καί λεηλατημένα. Μικρά σπι­
τάκια, ή φτώχια σας ένα κουρέλι τώρα γινωμένη γεμίζει πόνο την 
καρδιά τού ξένου, αχ! όταν πίσω γυρίσουν αύτοί πού τούς δίνατε 
τή ζέστα σας καί τή χαρά σας. Τί τάχα νά είχε φταίξει αύτός δ 
τόπος; Πώς μπορούν νά δικαιολογηθούν παρόμοιες καταστροφές; 
Χριστιανική πόλη είναι τά Χανιά καί Χριστιανοί την κατοικούν. Δε 
βρισκόταν στήν πρώτη γραμμή τού πολέμου, κι’ ουτέ κτύπησαν από 
την πόλη, ούτε αντίσταση καμμιά έφερε, γιατ’ ήταν έρημη από κα­
τοίκους. Πρωτεύουσα είναι μιας μεγάλης νησιώτικης πολιτείας,. 
Βούλγαροι δέν πέρασαν από δώ γιά νά δείχνη ό τόπος τόση κατα­
στροφή, Γερμανοί στρατιώτες πέρασαν πρώτοι κι’ ακόμη περνάν. 
Οι αιχμάλωτοι Ιταλοί, πού βρέθηκαν έδώ, πέρασαν κι’ αύτοί μαζί 
τους. ΚΓ δταν άνοιξαν τις άποθήκες με τά τρόφιμα, κάλεσαν τόν 
κόσμο καί τού φώναξαν νά πάρη κι’ αύτός δ,τι άπόμενε. Ούτε Δημο­
τική Αρχή ούτε Χωροφυλακή εμφανίζονται νά παρηγορήσουν, νά 
κάνουν συστάσεις. Από τά μαγαζιά βγαίνουν πότε Γερμανοί καί 
πότε Ιταλοί, δλοι τους φορτωμένοι με πακέτα. Μόλις βγαίνουν οι 
στρατιώτες από κάποιο μαγαζί, μπαίνουν άλλοι κι’ ή έρευνα συνε­
χίζεται μεθοδικά. Γερμανοί βγαίνουν από πολλά σπίτια, έχουν κά­
νει κι’ αύτοί την έρευνα τους έκεϊ. Σέ ώρισμένες άποθήκες ’τοΰ Δη­
μοσίου, όπως στήν αποθήκη πού έχει ζάχαρη καραμέλα, οί Γερμα­
νοί έχουν βάνει φρουρούς. "Αλλες άποθήκες τις έχουν έγκαταλεί- 
ψει καί παρακολουθούν απαθείς τούς πολίτες νά τις αδειάζουν. Στη 
σταφιδική, πολίτες παίρνουν έλεύθερα κιβώτια με ξανθή σταφίδα. 
Σέ μιά άποθήκη μέ ψιλή ζάχαρη, φτωχός κόσμος μπαίνει μέσα μέ. 
σακκουλάκια καί παίρνει δ,τι θέλει. Στό χώμα είναι χυμένη στρώμα 
ή ζάχαρη, πατάει κανείς σά νά βρίσκεται άπάνω σέ χιόνι, καθένας 
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σκίζει μέ σουγιά καινούργιο τσουβάλι — γιά πιο γρήγορα — για να 
πάρη δυο - τρεις οκάδες στη σακκούλα του. Καί νά συλλογίζεται 
κανείς, βλέποντας την αποθήκη γιομάτη τσουβάλια ζάχαρη, πώς 
πριν της καταστροφής έλεγαν πώς δεν ύπάρχει ζάχαρη νά δώσουν 
ούτε μέ δελτίο! Κι’ ένα νόστιμο. Γνωστός γιά τήν πονηριά του καί 
θρασύτητα μπακάλης πήρε ένα φτωχό δικό του άνθρωπο, του έδωσε 
μερικά εκατοστάρικα καί του είπε τί θά κάνη. Ανέβηκαν υστέρα 
οί δυό τους σ’ ένα κάρρο καί πήγαν σέ μιά αποθήκη δπου γινόταν 
διαρπαγή άπό τον κόσμο. Έκεϊ δ μπακάλης, άμα μπήκαν στην απο­
θήκη, λέει δυνατά γιά ν’ άκουσθή απ’ δλους στό σύντροφό του «δια­
τάξατε κύριε Είσαγγελεΰ», κι’ ο άλλος του άπαντάει «νά βγουν δλοι 
έξω». Μόλις βγήκε δ κόσμος έξω, τον ξαναρωτάει δ μπακάλης «Τί 
θά κάνουμε τά πράγματα κ. Είσαγγελεΰ» κι’ δ άλλος «νά τά πά­
ρετε μέ τ’ άμάξι νά φάη δλος δ κόσμος». Κι’ αμέσως δλη ή αποθήκη 
άδειασε καί τό κάρρο φορτωμένο έφυγε γιά νά μοιρασθοΰν τά πρά­
γματα σ’ δλον τόν κόσμο.... τοΐς μετρητοΐς. Γράφω τό γεγονός 
καθώς τό άκουσα. Στην άγορά μάς πλησιάζουν Ιταλοί καί μάς 
προσφέρουν ν’ αγοράσουμε πολύτιμα σερβίτσια καί ρωλόγια, δ φί­
λος Σπ. θεολόγος τούς λέει (ξέρει τά Ιταλικά) πώς δέν τά θέ­
λουμε. Βρίσκουν τότε τήν ευκαιρία καί μέ άσχημα λόγια επιτίθενται 
εναντίον των Γερμανών, μάς λένε πώς περνούσανε πολύ καλά μαζί 
μας. Κάποιος πουλάει ένα τόπι διπλόφαρδο μάλλινο ύφασμα γιά 
εκατό δραχμές, τό αγοράζει ένας πολίτης. Αδύνατο νά σταθούμε 
στήν Άγορά από τή βρώμα. Εδώ είναι σωρό οί Ιταλοί πρώην 
αιχμάλωτοι. Μαγειρεύουν, τρών, κοιμώνται, χρησιμοποιούν τά 
πάντα, μέσα κι’ έξω άπό τήν άγορά, γιά κάθε τους χρεία. Φωνάζουν, 
βρίζουν, τραγουδάνε, κτυπιοΰνται. Είναι ξαπλωμένοι χάμου, μερι­
κοί μεθυσμένοι, ημίγυμνοι, αξύριστοι, βρώμικοι. Δίπλα τους βρί­
σκονται τά στρατιωτικά ρούχα τους πού τά έχουν τώρα πετάξει, 
σάπια λάχανα, φλούδες άπό φροΰτα, άπομεινάρια φαγητών, σκου­
πίδια. Ακαθαρσία καί βρώμα. Σύννεφα άπό μύγες πετάν καί πά- 
θονται παντοΰ. Ζέστη δυνατή. Πάνω στούς πάγκους τής αγοράς κά­
θονται άλλοι, αύτοί είναι κάπως περιπόιημένοι. Φοράν δλοι τους 
ρούχα καί παπούτσια πολιτικά, αύτά πού έχουν πάρει άπό τά σπί­
τια ή τά μαγαζιά, τά περισσότερα είναι καινούργια, καπέλλα ψα­
θάκια ή ρεμπούμπλικες καί γυναικεία ακόμα τής τελευταίας μόδας 
(αύτά βρήκαν αύτά πήραν) βαλμέναπλάϊ στ’ αύτί, τραγιάσκες, ώς 
καί παιδικούς κούκους βαλμένους στήν κορυφή τής κεφαλής τους. 
"Οταν βλέπουν πολίτες, τούς πλησιάζουν καί μέ νεύματα καί μισά 
Ελληνικά μισά Ιταλικά, προσφέρουν τά πιο άπίθανα πράγματα. 
Σερβίτσια διάφορα τοΰ νεροΰ, τοΰ καφέ ή τοΰ τσαγιοΰ, ρωλόγια 
δλων τών ειδών, μικρά κομψοτεχνήματα, άκόμα καί... βιολιά. Δέν 
άφησαν τίποτα στούς Χανιώτες. Τά περισσότερα άπ’ αύτά που θέ­
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λουν νά πουλήσουν, τα έχουν απάνω στους πάγκους μισοσκεπα- 
σμένα. Είναι κι’ αυτό ένα πανηγύρι, σάν αυτά που γίνονται μια 
φορά το χρόνο στις επαρχιακές πόλεις, -μέ τή διαφορά πώς τοΰτο 
δώ είναι βρωμερό, βρωμερό γιά δυο λόγους, από τή μεγάλη ακα­
θαρσία πού υπάρχει γύρω κι’ από τόν τρόπο πού άπόκτησαν την 
πραμμάτειά τους οι παράδοξοι αύτοί έμποροι. Αΰτο'ι οί στρατιώ­
τες έχουν νικηθή τώρα δυό φορές, τή μιά ως πολεμιστές στ’ Αλ­
βανικά βουνά, τήν άλλη ως άνθρωποι μέσα στά Χανιά. Ό θεός νά 
βάνη τό χέρι του μήν πιάση καμμιά έπιδημία τήν πόλη από τόση 
ακαθαρσία, γιατί οί Ιταλοί αιχμάλωτοι γιά νά φορέσουν πολιτικά 
ή καί στολές στρατιωτικές πού παίρνουν άπό τίς Αγγλικές αποθή­
κες, πετανε τά λερωμένα στρατιωτικά τους στό δρόμο. ’Έτσι βλέ­
πει κανένας στούς δρόμους των Χανίων, σέ σωρούς παλιόρρουχα 
στρατιωτικά ’Ιταλικά, σά νά είναι καταυλισμός γύφτων. Μά καθώς 
αυτά είναι βρώμικα έχουν μαζέψει απάνω τους τή μύγα. Συνοδείες 
αιχμαλώτων, Ελλήνων καί "Αγγλων καθαρίζουν τούς κεντρικούς 
δρόμους, σκεπάζουν τούς λάκκους. Στίς κεντρικές μεριές έχει τοι- 
χοκολληθή προκήρυξη τής Γερμανικής Στρατιωτικής Αρχής, λέει 
πώς δλη ή Κρήτη καταλήφθηκε άπό τό Γερμανικό στρατό, πώς δ 
πληθυσμός τής νήσου τίθεται άπό σήμερα ύπό τήν προστασία τού 
Γερμανικού στρατού, πώς οποίος κλέβει θά τιμωρήται μέ θάνατο. 
Καλές επαγγελίες, ας τηρηθούν. — Νερό, ηλεκτρικό δέν ύπάρχει, 
ούτε τρόφιμα. Ακόμα δέν ξέρουμε τί γίνεσαι πιο έξω άπό τά Χανιά. 
Στή θάλασσα μερικές τορπιλλάκατοι κάνουν μεγάλο θόρυβο, είναι 
Ιταλικές έρχονται άπό τά Δωδεκάνησα. Μεγάλα ψάρια, σκοτω­
μένα άπό βόμβες πού έπεσαν στή θάλασσα, τά έφερε τό κύμα ώς 
έξω καί σαπίζουν στήν άμμούντζα (άμμουδιά). Γιά φωτισμό τό 
βράδυ χρησιμοποιούμε λάδι σέ πιατάκια μέ κομματάκια μπαμπάκι 
γιά φυτήλια. Διαταγή τής Στρατιωτικής κατοχής νά μαζευόμαστε 
άπό τίς 8 ή ώρα τό βράδυ. Ό ομαδικός αυτός περιορισμός γίνεται, 
όπως μάθαμε, γιά τιμωρία, θεωρείται δέ ώς κράτηση ομήρων δλων 
των πολιτών. Εμείς έν τούτοις κλεινόμαστε άπό τίς επτά μέσα, κίν­
δυνος ύπάρχει παντού, ποιος μας προστατεύει;
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ’.

ΣΚΛΑΒΟΙ

30 Μαΐου 1941. —Μια διασκέδασή μας, το μπάνιο. Οι Γερμα­
νοί πέφτουν στη θάλασσα ολόγυμνοι, δέ δίνουν σημασία γύρω τους. 
Στους δρόμους γυρίζουν γυμνοί ως τη μέση, τούς πειράζει πολύ ή 
ζέστη. Σιγά-σιγά αρχίζουν να έρχωνται μερικοί φίλοι του σπιτιοΰ, 
μας λένε τα πάθη τους, τούς άκούμε καί παρηγοριόμαστε^ άλλοι 
έχουν πάθει χειρότερα από μας. Κατά το μεσημέρι ήρθαν ή κόρη 
κι’ ο γαμπρός του νοικοκύρη, Ιωάννης Αιουδάκης, μέ το κοριτσάκι 
τους, .μεγάλη χαρά. Μάς λένε πώς καί στίς Μουρνιές έγινε λεηλα­
σία στά σπίτια καί στά μαγαζιά (γενικό τό κακό), πώς στον Ασύρ- 
ιιατο έγινε μεγάλη μάχη. Ό γαμπρός του νοικοκύρη μέ μερικούς 
άνδρες τοΰ Ασυρμάτου έλαβαν μέρος στη μάχη. Μάς διηγούνται 
τις 'περιπέτειές τους, πώς γιά νά φθάσουν από την Αθήνα στην 
Κρήτη πέρασαν από Σέριφο, Μήλο, τρόμαξαν νά σωθούν, γλύτωσε 
μόνον τό καράβι τους απο τόσα αλλα που βουλίαξαν. Στο κον­
τινό διώροφο σπίτι, λείπουν οι νοικοκύρηδες σε χωριό, μπήκαν I ερ- 
μανοί καί τό αδειάζουν. Κουβαλάν μέσα σέ σάκκους δ,τι πήραν. 
Τρέχει ή νοικοκυρά μέ τις κόρες της, τό σπίτι είναι συγγενικό, καί 
μέ κλάματα παρακαλοΰν τούς στρατιώτες ν άφήσουν τά πρά­
γματα. Εκείνοι τραβάνε τά πιστόλια τους καί τις φοβερίζουν. Φεύ­
γουν τρομαγμένες. Τό απόγευμα πηγαίνουμε στό σπίτι τού συνα­
δέλφου κ. Γεωργ. Γοβατζιδάκη, άνωτέρου οικονομικούς υπαλλήλου, 
δ ίδιος λείπει μέ την ο’ικογένειά του σέ κάποιο χωριό τής Ρεθύμνου. 
Στό δρόμο βλέπουμε νά συνεχίζεται ή διαρπαγή των σπιτιών, ή δια­
ταγή τής στρατιωτικής αρχής κατοχής είναι, καθώς φαίνεται, μό­
νον γιά τούς ’Ιταλούς. Στο σπίτι του συνάδελφου, στην οδο Ελευθ. 
Βενιζέλου κοντά στού Μπόλαρη, ή ’ίδια καταστροφή, καθώς παν­
τού. Μ’ έναν μπαλντά, πού τον έχουν πάρει από την κουζίνα, έχουν 
σπάσει κάθε συρτάρι κλειστό κι’ έχουν πελεκήσει τό ωραίο γρα­
φείο, καθώς καί τη βιβλιοθήκη. "Εχουν βγάλει από τά συρτάρια 
δλα τά πράγματα καί τά έχουν ψάξει λεπτομερώς. Τά βιβλία πετα- 
μένα χάμόυ, τά έχει τσακίσει η βαρεία αρβυλα του επιδρομεως. Ρα­
διόφωνο, βιολί; σκεύη κουζίνας, στρώματα δλα λείπουν.’Έχουν βγά­
λει από τό μπουφέ τά βάζα κι’ έχουν φάει τά γλυκά μέ μια μεγάλη 
κουτάλα. Τήν ώρα πού κοιτάζουμε δλ’ αύτά μέ λύπη, κάποιος Γερ­
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μανός μπαίνει και μάς ζητάει να τοΰ δώσουμε μερικά ανθοδοχεία 
για τα λουλούδια τους. Τοΰ απαντάμε πώς το σπίτι είναι ξένο. Τοΰ 
δείχνουμε την κατάσταση τοΰ σπιτιού, κουνάει το κεφάλι του καί 
απαντάει: «έχετε νέους φίλους τώρα για νά σάς υπερασπίζουν». 
Μάλιστα, συλλογιζόμαστε, βλέπουμε την αρχή τους. Τοΰ δίνουμε 
κάποιο ανθοδοχείο καί φεύγει. Στο μπάνιο κάποιος στρατιώτης πού 
ξυρίστηκε, έχει πετάξει τή βρώμα, πού έβγαλε άπό τό μοΰτρο του, 
στον καθρέπτη.

31 Μαΐου 1941. —Τή νύκτα άκούσθησαν μακρυνές κανονιές, 
τί νά ήταν τάχα; Δέν έχουμε ραδιόφωνο κι’ οι διαδόσεις είναι πολ­
λές. Οι Γερμανοί λένε πώς έπεσαν Αλεξιπτωτιστές στήν Αγγλία, 
στο Γιβραλτάρ, στή Μάλτα, στήν Κύπρο καί τό Σουέζ καί πώς 
καταλήφθηκε τό Γιβραλτάρ, ή Μάλτα κι’ ή Κύπρος καί πώς άπέ- 
τυχε ή επιχείρηση μόνο στό Σουέζ. "Ολοι οι Γερμανοί άπό τά νέα 
αύτά είναι γιομάτοι χαρά. Τραγουδάνε. Θεωροΰν τώρα πώς ό πό­
λεμος τελειώνει γρήγορα με τή συντριβή τής Αγγλίας. Μάς πιάνει 
μεγάλη απελπισία, νά πέση καί τό Γιβραλτάρ, αύτό ό νοΰς μας δέν 
τό χωράει. Δέν υπάρχουν ραδιόφωνα νά μάθουμε τις λεπτομέρειες 
κι’ αύτό πολύ μάς κοστίζει. Μαθαίνουμε πώς τά θύματα μέσα στήν 
πόλη είναι ελάχιστα καί τοΰτο οφείλεται γιατί ό κόσμος είχε φύγει 
εγκαίρως στά χωριά. Σιγά - σιγά γυρίζουν οί Χανιώτες. Φοβισμένοι, 
τρομαγμένοι, βλέπουν μ’ απελπισία τά ερείπια τοΰ σπιτιού τους, 
τήν περιουσία τους πού χάθηκε. Κι’ όμως δέν τούς κυριεύει ή άπό- 
γνωση, θά ξαναρχίσουν άμέσως αύριο άπό τήν άρχή. Θά χρειασθή 
χρόνος πολύς καί κόποι μεγάλοι, δουλειά καί δουλειά, γιά νά ζήση 
τούτος ό έρημος τόπος καθώς πρώτα. Μά οί κάτοικοί του δέν άπελ- 
πίζονται, άλλος ένας έχθρός στούς τόσους άλλους πού πέρασαν 
ως τώρα άπό δώ. Μόνον οί γέροι είναι απελπισμένοι, στήν ηλικία 
τους πώς νά ξαναφτειάξουν; Αύτοί περίμεναν ήσυχα γερατειά κι’ 
οχι ν’ άρχίσουν νά κτίζουν μιά καινούργια ζωή πού θέλει νιάτα. 
Καθένας άπ’ αυτούς πού έρχονται στό σπίτι, έχει νά διηγηθή μιά 
τραγική ιστορία, τή ζωή του τις τελευταίες δέκα μέρες. Μά" όλες 
οχεδόν είναι όμοιες. Ό κίνδυνος άπό τις -βόμβες, τά καταφύγια χω­
ρίς άνεση χωρίς αέρα σχεδόν, τό βιαστικό ξεσήκωμα άπό τό σπίτι, 
ή πορεία τή νύκτα ώρες ολόκληρες, ή αγωνία συντροφιά μέ τήν 
πείνα καί τή δίψα καί τέλος ή έπιστροφή στήν ιερά Εστία. Μέ λα­
χτάρα τήν άποζητοΰσαν τόσες ήμέρες μέ γοργό βήμα γυρίζουν νά τή 
βροΰν, νά ξεκουράσουν τά πονεμένα μέλη τους, ν’ άνασάνη ή ψυχή 
τους. Καί αλλοίμονο! τό σπίτι είναι έρείπιο, τό θέαμα τοΰτο τούς 
δίνει τό πιο σκληρό κτύπημα άπ’ όλα όσα τούς έτυχαν ώς τώρα. 
Πόσο κόστισαν όλα τοΰτα δώ τά καλά τους! Κόποι χρονών γιά μιά 
ήμερα Χωμένοι, πόνοι κι’ ιδρώτες γιά μιά στιγμή φανερώνονται 
δοσμένοι άδικα, κούφιες οί χαρές κι’ οί λύπες χωρίς ανταμοιβή 
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καμμιά. "Ολα στον άνεμο. Μιά ζωή μένει άδεια, χωρίς ανακούφιση 
καμμιά. Δακρυσμένοι, αμίλητοι, κατάκοποι, στέκονται μπροστά 
στά ρημάδια καί βλέπουν. Είναι αλήθεια; μήπως είναι ψέματα; 
Τό σπιτάκι τους είναι τοΰτο; Τά πραγματάκια τους εκείνα, σκορ­
πισμένα χάμου θέα κάθε βέβηλου; Τά όνειρά τους είναι αυτά, 
έτσι σβυσμένα. Στιγμές απελπισίας!... Κι’ δμως νά: ξαναρχίζουν. 
Σαν τό μυρμήγκι πού επίμονα ξαναφτιάνει τή χαλασμένη φωλιά 
-του καί μαζεύει νέους σπόρους, αρχίζει ό Χανιώτης, δ Κρητικός 
από την αρχή. Μαζεύουν δσα τούς έχουν άπομείνει, σκόρπια κι’ 
ανάκατα. Καί τά κουρέλια αύτά γίνονται ό σπόρος γιά τή νέα 
ζωή τους. Μέ τόν καθημερινό τους μόχθο σιγά - σιγά θά προσπα­
θήσουν νά τόν αύγατέψουν. Ό καλός θεός μονάχα νά τούς χαρίση 
λίγα χρόνια ακόμα. Ρίχνονται στή δουλειά χωρίς παράπονα, χω­
ρίς μιά βλαστήμια. "Ισως μόνον κάποια Ιδέα, πού είχαν γιά με­
ρικούς πολιτισμένους ανθρώπους, ν’ άλλαξε μέσα τους. Μάς έπε- 
■σκέφθηκε ό μεγαλέμπορος Καρδαμάτης γνωστός στον Πειραιά, 
καί μάς διηγήθηκε ένα νόστιμο πάθημά του. Ήταν στό σπίτι του, 
όταν μπήκαν μέσα οι Γερμανοί καί τόν υποχρέωσαν νά τούς άνοιξη 
τά ντουλάπια, τά συρτάρια, τά μπαούλα του, τά πάντα. Ψάχνουν 
γιά δπλα, σκέφθηκε. "Οπου σ’ ένα μπαουλο είχε τις τελευταίες 
εισπράξεις του μαγαζιού του, ένα δέμα. Τό βρήκε ό Γερμανός, τό 
πήρ^, τό άνοιξε κι’ άρχισε νά μετράη τά χρήματα σιγά- σιγά. "Υ­
στερα τά έβανε στήν τσέπη του κι’ έφυγε. Κι’ ό άνθρωπος έχει μεί­
νει μ’ ανοικτό τό στόμα, μεγάλη -είναι ή απορία του κι’ ολοένα 
μάς ρωτάει «γιατί νά τά μετρήση, του τά χρωστούσα;»! Εκείνη 
τήν ώρα, καθώς μάς λέει, του πέρασε ή ιδέα πώς θά τού δόση ό 
Γερμανός απόδειξη. Ό καϋμένος! Μαζευόμαστε νωρίς σπίτι. Εί­
μαστε στήν αύλή τού σπιτιού καί περπατάμε απάνω - κάτω σάν τά 
λιοντάρια στό κλουβί. Δέν είμαστε πιά ελεύθεροι.

1 Ιουνίου 1941.—Πειθαρχία παντού, έκεϊνο πού μάς έ­
λειπε. Οί Γερμανοί είναι βλοσυροί, αυστηροί, ασυγκίνητοι. Σκλη­
ροί κι’ αγέλαστοι. Φέρνονται μέ περιφρόνηση, είμαστε δούλοι. ’Από 
τις πρώτες στιγμές τής εισόδου τους στήν πόλη έχουν στήσει στις 
γωνιές των δρόμων καί τις πλατείες ξύλινες επιγραφές, πού γρά­
φουν πού πηγαίνει ό δρόμος καί πόσα χιλιόμετρα απέχουν οί διά­
φορες τοποθεσίες. Μέτρο σκόπιμο κι’ επωφελές δείχνει επιμελη­
μένη οργάνωση. Μαθαίνουμε πώς στά χωριά γίνονται εκτελέσεις 
πολιτών, δ θεός νά βάνη τό χέρι του. ’Αγοράζουμε ψωμί, βρή­
καμε λίγες κονσέρβες καί πατάτα, λίγο ρύζι μάς έδωσαν, περνάμε. 
Τά μαγαζιά θά περάση καιρός ν’ ανοίξουν, έτσι πού είναι κατα­
στραμμένα. Μάθαμε από Γερμανούς πώς οί χθεσινές κανονιές ώφεί- 
λονταν στήν καταστροφή μιας Ιταλικής νηοπομπής πού έφερνε 
ρουχισμό καί τρόφιμα γιά τό στρατό, τή βούλιαξαν τά Αγγλικά 
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πολεμικά. Οί Γερμανοί γι’ αύτό καταφέρνονται εναντίον των Ιτα­
λών, πώς είναι ανίκανοι, γενικά δε μιλάν γι’ αύτούς μέ χλευασμό 
καί οίκτο. "Οταν χωρικοί παραπονέθηκαν στους Γερμανούς πώς 
οί Ιταλοί μπαίνουν στούς κήπους καί τα χωράφια τους καί τους 
παίρνουν τά πράγματά τους, οί Γερμανοί απάντησαν, τί τούς φυ­
λάτε, κτυπήστε τους. Κι’ αύτό γίνηκε μερικές φορές, μάλιστα κά­
ποτε κυνήγησαν μέ ξύλα και πέτρες Ιταλούς (τέως αιχμαλώτους) 
μπροστά στά μάτια των Γερμανών, κι’ αύτο'ι ήσαν ξεκαρδισμένοι 
στά γέλια. Οί ’Ιταλοί, από τήν άλλη μεριά, μιλάν γιά τούς Γερ­
μανούς υβριστικά, μέ μίσος, προσθέτοντας «μέ τούς "Ελληνες εί­
μαστε σάν αδέλφια, μά ας δψεται ό Μουσολίνι». Σήμερα κάνουν 
μπάνιο ως πενήντα Γερμανοί, τούς έχουν φέρει αξιωματικοί και μέ 
παραγγέλματα κάνουν τό μπάνιο τους, φυσικά ολόγυμνοι. Τό από­
γευμα πηγαίνουμε στό σπίτι τοΰ συναδέλφου μου Γοβατζιδάκι. Ενώ 
προχθές τό είχαμε ασφαλίσει, τό βρίσκουμε σήμερα πάλι ανοι­
κτό. Απέναντι οί Γερμανοί γελάν ειρωνικά. Πάλι λείπουν από 
μέσα μερικά πράγματα. Τώρα βλέπουμε πώς μέσα στό ώραΐο σα­
λόνι έχουν αφήσει τήν ακαθαρσία τους, μέ πετσετάκια πού έπαιρ­
ναν από τόν μπουφέ, μέ τις λαμπρές κουρτίνες σκουπίζονταν. Στό 
σπίτι ύπάρχει αποχωρητήριο πολύ καλό. Τό ίδιο έχει γίνει σέ πολλά 
σπίτια έδώ, στην Ρέθυμνο, στό Ηράκλειο, καθώς μαθαίνουμε. Οί- 
κτρότητες! Κάποιος στρατιώτης ανέβηκε σ’ ένα μπαλκόνι, κι’ από 
κει απάνω ανακουφίσθηκε κάτω στό δρόμο!. Γερμανοί στρατιώτες 
πήγαν σ’ ένα εξοχικό σπίτι κι’ άφού έφαγαν κι’ ήπιαν, έκαναν δλοι 
τήν ακαθαρσία τους μέσα στη μπουγάδα τής νοικοκυράς. Γερμα­
νοί στρατιώτες, άφοΰ ή νοικοκυρά τούς περιποιήθηκε καί τούς έδω­
σε δ,τι ζήτησαν, φεύγοντας, άφησαν τήν ακαθαρσία τους μέσα σέ 
μιά χύτρα, πού είχε φαί γιά τούς εργάτες, πού δούλευαν στό χω­
ράφι. Αύτά μόνον, κι’ από στόματα αξιόπιστων καί σοβαρών αν­
θρώπων. "Ετσι βρώμικα ντροπιάσθηκε ή φιλοξενία, τ’ δμορφο αύτό 
λουλούδι, πού από τά παληά χρόνια ανθίζει στήν Ελληνική γή. 
Μά δικαιολογήση κανείς τις βόμβες, τή φωτιά, τά πολυβόλα τους, 
τό κλέψιμο, έστω. Λέμε πώς έχουμε νά κάνουμε μέ βάναυσο κατα- 
κτητή. Εθελοντές είναι, σά στρατιώτες άτακτοι είχαν δικαίωμα 
νά σκοτώσουν, νά παίρνουν λάφυρα γιά τούς δικούς τους. Μά τούτα 
τά άλλα πώς νά δικαιολογηθούν; Τέλεια έλλειψη στοιχειώδους σε­
βασμού πρός τόν εαυτό τους,' λείπει ή αρετή ν’ άποστρεφόμαστε 
κάθε άσχημο καί χυδαίο καί νά μάς αρέση τό ωραίο, πού δείχνει 
ανάταση ψυχής. Τέτοιες πράξεις φανερώνουν καί έλλειψη διαπαι- 
δαγωγήσεως τοΰ ατόμου. Κενότητα τού ανθρώπου. Τί κι’ αν ξέ­
ρουν οί στρατιώτες αύτο'ι νά πολεμάνε; Δέν έχουν διδαχθή όμως τό 
σπουδαιότερο, πώς ή πιο μεγάλη νίκη είναι νά συγκινηθή ό ήττη- 
μένος από τό φέρσιμο τού αντιπάλου καί νικητού του, νά τόν θαυ- 
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μάση, νά τον άγαπήση. Πολλοί οπτό τούς στρατιώτες αύτούς καμά­
ρωναν γιατί ανήκαν στο σώμα τών Αλεξιπτωτιστών τού Χίτλερ. 
Τόσο το χειρότερο γι’ αύτούς. "Ελεγαν ακόμα πώς αν ερχόταν 
το σώμα τών Αλεξιπτωτιστών τρΰ Γκαΐριγκ, αλλοίμονο στην Κρή­
τη! Δηλαδή τότε, μήπως ή έξαγγελομένη «νέα τάξις πραγμάτων», 
θά έβοισκε τήν ολοκλήρωσή της;

2 Ιουνίου 1941.— Σήμερα πήγαμε στή Γενική Διοίκηση. 
Τοιχοκόλλησαν διαταγή χθες το βράδυ, νά παρουσιασθοΰμε σή­
μερα στις θέσεις μας. Ώρίσθηκε προσωρινός γενικός Γραμματεύς 
κάποιος Γ. Δασκαλάκης. Καμμία οργάνωση, λίγοι οι παρουσια- 
σθέντες υπάλληλοι, μας κραταν έξω στόν ήλιο ώρες. Μερικοί πού 
κατόρθωσαν ν’ ανεβούν στά γραφεία, τα βρήκαν σέ έλεϊνά χάλια. 
Κι’ έκεΐ τραπέζια καί ντουλάπες είναι δλα σπασμένα κι’ ανοιγμένα, 
τα χαρτιά σκορπισμένα κι’ ανάκατα. -Στά καλύτερα δωμάτια, εί­
ναι έγκαταστημένοι Γερμανοί κι’ εργάζονται. Κουβεντιάζουμε με­
ταξύ μας. "Ολοι είναι σύμφωνοι πώς δεν ώργανώθηκε καλά ή αν­
τίσταση. Στο Ηράκλειο καί στή Ρέθυμνο, ή Σχολή Χωροφυλακής, 
πού ήταν ώργανωμένη, πολέμησε γερά κι’ έφερε πολλές απώλειες 
στόν εχθρό. Απορούν δλοι/ αφού ήταν σκοπός νά ύπερασπισθή 
«πάση δυνάμει» ή Κρήτη καί νά γίνη το καταφύγιο τού Ελευθέρου 
Ελληνικού Κράτους, γιατί δεν στάλθηκε αρκετός στρατός. Κι’ α­
φού δέ γίνηκαν αύτά, ας καλούσαν τούς πολίτες, νά τούς οργανώ­
σουν κάπως καί νά τούς δώσουνοπλα. Είναι ζήτημα τότες αν φτού­
ραγε κανείς από τούς επιδρομείς. Τραγικές συμπτώσεις έφεραν 
οδυνηρά αποτελέσματα, δπως αυτή: ή φονική βόμβα, πού έπεσε 
στήν είσοδο τού καταφυγίου τής Ελληνικής Στρατιωτικής Διοική- 
σεως τήν πρώΐη μέρα τού αγρίου βομβαρδισμού τών. Χανίων, καί 
σκότωσε πέντε γνωστούς Αξιωματικούς καί πλήγωσε άλλους, 
πολλή ταραχή έφερε. Τα τού Καίσαρος τώ Καίσαρι. Τις στιγμές 
πού οι Αξιωματικοί ώδηγούσαν τούς στρατιώτες στή μάχη, τρέ- 
χοντας πρώτοι μπροστά απ’ δλους, άλλοι (ευτυχώς ευάριθμοι) 
βρίσκονταν χωμένοι βαθειά - βαθειά στις σπηλιές. Γι’ αύτούς τό 
Εθνικό Εγερτήριο δέ σάλπισε. Κι’ ό πόλεμος τού 1940 - 41 απαι­
τούσε σκληρές θυσίες.

3 ’Ιουνίου 1941. — Στή Γενική Διοίκηση μας είπαν νά πα- 
ρουσιασθοΰμε μετά τις 16 Ιουνίου. Γιατί άρα γε; μεγάλη ή’ άπο- 
ρία μας. Κάνουμε πολλές υποθέσεις. "Ισως γιατί ως τότε θά έχουν 
έγκατασταθή οι Αρχές. Διαβάζουμε μιά μεγάλη Διάταξη (δια­
ταγή) τού Στρατιωτικού Διοικητού Κρήτης. Μεταξύ άλλων γράφει 
καί τά εξής: «Βάσει τής έξουσιοδοτήσεως, ήν μοί παρέσχεν δ Φύ- 
ρερ καί Ανώτατος Αρχηγός τού Στρατού, έντέλλομαι τά κάτωθι: 
Ό πληθυσμός τής νήσου Κρήτης δέον νά παραμείνη έν ταίς οίκίαις 
του από τής 20ής μέχρι τής 5ης ώρας. Πάσαι αί συναθροίσεις καί 
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δημόσιαι συγκεντρώσεις απαγορεύονται. Ραδιοφωνικαί έκπομπαί 
δέον νά άκούωνται μόνον έκ γερμανικών καί ελληνικών σταθμών. 
Αρνήσεις πρός έκτέλεσιν εργασίας πάσης φύσεως θέλουσι τιμω- 
ρηθή ώς κωλυσιεργίαι (σαμποτάζ). Πάσα επικοινωνία με στρα­
τιωτικούς ή πολιτικούς αιχμαλώτους, οϊτινες εύρίσκονται ύπό την 
φρούρησιν του γερμανικού στρατού, θά τιμωρήται. Αί παρ’ εμού 
έκδιδόμεναι καί δημοσιευόμεναι διατάξεις καί νομικαί όδηγίαι 
ύπερέχουσι τών ίσχυόντων νόμων τής Χώρας. Οίαδήποτε ένδικα μέ­
σα συμπεριλαμβανομένων καί τών παραπόνων, κατά τών παρ’ έ- 
μοΰ έκδιδομένων καί δημοσιευομένων Διατάξεων, καταργούνται. 
Ποιναί. Οΐ μη συμμορφουμενοι προς τήν Διάταξιν ταύτην καί άν- 
τενεργούντες προς ταύτην, καθιστάμενοι ουτω ένοχοι, καταδικά­
ζονται άναλόγως τής σπουδαιότητος τού πλημμελήματος ή κα­
κουργήματος, εις θάνατον, ^ίς ειρκτήν, φυλάκισιν, εις χρηματικήν 
ποινήν ή εις μίαν τών ποινών τούτων, δημευομένης συνάμα καί τής 
περιουσίας των». 'Η διάταξη έχει περισσότερες από 15 απαγορεύ­
σεις κι’ έντολάς. — Μαζί με τούς άλλους υπαλλήλους παρουσιάσθηκε 
κι’ δ είσπράκτορας τού Δημοσίου Ταμείου Χανίων Πέτρος Γεωρ­
γαράκις. Μέ ζωηρά χρώματα διηγιέται την τραγωδία τού ’Αλικια- 
νοΰ, ήταν δ ’ίδιος έκεΐ. Οί Γερμανοί είπαν πώς στην περιφέρεια τού 
Άλικιανοΰ ανακάλυψαν Αλεξιπτωτιστές σκοτωμένους από πολί­
τες. Αμέσως κύκλωσαν τον ’Αλικιανό κι’ έπιασαν δλόυς τούς κα­
τοίκους του, καθώς κι’ οσους περνούσαν από κει. Μαζί τους κι’ δ 
Γεωργαράκις. Ξεχώρισαν κι’ έδιωξαν τις γυναίκες καί τά παιδιά, 
κράτησαν τούς νέους κι’ όσους είχαν ηλικία μέχρι τά πενήντα. Αυ­
τούς τούς υποχρέωσαν πρώτα- πρώτα νά ξεθάψουν τούς χωμένους 
Αλεξιπτωτιστές. Είχαν σκοτωθή στή μάχη κι’ ήσαν πολλοί, γι’ 
αυτό κι’ δ θυμός τών Γερμανών είναι μεγάλος. Τούς φυλάν με τό 
πολυβόλο, κι’ όποιος κάνει αργά τόν κτυπάνε στην πλάτη μ’ αύτό. 
Καθώς τραβάει, μάς λέει δ Γεωργαράκις, κάποιο χωμένο πτώμα 
Άλεξιπτωτιστού από τό πόδι, τού μένει αύτό στό χέρι, είχαν πε­
ράσει αρκετές ήμέρες κι’ είχε αρχίσει τό σάπισμα. Ό Γερμανός 
στρατιώτης πού τόν έπόπτευε, μόλις τό βλέπει αύτό, τού βαράει 
μιά στην πλάτη μέ τό πολυβόλο του, πού σχεδόν τού ήρθε τό αίμα 
από τό στόμα. Τούς απειλούν κάθε τόσο μέ τό πολυβόλο νά τούς 
ξεθάβουν μέ προσοχή. "Οταν τέλειωσε ή δουλειά αύτή, τούς βά­
ζουν στή γραμμή, 43 άνδρες, καί τούς παραγγέλνουν νά σκάψουν 
ένα χαντάκι, έκεΐ δά μπροστά τους. Σκάβουν. Κάθε τόσο οί Γερ­
μανοί μετράνε τό ύψος αύτών πού σκάβουν καί μετράν ύστερα καί 
τό βάθος τού χαντακιού. Τούς κάνουν νοήματα νά μήν πετάν μακρυά 
τά χώματα, γιατί θά τά ρίξουν ύστερα απάνω τους, όταν αύτοί 
θά πέσουν μέσα στό χαντάκι. Ό Γεωργαράκις συνοδεύει τά λόγια 
του μέ τις σχετικές χειρονομίες, ανατριχιάζουμε. Συνεχίζει.« ΚΓ 
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εμείς σκάβουμε χωρίς ανάπαυση τό λάκκο μας». Σε λίγο τελειώ­
νουν, τεράστιος μακρύς λάκκος έτοιμος, σάν πελώριο στόμα, νά 
καταπιή' τά θύματά του, κι’ έκεΐνοι στην άκρη του, στη σειρά, πε­
ριμένουν κατάκοποι, κάθυγροι, σάν υπνωτισμένοι, το μοιραίο. Μά 
νά, οί Γερμανοί στρατιώτες αρχίζουν νά τούς δένουν τά χέρια σφι- 
κτά μέ συρματόπλεγμα. Ό Γεωργαράκις γρήγορα — πριν του δε­
θούν τά χέρια — βγάζει μιά ταυτότητα τής ύπηρεσίας καί τη δεί­
χνει στο Γερμανό, κάνοντας νά καταλάδη πώς είναι δημόσιος υπάλ­
ληλος καί πώς δεν κατάγεται άπό του Αλικιανοΰ. Συγχρόνως κά­
νει τάχα πώς νομίζει πώς ό Γερμανός τον αφήνει ελεύθερο καί κι- 
νάει νά φυγή ό δυστυχής. «Καί μου παίζουν αμέσως δυό, πού πέ­
ρασαν τά βόλια σιμά στο κεφάλι μου. Μοΰ φωνάζουν δυνατά, τί 
νά κάνω; μένω». Βλέπει ένα γνωστό του, πού ξέρει Γερμανικά κι’ 
είναι μαζί μέ τούς Γερμανούς, τον παρακαλεϊ μέ νοήματα νά τον 
σώση. Εκείνην την τελευταία στιγμή τοΰ δράματος, φωνάζουν οί 
Γερμανοί δυό ονόματα, κι’ άπό τη γραμμή των μελλοθανάτων φεύ- 
γουν δυό, δ ένας είναι ό Γεωργαράκις. Είχε σωθή. Πάει πιο πέρα 
καί πέφτει στή ρίζα ενός δένδρου, δέν τόν κρατανε τά πόδια του. Κά­
ποιος τον πλησιάζει καί καθώς βλέπει στό χέρι του, πού είχε ακου­
μπισμένο στο στήθος του, τό δακτυλίδι του, τοΰ το βγάζει. Μέ τά 
μάτια του μισόκλειστα βλέπει πώς είναι Γερμανός. Μιλιά. Άπό τή 
γραμμή των μελλοθανάτων, γλύτωσε καί τρίτος. Τήν ώρα πού δέ- 
ναν τούς άλλους αυτός πετιέται άπό τή γραμμή φωνάζοντας σάν 
τρελλός καί τρέχει μακρυά. Κάνει τόν παλαβό. Τοΰ παίζουν χίλιες 
ντουφεκιές μά στό τέλος γλυτώνει. Σέ μερικές στιγμές, κατά τό 
μεσημέρι, άκούγονται τά πολυβόλα κι’ υστέρα σιωπή. Είχαν ανοί­
ξει σαράντα τάφοι. Ή Κρήτη δέ θά τούς λησμονήση. Δέν πρέπει. 
'Ο Γεωργαράκις, τήν ώρα πού μας διηγιέται δλ’ αύτά τά τραγικά 
γεγονότα, έχει ζωγραφισμένο άκόμα στό πρόσωπό του τόν τρόμο 
καί τά μάτια του δείχνουν μεγάλο φόβο. Κοιτάζει δλην τήν ώρα 
γύρω του φοβισμένα, μιλάει πολύ σιγά καί στον παραμικρό θό­
ρυβο ξαφνιάζεται κι’ είναι έτοιμος νά τρέξη. Ντουφέκισαν τόσους 
στ’ Αλικιανοΰ, γιατί, καθώς λένε, οί εκτελέσεις έχουν όρισθή νά 
γίνονται άπό τό Βερολίνο -μέ τό εξής μέτρο: γιά κάθε σκοτωμένο 
άπό πολίτες Γερμανό, νά πεθαίνουν δέκα "Ελληνες. "Αλλος, έκεΐ 
στή συγκέντρωσή μας διηγιέται τό έξής: Κάπου έξω στά Χανιά, οί 
Γερμανοί συνάντησαν ένα φτωχό γεωργό, πού δούλευε στό χω­
ράφι. Τοΰ φώναξαν, αύτός έτρεξε πρόθυμα κοντά τους. Τόν διάτα- 
ξαν νά σκάφη ένα λάκκο, άρχισε ό φτωχός άνύποπτα νά σκάδη. 
Τοΰ είπαν νά πηδήξη μέσα, φανταίζόμενος πώς ήθελαν νά μάθουν 
τό βάθος τοΰ λάκκου μπήκε μέσα. Αμέσως οί Γερμανοί έβγαλαν 
τά πιστόλια τους καί τ’ άδειασαν απάνω στό χωρικό. Αύτός έπεσε, 
Τά τρομαγμένα του μάτια θά στηλώθηκαν μ’ άπορία στούς Γερ­
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μανούς (πολεμιστές τί έφταιξα; στο χωράφι δούλευα γιά τό φα­
γάκι των παιδιών μου). Κάποιος άπό τούς στρατιώτες με τήν 
άρβύλα του κλώτσησε κάμποσες φορές τά χώματα κι’ δταν έπε­
σαν μερικά στο λάκκο, ξεκίνησε μέ το βαρύ του βήμα μαζί μέ 
τούς συντρόφους του. Ό μάρτυρας τής τραγωδίας αυτής δάκρυσε, 
θυμήθηκε, ψιθύρισε: «~Ω τλήμων Αρετή, λόγος γάρ ήσθα;». Ή συ­
ζήτηση άναψε ανάμεσα ατούς ακροατές. Τί έφταιγε δ φτωχός ό άν­
θρωπος;, Υπάρχει καμμιά δικαιολογία γι’ αυτόν τό φόνο; έχει ίχνος 
δικαιοσύνης ή πράξη αυτή εναντίον ενός οικογενειάρχη αγρότη; Τί 
καλλιέργεια τής γής, ή μεγάλη αύτή του θεού εντολή, γιατί νά 
προδίνεται τόσο άγρια; Νά τούς ονομάσουμε τούς εργάτες αυτών 
τών κακών βαρβάρους; ακόμα νά τούς πούμε Βουλγάρους;

4 Ιουνίου 1941. —Μαθαίνουμε πώς τά πολεμικά «Χούντ» 
(’Αγγλικό 42 χιλ. τόννων) καί «Βίσμαρκ» (Γερμανικό 35 χιλ. τόν- 
νων) βυθίστηκαν. Πώς; καμμιά λεπτομέρεια. — Η αναβολή τής λει­
τουργίας τών δημοσίων υπηρεσιών ως τις 16 τοΰ μηνός αποδίδεται 
στό δτι θά έρθη τακτικός Γερμανικός στρατός και θά έπακολουθήση 
ή οργάνωση τοΰ Κράτους. Αρχίζουν έρευνες στά σπίτια γιά τήν 
απόκρυψη πολεμικών ειδών καί κλοπιμαίων. Ακόμα δέν άνοιξε κα­
νένα μαγαζί. Πίνουμε νερό άπό τά πηγάδια, πολύ άλμυρό, κίνδυ­
νος άσθενειών, γιατί μπορεί νά μήν είναι αρκετά καθαρό. Οί σω­
λήνες τοΰ νερού στούς δρόμους έχουν καταστραφή σέ πολλές μεριές 
άπό βόμβες. Καταφθάνουν στά Χανιά συνάδελφοι, πού είχαν πάει 
έξω πολύ μακρυά, μερικοί κατά τό Φρέ, τό Βαφέ. Τά Γερμανικά άε- 
ροπλάνα τούς πολυβολοΰσαν άδιάκοπα στούς δρόμους, άμα έβλε­
παν άνθρωπο, στό δρόμο ή στό χωράφι, κατέβαιναν χαμηλά καί 
πολυβολοΰσαν επί ώρες, ως που νόμιζαν πώς σκότωσαν τον άνθρωπο 
αύτόν, είτε άνδρας, είτε γυναίκα, είτε παιδί ήταν. Συνάδελφους πού 
περνούσαν άπό τή Σούδα γιά νά έρθουν στά Χανιά, τούς κράτησαν 
ι5ί Γερμανοί καί δουλεύουν έκεΐ σέ δημόσια έργα, κουβαλάν νερό καί 
τσουβάλια άμμο επί ώρες. "Οσους περνάν άπό τή Σούδα, τούς ψά­
χνουν οί Γερμανοί καί τούς παίρνουν χρήματα καί χρυσαφικά. Έκεΐ 
έχουν κλεισμένους καί πολλούς Ιταλούς (πρώην αιχμαλώτους), 
δουλεύουν χειρότερα άπό τούς δικούς μας. Απέναντι στό σπίτι, 
δπου μένω, οί Γερμανοί ψαρεύουν στή θάλασσα μέ χειροβομβίδες, 
άκούγονται άκατάπαυστα δυνατοί κρότοι. "Αλλοι μέ βάρκες, πού 
βρέθηκαν στήν άμμουδιά, κάνουν βόλτες άπό τό πρωί ως τό βράδυ 
μέ τραγούδια καί φωνές χαρούμενες. Διασκεδάζουν. Τις ίδιες ώρες 
οί Χανιώτες κλαΐνε μπροστά στά ερείπια τών σπιτιών τους καί τών 
καμένων μαγαζιών τους.

5 Ί ο υ ν ί ο υ 1941. —Πληροφορούμαστε πώς στήν Κρήτη θά 
είναι κοινή κατοχή Γερμανών καί Ιταλών, θά ύπάρχη άρα γε Ελ­
ληνική Διοίκηση; Γερμανοί, περνώντας άπό τό σπίτι, μάς ζήτησαν 
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νερό. Ό. φίλος Σπ. Θεοχάρης τούς μίλησε, τούς είπε πολλά άπό τά 
δεινά μας. Σημειώνω πώς δε ίχθη καν _ καλοί. “Ενας απ’ αύτούς, ό 
Paul Diegkbei-Roseustein-Meuden in Westfalen - Kreis Iserlohn- 
Strasse der S. A. No 4- Deutschlant (Πάουλ Ντίκ) ξαναήρθε'. Συγ- 
κινείται όταν βρίσκεται στο σπίτι, διψάει για οικογενειακή ζωή. 
Τρελλαίνεται ιδίως με το έγγονάκι τής νοικοκυράς, θέλει να παίζη 
μαζί του. Ποιος ξέρει τί τοΰ θυμίζουν δλ’ αύτά. Κάποιο σπιτάκι 
έκεΐ κάτω στή Γερμανία, κάποιες ήσυχες ημέρες, χαρούμενες. ’Από 
τόν Πάουλ καί τόν Walter Gerracke - Dingel - Stort - Tjinjhstrasse 
252 - Galbenstadt Deutschland (Βάλτερ) καί άλλους Γερμανούς 
μαθαίνουμε πολλά νέα. Πολύ εντύπωση έχουν κάνει στούς Αλεξι­
πτωτιστές, τούς έχουν πολύ κοστίσει, οι απώλειες τους στήν Κρήτη. 
Δέν περίμεναν τόσην αντίσταση. Υπολογίζουν οί ίδιοι τις άπώλειές 
τους σε 10.700. "Ενα σύνταγμά τους ειχε 500 νεκρούς και 300 τραυ­
ματίες. "Ενας τους μάς λέει πώς στήν ομάδα του άπό 25 πού πή­
δησαν, έφθασαν στή γή 7 ζωντανοί, οι άλλοι κατέβηκαν νεκροί άπό 
σφαίρες. Πολλά τέτοια παραδείγματα μάς φέρνουν, θεωρούν τις 
άπώλειές τους τις σοβαρώτερες πού έγιναν ως τώρα, λένε πώς 
ούτε σ’ δλον τόν πόλεμο τής Γαλλίας χάθηκαν τόσοι. Πρώτη 
φορά κάποιος σοβαρός κλονισμός γίνεται 
στις τάξεις τους. Νοιώθουν, το βλέπουν πώς δέν είναι άτρω­
τοι, πώς δέν είναι άκατάβλητοι (μεγάλο κέρδος στον άγώνα των 
συμμάχων αύτό, λέμε μεις). "Ενα ξέφτισμα φανερώθηκε στά μά­
τια τους, άνησύχησαν. Λές καί τούς άγγιξε «πνοή ή τ τ η ς». 
Είδαν πώς αν αύτοί έχουν μηχανές, οί άλλοι έχουν καρδιά κι’ έμα­
θαν πώς ή βία γιγαντώνει τούς αγωνιστές πού μάχονται γιά τήν 
ελευθερία τους. Τί μεγάλο ή συνέχεια αύτή τής Ιστορίας! νά δοθή 
τό μάθημα τής ελευθερίας στούς νέους (βαρβάρους στήν Ελλάδα — 
σάν καί τότε — στό χώμα πού είναι ζυμωμένο μέ αίματα καί κόκ- 
καλα ηρώων. — Γιά ηθική ενίσχυση τούς άπονεμήθηκαν παράσημα, 
σχεδόν σ’ δλους τούς άνδρες^καί τό σπουδαιότερο, ό Γκαΐριγκ συν- 
εχάρη διά προσωπικής του επιστολής τόν διοικητή τους. Κι’ οι άν- 
δρες του καμαρώνουν γι’ αυτό. Καί στή θάλασσα, κατά τήν άπό- 
πειρα ν’ άποβιβασθοΰν, ομολογούν πώς χάθηκε μέ τούς Ιταλούς 
κι’ ένα Γερμανικό σύνταγμα. ’Έχασαν καί άεροπλάνα άρκετά. Τό 
αεροδρόμιο τοΰ Μάλεμε είναι γιομάτο συντρίμματα άεροπλάνων, 
ιδίως μεταγωγικών. Τά κτυποΰσαν οί "Αγγλοι μέ τό κανόνι. 'Υπο­
λογίζονται πώς χάθηκαν μόνον έκεΐ 250 άεροπλάνα. "Αν κι’ είναι 
θυμωμένοι πού τούς κτύπησαν άπό τά χωριά οί πολίτες, εν τούτοις 
μιλάν επαινετικά γιά τούς χωριάτες τής Κρήτης. Τούς έκανε με­
γάλη έντύπωση κάποιος γέρος μέ βράκες, πού πολέμαγε σάν παλ- 
ληκαράκι. Τούς απαντάμε πώς αύτό συνηθίζεται στήν Κρήτη άπό χρό­
νια. θαυμάζουν. Διαδίδουν οί Γερμανοί πώς ό Στάλιν άντικατα- 
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στάθηκε άπό τον Μολότωφ (δείχνουν γι’ αύτό ανακούφιση και 
χαρά) και πώς γίνηκε αμέσως συμφωνία να περάσουν τα Γερμα­
νικά στρατεύματα γιά το Ιράκ. —Ό συνάδελφος διευθυντής τών 
Εσωτερικών της Γενικής Διοικήσεως λέει πώς ο Γερμανός φρού­
ραρχος Ρεθύμνου ήθελε νά μάθη αν δ ’Ιω. Μεταξας, αν ζούσε, θά 
έκανε πόλεμο κατά τής Γερμανίας. — Τούς αιχμαλώτους τούς έχουν 
στήν «Πελεκαπεΐνα». Ή τοποθεσία έχει πάρει τ’ όνομα άπό τό «πε­
λέκα» και «πείνα». Τον καιρό τής Τουρκοκρατίας, οι μπέηδες είχαν 
έκεϊ μετόχια καί τούς σκλάβους "Ελληνες τούς έβαζαν νά δουλεύ­
ουν, νά πελεκάνε πέτρες, χωρίς φαί καί ψωμί, πείναγαν συγχρόνως.

7 ’! ουνίου 1941. —Άπό χθές τό απόγευμα βρίσκουμαι στις 
Μουρνιές, μέ τό γαμπρό του νοικοκύρη, ’Ιω. Λιουδάκη, πού μένει 
δώ. Μέ καλό βήμα ήρθαμε άπό τά Χανιά σέ μιά ώρα. Στο δρόμο, 
μέσα σέ χωράφια, βλέπαμε καταστραμμένα Γερμανικά αεροπλάνα 
καί άνεμόπτερα. Τά άνεμόπτερα, ένα ή δυό μαζί, μέ πλήρωμα άπό 
στρατιώτες, τά έσερναν άεροπλάνα καί τ’ άφηναν νά πέσουν κατά 
προτίμηση στά χωράφια. Σ’ ένα γήλοφο, τριγύρω είναι σκόρπιες 
άδειες κάσες πολεμοφοδίων, έχουν στήσει ένα μεγάλο σταυρό, έκεϊ 
άπό κάτω κοίτονται Γερμανοί νεκροί. Κοντά στις Μουρνιές βρίσκε­
ται καταστραμμένος μεγάλος προβολέας κι’ ένα άκουστικό μηχά­
νημα γιά τ’ άεροπλάνα, είναι καί τά δύο Αγγλικά. Τό χωριό είναι 
σχεδόν όλο μουριές (μουρνιές), μερικές λεύκες, πολλές ελιές. Δρο­
σιά άρκετή. Πήγαμε ώς τήν Αγία Βαρβάρα, τοποθεσία εξοχική, 
σχεδόν έξω άπό τό χωριό. Λεύκες θεώρατες, νερό πολύ τρεχού­
μενο, ωραία εκκλησία τής Αγίας Βαρβάρας. Τόν καλό καιρό έδώ 
έρχεται άπό τά Χανιά κόσμος μέ τ’ άμάξάκια, γίνεται διασκέδαση. 
Υπάρχουν γύρω σπηλιές όπου κατάφυγαν οί χωρικοί καί πολλοί 
Χανιώτες κατά τόν βομβαρδισμό. Τό χωριό έχει υποφέρει άπό τις 
βόμβες, αλλά κι’ άπό τό πλιάτσικο. Δυό επεισόδια: Στο κουρειο 
τού χωριόύ, δ κουρέας μού έλεγε πώς άφού τού πήρανε καί τά ερ­
γαλεία του, δίπλωσαν στό σεντόνι τού κρεββατιοΰ μιά χειροβομ­
βίδα (κουρείο καί σπίτι συνεχόμενα δωμάτια). Ό θεός, λέει, έβανε 
τό χέρι του καί δέ γίνηκε δυστύχημα, ευτυχώς καί δέν πήγαν τά 
μικρά του παιδιά νά παίξουν. "Αλλο. Άπό κάποιον πού ειχε κάνει 
χρόνια στήν Αφρική, πήραν ωραία κινέζικα κι’ ιαπωνικά άντικεί- 
μενα μεγάλης άξίας. "Οταν γύρισε ό άνθρωπος σπίτι του, βρήκε 
κάποιο Γερμανό πού όταν είδε πώς είχε νά κάνη μέ σπόρτσμαν τού 
άφησε ένα δωμάτιο τού σπιτιού του (είχαν καταλάβει τό σπίτι οί 
Γερμανοί) νά καθήση καί τού έπέστρεψαν βαλίτσες πού τού είχαν 
πάρει. — Κατά τις 9 ή ώρα (πρωί) έρχονται στό χωριό κάμποσοι 
Γερμανοί μέ μοτοσυκλέτες, ό κόσμος κλείνεται φοβισμένος στά σπί­
τια του. Είναι άστυνομικοί, έχουν κρεμασμένο στό στήθος ένα σιδε­
ρένιο μισοφέγγαρο μέ χαραγμένα άπάνω τά διακριτικά τής ύπη- 
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ρεσίας τους. Κάνουν ερεύνα για δπλα, βρίσκουν κάπου και πιάνουν 
κι” έναν χωρικό, σε λίγο φεύγουν. Αργά το απόγευμα γυρίζουμε 
στα Χανιά με φρέσκα λαχανικά και κρέας. Μαθαίνουμε πώς ντουφε­
κίσθηκαν 14 πολίτες στή Σούδα, 4 στο Γαλατά, έκαναν κι’ αύτοί 
το λάκκο τους προηγουμένως. Εκτελέσεις γίνηκαν και στά χωρά­
φια. Ανησυχούμε. Θυμόμαστε την πρώτη διαταγή τής Γερμανικής 
Στρατιωτικής Διοικήσεως «οι κάτοικοι τίθενται ύπό την προστα­
σία τού Γερμανικού στρατού». Κι’ δμως άπό την πρώτη μέρα άρχι­
σαν τις εκτελέσεις. "Ενα δυστυχή Αξιωματικό τής Χωροφυλακής 
τον έστελναν μπροστά στό απόσπασμα δλην την ημέρα. "Οταν το 
βράδυ τόν άφησαν οριστικά, ό άνθρωπος ήταν σχεδόν πτώμα. Γιά 
τις άθρόες εκτελέσεις πολιτών προβάλλεται άπό τούς Γερμανούς 
ό ισχυρισμός πώς τό διεθνές δίκαιον κι’ οί κανόνες τού πολέμου δεν 
επιτρέπουν, στούς πολίτες νά όπλίζωνται καί νά έπιτίθενται κατά 
τών στρατευμάτων. Είπαν ακόμα οί Γερμανικές αρχές κατοχής, 
πώς δε θά πάθαιναν τίποτα οί πολίτες, αν έφερναν έστω καί στό 
χέρι τους κάποιο περιβραχιόνιο διακριτικό κανονικής έπιστρατεύ- 
σεώς τους ώς πολιτοφυλακής. Οί Κρήτες γι’ αύτό κουνάνε τό κε­
φάλι τους καί ψιθυρίζουν· «προφάσεις». Ρωτάνε, τάχα ποιο δίκαιο 
τηρήθηκε άπό τόν επιδρομέα; Δέ βομβαρδίσθηκαν συστηματικά επί 
ήμέρες άπό τ’ άεροπλάνα του ανυπεράσπιστες πόλεις, δέ γκρεμί- 
σθηκαν τά σπίτια, δέν κάηκαν οί περιουσίες τους, δέ σκοτώθηκαν 
άπό βόμβες γυναίκες καί παιδιά; Οί Αλεξιπτωτιστές μόλις έπε­
φταν, δέ σκότωναν τούς πολίτες πού βρίσκονταν κοντά τους, χωρίς 
οίκτο; Ποιος δημιούργησε δλην τήν κατάσταση; Αοιπόν, γιά ποιο 
δίκαιο μιλάν; Οί Γερμανοί στρατιώτες, πού έπετέθηκαν εναντίον 
τής Κρήτης δέν έτήρησαν, καθώς ορθά παρατήρησε γέροντας Χα- 
νιώτης, δχι τό διεθνές .δίκαιον, άλλ’ ουδέ καί αύτό τ’ άνθρώπινο. — 
"Ωρα 9 περασμένες (βράδυ) έρχεται βιαστικός καί ξαναμμένος ό 
Πάουλ, είναι πολύ ταραγμένος. Προσπαθεί νά φανή ήσυχος, λέει 
«άπόψε είναι ή χειρότερη νύκτα». Ανησυχούμε. Πρόκειται νά γίνη 
τίποτα; Ό Πάουλ είναι σέ θέση νά ξέρη πολλά πράγματα, έργάζε- 
ται τώρα στό γραφείο τού διοικητού τού τάγματός του. Τί νά έμαθε 
άρα γε; Δέ μιλάει, μά καί δέ φεύγει. Μεσάνυκτα. Περιμένουμε, τί; 
αγωνία. 'Η φαντασία μας δουλεύει, πόσες υποθέσεις! Ό θεός 
βοηθός.

8 Ί ουνίου 1941. — Τί νύκτα φοβερή, μαρτυρική! Ό Πάουλ 
φεύγει τό απόγευμα. Γνωστοί τής οικογένειας' έρχονται σπίτι. Μάς 
βεβαιώνουν πώς υπάρχει κίνδυνος γιά τούς άρρενές άπό δύο ώς 60 
χρονών. Είναι λοιπόν τόσο σκούρα τά πράγματα; (Προσθήκη: 
σημειώνω δώ γιά τό εξαιρετικό τού γεγονότος τί μάς είπε κατά τά 
μέσα Ιουλίου ό συνάδελφος ανώτερος οικονομικός υπάλληλος κ. 
Τσούμπελης: Οί Γερμανοί χθές —7 Ιουνίου — έδιωξαν στή Σούδα 
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προς ασφάλεια μερικές γνωστές τους, για να μην τύχη καί πάθουν 
τίποτα κατά τη γενική σφαγή των άρρένων, πού έπρόκειτο νά γίνη 
στα Χανια, κατά διαταγή τού Βερολίνου, γιά νά δοθή ένα μάθημα 
σ δλον τον κόσμο νά μήν πειράζουν Αλεξιπτωτιστές οι πολίτες καί 
να μη τούς κακομεταχειρίζονται κατά τήν κάθοδό τους στή γή.
Οπως γίνηκε γνωστό δέ, τό απάνθρωπο καί σκληρότατο αυτό μέ­

τρο δέν εφαρμόσθηκε μόνον καί μόνον γιατί οί περισσότεροι κάτοι­
κοι έλειπαν από τά Χανιά στά γύρω καί τά μακρυνά χωριά κι’ 
έτσι θ αποτύγχανε ή ολοκληρωτική εφαρμογή του εγκληματικού 
σχεδίου, νά δοθή ένα μάθημα στον κόσμο, αλλά καί νά τιμωρηθή 
ή σημερινή γενιά καί νά έκλειψη). "Αχ! νά είμαστε στήν Αθήνα! 
Ο Πάουλ έρχεται πάλι τό βραδάκι καί μένει δλη τή νύκτα. Περ­

νάμε, σάν χθές, ώρες αγωνίας.
9 Ιουνίου 1941. — Ό Πάουλ φεύγει πρωΐ, άφοΰ μας ησυ­

χάζει. Είναι κι αυτός ό εχθρός, όμως χθές καί προχθές σ’ δλους πού 
καθόμαστε στό σπίτι τοΰ Κουφάκι φάνηκε άνθρωπος, άνθρωπος κα­
λός, άφοΰ, αν γινόταν στά Χανιά τό έγκλημα πού ειχε άποφασισθή 
καί φαίνεται τώρα πώς ματαιώθηκε, ειχε απόφαση νά μας προστα- 
τεύση, καθώς βέβαια αύτός ήξερε. Οι Αλεξιπτωτιστές άρνήθηκαν 
νά φύγουν μέ καράβια, πού ήρθαν νά τούς πάρουν στή Σούδα, ζή­
τησαν νά φύγουν μόνο μέ αεροπλάνα, τό ασφαλέστερο μέσο γι’ αύ- 
τούς. Οί Γερμανοί έχουν μεγάλη επιμονή σε κάθε δουλειά τους. 
Απέναντι μας ένας Γερμανός ολόγυμνος πασχίζει νά ρίξη στή θά­
λασσα μιά βάρκα, πού είναι γιομάτη νερό καί άμμο. Τήν αδειάζει 
μ’ έναν κουβά γρήγορα - γρήγορα, κι’ ύστερα δοκιμάζει νά τή 
σπρώξη, μά νέα κύματα τήν γιομίζουν καί άρχινάει πάλι τό άδεια- 
σμα. Τώρα τον βοηθάνε κι’ άλλοι δύο, σέ λίγο προστίθενται καί δύο 
ακόμα. Ολοι ολόγυμνοι. Παλεύουν δλοι τους νά ρίξουν τή βάρκα 
στή θάλασσα, πού αύτή τούς μάχεται μ’ δλη της τή δύναμη. Επι­
μένουν μέ πείσμα, δέ θέλουν ν’ αναγνωρίσουν τήν αδυναμία τους. 
Δυό ώρες καί πλέον περνάνε στον αγώνα αύτόν τοΰ ανθρώπου πρός 
τή θάλασσα. Σπόρ περίφημο. Είναι τώρα ίδρωμένοι, λερωμένοι, 
έχουν τά χέρια ματωμένα. Τελικά καταφέρνουν καί ρίχνουν τή 
βάρκα στή θάλασσα, μ’ δλο τό μεγάλο κΰμα οί τρεις τους μπαί­
νουν στή βάρκα καί πηγαίνουν βαθειά. Γυρίζουν καί φεύγουν ευ­
χαριστημένοι, εκείνο πού ήθελαν τό είχαν πετύχει. ’Απόγευμα, 
άκούγονται κανονιές κατά τό Μάλεμε. "Ερχεται ό Πάουλ. "Εχει 
δυνατόν αέρα, καθόμαστε μέσα καί κάνουμε τις «γωνιές». 'Η τύχη 
φέρνει ό Πάουλ νά χορέψη. Σέρνει λοιπόν αύτός τό χορό καί στό 
σκοπό τοΰ Σουλιώτικου τραγουδιού, τραγουδάω «τά Ελληνόπουλα 
δέ μάθαν γιά νά ζοΰνε στή σκλαβιά». Χειροκροτήματα καί ζήτω 
άκούγονται κι’ ό Γερμανός φωνάζει κι’ αύτός «Ζήτω». "Αχ! κά­
ποτε θά σημάνη ή ευλογημένη αύτή ώρα!
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ΊΟ Ί ου νίου 1941. —"Ολοι οί Χανιώτες κρέμαν έξω άπό τήν 
-πόρτα του σπιτιού τους ένα άσπρο πανί, σημείο ότι το σπίτι κα- 
τοικεΐται, ειδοποίηση στους στρατιώτες να μη μπαίνουν μέσα. Οί 
χθεσινές κανονιές λένε πώς ώφείλονταν σέ βομβαρδισμό τοΰ Μά- 
λεμε από τη θάλασσα. Μερικοί αιχμάλωτοι ρίχθηκαν στη θάλασσα 
και παρ’ δλες τις σφαίρες πού τούς έρριχναν οί Γερμανοί κατόρ­
θωσαν να φθάσουν τα πλοία καί να σωθούν. Σήμερα μεταφέρουν 
τούς αιχμαλώτους στη Σούδα. Οί Γερμανοί έχουν καταλάβει πολλά 
σπίτια, ιδίως προς τη Χαλέπα, πού δέν έχει πάθει πολλές καταστρο­
φές. Σέ μερικά απ’ αύτά έχουν βάνει επιγραφή πώς έκεΐ είναι δ 
λόχος τοΰ Λοχαγού τάδε. Γερμανοί απέναντι μας έχουν ρίξει μπο- 
τίλιες στη θάλασσα καί τις πυροβολούν για διασκέδαση. "Εχουν 
ανοίξει τά πρώτα μαγαζιά στην πόλη. Οί φούρνοι λειτουργούν δλοι, 
μά ψωμί δέ βρίσκεται εύκολα. Δέν έχουμε ακόμα ούτε νερό, ούτε 
ήλεκτρικό. ■,

11 Ί ου νίου 1941.— Στούς τηλεγραφικούς υπαλλήλους έδω­
σαν ταυτότητες πού γράφουν Γερμανικά πώς προσφέρουν υπηρεσία 
στο Κράτος καί πρέπει νά τούς παρέχουν βοήθεια. Κάποιο Γερμα­
νικό περιοδικό έχει στό πρώτο φύλλο τήν εικόνα Γερμανών στρα­
τιωτών μέ τη λεζάντα «οπως ένίκησαν τόν κεραυνοβόλο πόλεμο 
στήν πεδιάδα (Γαλλία, Όλλανδία), τόν έκέρδισαν καί στά όρη, 
κατανικώντας τόν Ελληνικό στρατό». Λένε πώς στις 16 τού μηνός, 
πού μας έχουν καλέσει στη Γενική Διοίκηση, θ’ άνακοινωθή ή προσ­
άρτηση τής Κρήτης στό Γερμανικό Κράτος. Εδώ λένε πώς δ Μου- 
σολίνι είπε σέ λόγο του, πώς ή Ελλάδα μέ τήν Αθήνα παραχωρή- 
θηκαν στήν Ιταλία, κατόπιν συμφωνίας μέ τή Γερμανία. Φαίνεται 
μάλλον πώς θά πρόκειται περί κατοχής τής Ελλάδος από τά Ιτα­
λικά στρατεύματα. Πάντως οί εδώ Γερμανοί τό διαψεύδουν αυτό μέ 
αγανάκτηση, στή Γερμανία, λένε, δέ θ’ άκουσθή μ’ ευχαρίστηση τέ­
τοιο πράγμα, οι Γερμανοί δέν έχυσαν στήν Ελλάδα τό αίμα τους 
γιά τό χατήρι των Ιταλών. Γραφήκαμε γιά νά πάρουμε δελτία άρ­
του καί τροφίμων. Βεβαιοΰται πώς υπάρχουν στήν Κρήτη άφθονα 
άλεύρια, ζάχαρη, ρύζι, φακή, μά δέν έχει ακόμα όργανωθή ό επι­
σιτισμός τής νήσου καί γι’ αϋτό'παρατηρεΐται σήμερα ακαταστα­
σία. Τσιγάρα δέν υπάρχουν καθόλου. Μεγάλο βάσανο! Μερικοί οΐ- 
κονομοΰνται από τούς Γερμανούς, πού τά φέρνουν αεροπορικώς από 
τήν Ελλάδα. Πουλήθηκε μεγάλο πακέτο δρχ. 250. Τό «βλυχύ» νερό 
τών πηγαδιών μάς έβλαψε, γιά νά συνέλθουμε πίνουμε από τήν πε­
ρίφημη «μαλοτήρα» τών Χανίων, πού εδώ τή μεταχειρίζονται γιά 
τσάϊ καί χαμομήλι.

13 Ί ου νίου 1941.— Περνάμε μέ τό συνάδελφο Τάκη Καλα­
φάτη από τή Γενική Διοίκηση. Γερμανοί αξιωματικοί καί στρατιώ­
τες κυκλοφορούν μόνον έκεΐ, στό ισόγειο είναι τά Γραφεία τής Έλ- 
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Ληνικής Χωροφυλακής. Παρακολουθώ τούς χωροφύλακες. Αδιαφο­
ρούν για τους ανώτερους τους, κρύβονται για να μην τούς χαιρετή­
σουν και κοιτάζουν αλλού δταν κάθονται καί περνάει ανώτερος 
τους: "Ομως δταν ίδοΰν καί Γερμανό στρατιώτη στέκονται προ­
σοχή καί χαιρετάν από δέκα μέτρα μακρυά. "Οταν έχουν διαταγή 
να μήν άφήσουν νά περάση πολίτης από δρόμο ή να μήν προχω- 
ρήση στή Γενική Διοίκηση, είναι σ’ αυτό πιο βάναυσοι κι’ από τούς 
Γερμανούς. Καμμιά αλληλεγγύη μέ τούς πολίτες. -’Έβγαλε δια­
ταγή ή Γερμανική Στρατιωτική Διοίκηση, πού υποχρεώνει τούς κα­
τοίκους νά καθαρίσουν άπό τούς δρόμους τα ερείπια των σπιτιών 
καί μαγαζιών τους. — Μιά φοβερή διάδοση, δέν τή πιστεύουμε αν 
καί τήν ανάγγειλαν με βεβαιότητα οί Γερμανοί, πώς χθες τα Γερ­
μανικά στρατεύματα έπετέθησαν κατά τής Τουρκίας καί μετά πεν­
τάωρο σκληρόν αγώνα ή- Τουρκία συνθηκολόγησε κι’ επίτρεψε τή 
διάβαση Γερμανικών στρατευμάτων άπό τό έδαφος της. ΚΓ αυτό 
άκόμα! Πώς έγινε; ή Τουρκία έχει καλόν καί γενναίο στρατό.— 
Ό Πάουλ φεύγει αύριο αεροπορικώς γιά τήν Αθήνα μαζί μέ άλ­
λους Γερμανούς Αλεξιπτωτιστές κι’ από κεί στή Γερμανία, τούς 
έδωσαν άδεια. Οί Αλεξιπτωτιστές, πού φεύγουν αύριο κι’ αύτοί πού 
μένουν εδώ, είναι κατά κανόνα νέοι, σχεδόν παιδιά. Έδώ - έκεϊ βλέ­
πει κανείς κανέναν μεγάλον, σάν τον Βάλτερ, πού είναι 30 χρονών 
καί παραπονιέται πώς έχει κουρασθή πολύ καί λέει πώς έκανε 
άσχημα νά καταταχθή στό σώμα τόσο μεγάλος. Είναι δλοι τους 
εθελοντές, δέν έχουν ύποχρεώσεις καί τούς διαλέγουν μέ προσοχή. 
Παίρνουν μισθό μεγάλο, πολύ άνώτερον άπό τόν τακτικό στρα­
τιώτη, έχουν καλό φαΐ καί τά τσιγάρα τους. Μπορούν νά παίρνουν 
άπό τά μέρη πού κυριεύουν δ,τι τούς άρέσει καί νά στέλνουν τή 
λεία τους στό σπίτι τους, στή Γερμανία. Ό Πάουλ κι’ οί άλλοι, 
επειδή φεύγουν μέ άεροπλάνο, κουβαλάνε τά πράγματα πού έχουν 
πάρει άπό τήν Κρήτη σέ βαλίτσες.

16 Ί ο υ ν ί ο υ 1941.—Πρωί - πρωί οί υπάλληλοι βρεθήκαμε 
μαζωμένοι μπροστά στή Γενική Διοίκηση. Μάς ζήτησαν καταστά­
σεις τών ύπηρετούντων υπαλλήλων. Τίποτε άλλο, αυτό ήταν δλο 
κι’ δλο. 'Στό Ηράκλειο καί τή Ρέθυμνο είναι Γερμανοί, στό Λασήθι 
("Αγιος Νικόλαος) είναι Ιταλοί. Μαθαίνουμε γιά τις νέες βόμβες 
μέ ήλιο, πού ρίχνει ή Αγγλική άεροπορία καί φέρνουν μεγάλες 
καταστροφές. Πώς τ’ Αγγλικά πολεμικά καταδιώκουν συστημα­
τικά τις Ιταλικές νηοπομπές. Στή Χαλέπα άνοιξε κάποιο εστια­
τόριο. ’Ανοίγουν περισσότερα μαγαζιά καί κάποια κίνηση άρχίζει 
σιγά - σιγά.

18 Ί ο υ ν ί ο υ 1941. —Σήμερα πήγαμε στή Γενική Διοίκηση 
γιά νά μαζέψουμε καί νά τακτοποιήσουμε τά χαρτιά τής ύπηρεσίας 
μας, δλα είναι ριγμένα σ’ ένα δωμάτιο μικρό, ανάκατα δλων τών 
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υπηρεσιών μαζί, σχισμένα τα περισσότερα. Ποΰ να βροΰμε άκρη! 
Είναι παρήγορο πώς οι δημόσιοι υπάλληλοι δεν έρχονται σε φιλι­
κές σχέσεις με τις Γερμανικές Αρχές για να κερδίσουν ωφελήματα. 
Αδιαφορία και περιφρόνηση. Έδώ-ιέκεϊ καμμια εξαίρεση πού τή 
μαθαίνουμε αμέσως δλοι. Τις ήμέρες αύτές δ Δεσπότης πέρασε 
απάνω σ’ ένα ζώο. Είδε τό δεσποτικό του να γκρεμίζεται, ό ίδιος 
πληγώθηκε, μα ό αγαθός πρεσβύτης ύπομένει, καρτερεί" «ύπομένων 
χ ύπέμεινα τον Κύριον, και προσέσχεν μοι και ε’ισήκουσεν τής δεή- 
» σεώς μου" καί άνήγαγέν με έκ λάκκου ταλαιπωρίας και από πη- 
» λοΰ ίλύος, καί έστησεν επί πέτραν τούς πόδας μου, καί κατηύθυ- 
» νεν τα διαβήματά μου» (ψαλμός Δαβίδ). —Πριν νά καταληφθή ή 
Κρήτη, ό διοικητής του Ασυρμάτου Χανίων Γρίβας πιάστηκε, κατό­
πιν καταγγελίας, δτι ήταν φιλογερμανός. Τόν άφησαν δμως έλεύ- 
θερο, γιατί δέν ανακάλυψαν τίποτε έναντίον του. "Οταν καταλή­
φθηκε ή Κρήτη από τούς Γερμανούς ό άνθρωπος αυτός δχι μόνον 
δέν σκέφθηκε ν’ άνταποδώση δ,τι τοΰ έκαναν, άλλα αποκρούσε με 
αγανάκτηση πρόταση νά παρουσιασθή στους Γερμανούς, ως δικός 
τους παθών. Καί κάτι περισσότερο. "Έμεινε στό τέλος χωρίς μισθό, 
γιατί ό Γενικός Γραμματεύς τής Γενικής Διοικήσεως είπε πώς, ως 
στρατιωτικός, έπρεπε νά περιορισθή στό στρατόπεδο αιχμαλώτων. 
’Έφυγε κι’ αύτός στις Μουρνιές, δπου μένει μαζί μέ την οικογένεια 
του. Καμμια διαμαρτυρία, κανένα παράπονό του. 'Η στάση του είναι 
άξια παντός, επαίνου. Είναι τάχα φίλος των Γερμανών, μήπως είναι 
τών "Αγγλων; "Ενα είναι βέβαιο. Είναι προ παντός καί μόνον 
"Ελληνας.

19 Ιουνίου 1941. —Τή νύκτα πού πέρασε έβρεξε. Τά σπίτια, 
δσα είναι γερά, έτρεξαν, έχουν σπασμένα τα κεραμίδια ή δέν έχουν 
καθόλου από τούς πολυβολισμούς τών αεροπλάνων τών επιδρομέων. 
Οι ένοικοι κατάφυγαν σ’ άλλα γειτονικά σπίτια, πού ήσαν καλύ­
τερα, οι πιο πολλοί άνοιξαν όμπρέλλες καί κάθησαν από κάτω ως 
πού νά πάψη ή βροχή. Στη Γενική Διοίκηση οί υπάλληλοι δίνουν κα­
ταστάσεις μισθού μηνός Ιουνίου. Οί Γερμανοί κουβαλαν απάνω σέ 
κάρρα έπιπλα, είναι αυτά πού έχουν πάρει από τά σπίτια, άκόμα 
καί ωραία μάρμαρα έχουν φορτώσει. Ποΰ τά πηγαίνουν; στά καρά­
βια; Οί Γερμανοί χρησιμοποιούν γιά ν’ ανάβουν τή φωτιά τους τά 
πιό παληά έπιπλα, πόρτες καί παράθυρα από διπλανά σπίτια. Σ’ 
ένα μπαλκόνι, έξω στον ήλιο, έχουν βάνει κάποιο πιάνο καί παίζουν 
τις βραδυνές ώρες. Σέ κάποιο άλλο σπίτι, έσπασαν στό τέλος τό 
πιάνο, γιατί δέ μπόρεσαν, παρά τις προσπάθειές τους, νά τό μετα­
φέρουν δπου ήθελαν. Παίρνουν τά ψυγεία από τά σπίτια, γιατί άρ­
χισε νά λειτουργή τό παγοποιείο. Πάγο θά παίρνουν πρώτα οί Γερ­
μανοί, ύστερα τά νοσοκομεία καί τελευταίοι οί πολίτες (άμα περισ­
σεύει). Τώρα έφαρμόζουν άλλο σύστημα γιά νά παίρνουν δ,τι θέ­
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λουν. Πηγαίνει ένας Γερμανός στη Δημαρχία, τούς αφήνει κάποιο 
σημείωμα τί ζήταν, τόσα ψυγεία, ραδιόφωνα, κρεββάτια, βγάζει συγ­
χρόνως τό ρωλόγι του, τούς δείχνει την ώρα, τούς λέει σέ μιά ώρα 
θά γυρίση νά τα πάρη. Καί τρέχουν οί ύπάλληλοι τής Δημαρχίας 
με σημειώματα στο χέρι νά κάνουν επιτάξεις. Φυσικά ό κόσμος δια­
μαρτύρεται, αλλά τί νά κάνουν οί ύπάλληλοι αυτοί, οί Γερμανοί, 
τό ξέρουν καλά, δε χωρατεύουν. Στά χωριά, πού τούς έχουν πάρει 
οί Γερμανοί τά τρόφιμα, τούς παρακάλεσαν νά τούς δώσουν νά φάνε 
γιατί πεινάνε, κι’ οί Γερμανοί στρατιώτες τούς απάντησαν πώς αυ­
τοί τρώνε γιατί δουλεύουν. — Λένε πώς έγινε ναυμαχία, δέ μάθαμε 
που, καί πώς 16 εχθρικά πλοία βυθίστηκαν, άναφέρονται όνόματά 
τους. Πόσο χαροποιούν τον κόσμο δώ τέτοιες είδήσεις!

20 Ί ουνίου 1941. —Δέ μπόρεσα νά πληρωθώ τό μισθό μου, 
δπως δλοι οί άλλοι ύπάλληλοι πληρώθηκαν. Μού λένε πώς τό δτι 
ήρθα από τήν Αθήνα μέ τήν Κυβέρνηση δυνατόν νά μου δημιουρ- 
γήση ζητήματα, ακόμα πώς ύπάρχει κίνδυνος αν τό μάθουν οί Γερ­
μανοί. Μιλιά λοιπόν. Τί νά γίνη ! — Σέ Γερμανική Εφημερίδα, πού 
βγαίνει γιά τούς Γερμανούς στρατιώτες, είδαμε πώς γίνηκε σύμφωνο 
φιλίας μεταξύ Γερμανίας καί Τουρκίας. Τί νά σημαίνη αυτό; Οί 
Γερμανοί πανηγυρίζουν. Πάντως ήταν ψεύτικη ή άλλη είδηση, πού 
είχαν οί ίδιοι διαδόσει, πώς τάχα συνθηκολόγησε ή Τουρκία ύστερα 
από πεντάωρη μάχη μέ τούς Γερμανούς. Ήταν κι’ αύτό ψέμα 
δπως καί τ’ άλλα, πώς τάχα έπεσε τό Τομπρούκ, πώς κατάλαβαν 
μέ Αλεξιπτωτιστές τη Μάλτα, τήν Κύπρο κι’ αύτό τό Γιβραλ­
τάρ τον καιρό πού έπεσε ή Κρήτη. Μάς κάνει εντύπωση. Οί Γερμα­
νοί φαίνονται θετικοί, πώς λοιπόν παρασύρονται καί πιστεύουν άφε- 
λέστατα δ,τι τούς σερβίρει ή προπαγάνδα τους; Μήπως ή γνωστή 
πειθαρχία τους δέν έπιτρέπει νά έχουν αντιρρήσεις σ’ δσα τούς 
λένε; "Ισως κι’ οί μέχρι τώρα μεγάλες καί σχεδόν εύκολες νίκες 
τους νά έχουν δημιουργήσει πολλή, πάρα πολλή, αισιοδοξία στις τά­
ξεις τών μαχητών καί βρίσκονται αύτοί τώρα σέ τέτοια ψυχική κα­
τάσταση ώστε νά πιστεύουν αμέσως γιά εύκολο κάθε πολεμικό εγ­
χείρημα πού μπορεί νά είναι, έν τούτοις, οχι μόνον δύσκολο, αλλά 
καί αδύνατο. Βεβαιωμένο είναι δτι, δταν αργότερα μάθαιναν πώς 
αυτό πού τούς είχαν είπεί ήταν ψέμα, πώς φυσικά τούς είχαν κοροϊ­
δέψει, πώς άδικα κι’ αύτοί τραγούδησαν χαρούμενα τραγούδια νί­
κης καί ζητωκραύγασαν τον αρχηγό τους, οί Γερμανοί στρατιώτες 
δέν έδειχναν, ώς θά ήταν έπόμενο, οχι άπλώς δυσφορία άλλά ούτε 
κι’ απορία, καμμιά αντίδραση τέλος πάντων δέν φανερωνόταν απ’ 
αύτούς. ’Ασφαλώς θ’ απορούσαν αν τούς ρωτούσαν γιατί πιστεύουν 
δσα τούς λένε καί γιατί νά τούς τά λένε, άφοΰ δέν είναι αλήθεια. 
ΚΓ ό λόγος είναι ένας’ «Γ ι α τ ί» δέν ύπάρχει γιά τό Γερμανό στρα­
τιώτη, λείπει απ’ αύτόν κάθε κριτική. Μέσα στό Γερμανό στρατιώτη 
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βρίσκεται ριζωμένη μιά πολύ πρωτότυπη γνώμη, ιδέα: Για να τό εΐ- 
πούν αυτό οί ανώτεροι του, σημαίνει πώς τό πράγμα «έπρεπε 
νά είναι ε τ σ ι» ή τουλάχιστον «ε π ρ ε π ε να γίνη έτσι». 
Τίποτε άλλο. Συνέχεια δεν ύπάρχει για τό Γερμανό στρατιώτη. Κοι­
τάζει λοιπόν τη δουλειά του, τή δουλειά πού του έχουν ορίσει νά 
κάνη. Νά πολεμάη, νά πολεμάη ώσπου θά τού είποΰν έκεΐνοι πού 
ξέρουν τή λέξη «φθάνει» καί τότε θά γυρίση στην πατρίδα του με 
ήσυχη καρδιά πώς ξεπλήρωσε μεγάλο χρέος. Τέτοιος παρουσιά- 
σθηκε στήν Κρήτη ό Γερμανός στρατιώτης, μιά ανθρώπινη 
μηχανή χωρίς εγκέφαλο.

21 Ιουνίου 1941. —Μαθαίνουμε λεπτομέρειες γιά τις μά­
χες πού έγιναν στήν Κρήτη. Οί "Ελληνες κληρωτοί, αυτούς πού έφε­
ραν από τήν κατεχομένη Ελλάδα, πολέμησαν γερά. Στο Ηράκλειο, 
στών Χανιών τήν πόρτα, γίνηκε επική μάχη. Οί "Ελληνες στρατιώ­
τες, δλα νέα παιδιά, μ’ επί κεφαλής τούς Αξιωματικούς καί τούς 
εφέδρους Άνθυπολοχαγούς κλπ. κατώρθωσαν ν’ απωθήσουν τό 
πλήθος των Αλεξιπτωτιστών, πού είχε μαζευθή κεΐ πέρα, πλούσια 
αρματωμένο, υστέρα από σκληρόν άγώνα. ΚΓ δταν μιά φορά οί 
’Αλεξιπτωτιστές μπόρεσαν νά προχωρήσουν, οί "Ελληνες στρατιώ­
τες, πιό σκληρά άκόμα πολεμώντας, ξαναγύρισαν τον έχθρό πέρα 
από τών Χανιών τήν πόρτα, παίρνοντάς του τά αύτόματα δπλα του 
γιά νά τον πολεμήσουν μ’ αύτά, γιατί πραγματικά ούτε τήν αφθο­
νία τους, ούτε καί τήν ποικιλία τους ειχαν. Έκεΐ ήρωϊσμοί, έκεΐ αυ­
τοθυσίες. Κάθε "Ελληνας μαχητής δημιουργούσε καί μιά δόξα. Τί 
κι’ αν από πίσω τους γινόταν μάχη, γιατί κτυποΰσαν τούς ’Αλεξι­
πτωτιστές πού είχαν πέσει μέσα στήν πόλη, τί κι’ αν γύρω τους ό 
θάνατος θέριζε τούς συντρόφους τους, τά νέα αύτά παιδιά, παιδιά 
τής Πελοποννήσου, τής Θεσσαλίας, τής Μακεδονίας καί τής Κρήτης, 
ένα τους είχαν σκοπό, δλη τους ή προσπάθεια ήταν νά μήν περάση 
ό Αλεξιπτωτιστής. ΚΓ ώς που έπεσαν τά Χανιά, λαμπρά είχε καρ­
ποφορήσει ή προσπάθειά τους αύτή. Κανένας δέ λύγισε. ΚΓ αν τών 
αεροπλάνων, πού τριγύριζαν αδιάκοπα από πάνω τους, οί μεγάλες 
φτεροΰγες έκρυβαν κάθε τόσο τον ήλιο, στά χείλη τους πλανιόταν 
ένας λόγος μόνον, ένα σύμβολο ανδρείας καί καρτερίας, ή απόκριση 
πού χιλιάδες χρόνια πριν, έδωσε ένας προπάτορας, ό Σπαρτιάτης 
Διηνέκης, γιά τό πλήθος τών βαρβάρων στις Θερμοπύλες «καλύ­
τερα γιατί θά πολεμήσουμε προς αύτούς ύπό 
σκιάν καί δχι στόν ή λ ι ο». Αληθινά έκεΐνες τις ώρες, έκεΐ 
μπροστά στών Χανιών τήν πόρτα, πολεμούσαν οί τριακόσιοι τού Λεω­
νίδα. — θά σημειώσουμε μερικά λόγια καί γιά τούς συμμάχους, κα­
θώς τ’ άκούμε από τούς συμπολεμιστές τους "Ελληνες. "Α γ γ λ ο ι, 
Νεοζηλανδοί, Α ύ σ τ ρ α λ ο ί. Στο πεδίο τής μάχης οί "Αγ­
γλοι αγωνίζονται καθώς καί στό στάδιο, τον καιρό τής ειρήνης.
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Αγωνίζονται ψύχραιμα και με πεποίθηση για τή νίκη, μέ τη διαφορά 
μόνον πώς ο αγώνας τους στο πεδίο τής μάχης έχει γι’ αυτούς κά­
ποιο θέλγητρο, πού προέρχεται από τή σκέψη πώς μπορούν εδώ να 
χάσουν τή ζωή τους. Σημειώνω ξεχωριστά κάποιο δραματικό επει­
σόδιο, πολύ χαρακτηριστικό γιά τον "Αγγλο. Συνέβη κάπου έξω 
άπό τά Χανιά. Οΐ Αλεξιπτωτιστές κατάλαβαν μιά θέση κι’ έπια- 
σαν δύο "Αγγλους. Επειδή δέ μπορούσαν νά τούς μεταφέρουν στις 
πίσω γραμμές, τούς είπαν νά μή προσπαθήσουν νά φύγουν. Οΐ "Αγ­
γλοι έδωσαν τό λόγο τους. Μιά διμοιρία Ελλήνων στρατιωτών απώ­
θησε τούς. Αλεξιπτωτιστές αυτούς, οΐ δύο "Αγγλοι στρατιώτες έλευ- 
θερώθηκαν. "Οταν σέ λίγο μπροστά σέ υπέρτερες δυνάμεις τού εχ­
θρού, οΐ "Ελληνες στρατιώτες αναγκάσθηκαν νά έπανέλθουν στις 
προηγούμενες θέσεις τους, οΐ δύο εκείνοι "Αγγλοι άρνήθηκαν νά 
τούς ακολουθήσουν. Κι’ έτσι οΐ Γερμανοί τους βρήκαν καί τούς ξα- 
νώπιασαν. Είχαν κρατήσει τό λόγο τους. Είναι τάχα απίθανο, δ,τι 
φάνηκε στούς δύο "Αγγλους στρατιώτες φυσικώτατο, γιατί ήταν 
αρετή τους, νά προ'ξένησε δέος στον εχθρό και τήν αμφιβολία αν 
θά μπορέση νά καταβάλη τέτοιον αντίπαλο, πού, γιά νά κρατήση 
τό λόγο του, αψηφά κα'ι τή ζωή του, έγκαταλείποντάς την στό έλεος 
αδυσώπητου έχθρού; — Οί Νεοζηλανδοι πολεμιστές θεωρούν ώς 
υπέρτατο καθήκον τής ζωής τους τή θυσία τους γιά τήν πατρίδα. 
ΚΓ ή μεγάλη αύτή θυσία γίνεται σεμνά κα'ι άπλά, καθώς σεμνή 
είναι κι’ ή ζωή των πολεμιστών αυτών στις ξένες πολιτείες δπου 
βρίσκονται. Ό ήρωϊσμός στό πεδίο τής μάχης παρουσιάζεται σ’ αυ­
τούς ώς καθήκον ιδίως απέναντι τού εαυτού των. "Οταν στά στήθη 
τού πολεμιστή πάλλει τέτοια καρδιά, μπορεί εκείνος νά κατορθώση 
τό παν. Κάπου στό Μάλεμε, στήν Παιδική Στέγη, οί Γερμανοί ’Αλε­
ξιπτωτιστές είχαν ταμπουρωθή σέ κάποιο οίκημα, μπροστά τους 
είχαν μιά ακάλυπτη έκταση, κανείς δέ μπορούσε νά τούς ζυγώση 
χωρίς νά έκτεθή στον μεγαλύτερο κίνδυνο. Μά οΐ Νεοζηλανδοι τόλ­
μησαν. Πέρασαν τροχάδην τήν ακάλυπτη έκταση, δσοι έφθασαν 
μπροστά στό κτίριο, έσπασαν τίς πόρτες, κάνοντας πλάτες ό ένας 
στον άλλον σκαρφάλωσαν στά παράθυρα κι’ ήρθαν στά χέρια με 
τόν έχθρό. "Εγινε φονική μάχη τότε, μά τά πολυβόλα τού έχθρού 
τά πήραν δσοι έμειναν ζωντανοί. Οί άλλοι έπεσαν, ήσαν πολλοί, 
έπεσαν ήρωϊκά, τί χαρά τους! Είχαν κάνει τό καθήκον τους, προ 
πάντων στον εαυτό τους. Στήν Κρήτη λένε γιά τούς Νεοζηλανδούς 
μαχητές ένα λόγο, ένα λόγο πού πολλά σημαίνει, «είναι π α λ- 
ληκάρια». Ό "Ομηρος, αν έψαλλε τή μάχη τής Κρήτης, θά έλεγε 
γι’ αυτούς «Κά'ρτ ιστοί δή κείνοι έπιχθονίων τ ρά­
ψε ν ά ν δ ρ ώ ν», πού λέει σήμερα' ήσαν εκείνοι οί πιο γεροί τής 
γης παλληκαράδες. — Οί Αυστραλοί έχουν μέσα τους τή «θεϊκή 
μανία». Αύτό δέ λέγεται θάρρος, δέ λέγεται τόλμη, είναι τρέλλα.
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Τήν ώρα τής μάχης ένας είναι δ σκοπός τους, έκεΐ έχουν την προ­
σοχή τους, και για να τον επιτύχουν βάνουν δλα τα δυνατά τους: 
νά πεθάνη ο εχθρός. Αύτό μόνον κι’ αυτό δλο. "Αφοβα ρίχνονται στη 
μάχη. Τό πυροβολείο του Όσιου Λουκά, κοντά στις Μουρνιές, τό 
είχαν καταλάβει οι Γερμανοί, αφού οι υπερασπιστές του Σέρβοι, εί­
χαν σκοτωθή μέχρις ενός απάνω στά κανόνια τους. Διατάχθηκαν οΐ 
“Έλληνες ν’ άνακαταλάβουν τό πυροβολείο, μα πριν αυτοί φθάσουν, 
Αυστραλοί ώρμησαν απάνω του, ακάλυπτοι, δεν εμπόδισαν την ακά­
θεκτη έφοδό τους τα γερά πυρά των Γερμανών. Έκεΐ γίνηκε σύν­
τομη μάχη σώμα προς σώμα, τούς κάρφωσαν ολους καί τά κανό­
νια πέρασαν πάλι στά συμμαχικά χέρια. Χαρά τους είναι νά βρί- 
σκωνται κοντά στις εχθρικές γραμμές, νά ζυγώσουν τόν εχθρό, 
νά τόν νοιώσουν μπροστά στη λόγχη τους, νά τόν ίδοΰν νά πεθάνη 
άπό τό κτύπημά τους έκεΐ μπροστά στά βήματά τους. Λες νά ήσαν 
οι Αχαιοί τούς Τρώες πολεμώντας, κι’ ήθελαν τόν εχθρό τους νά 
πέφτη έκεΐ χάμου, μπροστά στά πόδια τους, κρυφά νά τόν καμαρώ­
νουν σά δάγκωνε τό χώμα τρυπημένος από τό φονικό τους χέρι. 
Κι’ ούτε δώ τώρα έλειπε τό βουητό τής μάχης, ούτε κι’ οι φωνά­
ρες τών πολεμιστών καί μόνον πού τούς νεκρούς δε γύμνωναν, 
δπως γινόταν τότες, άπό τ’ άρματά τους. Κι’ δταν έρθη ή καλή 
ώρα γι’ αύτούς νά μη μπορούν νά μεταχειρισθούν την ξιφολόγχη, 
τότε, ώ χαρά τους! καί τρομάρα στον έχθρό, θά τού ριχθοΰν μέ τά 
μαχαίρια τους, θά τόν κτυπήσουν μέ πάθος δπου μπορούν, στό στή­
θος, στο πρόσωπο, στ,ίς πλάτες. "Α, είναι ακατάβλητοι έκεΐνες τις 
στιγμές. — Ό Αλεξιπτωτιστής πρέπει νά έχη απέναντι του σκληρόν 
αντίπαλο. "Εχει καλό σώμα μέ πλατειά στήθεια καί πλάτες, δυνατά 
■μπράτσα, γερά πόδια. Καθένας τους είναι ένα κινούμενο οπλοστά­
σιο. Φέρνουν μαζί τους, έκτος άπό τό δπλο τους, τις σφαίρες, τά 
τρόφιμα, κι’ ένα μικρόν δλμο ή πολυβόλο κι’ ακόμα μικρές μοτοσυ- 
κλέτες. Ό αντίπαλός τους θά πρέπει νά τούς κτυπήση δταν ακόμα 
βρίσκονται στον αέρα ή μόλις θά έχουν πέσει στή γή. "Αμα σηκω­
θούν, εύκολα δέν καταβάλλονται. Μιά πέτρα, μιά γούβα, ένα τί­
ποτα, γίνεται γι’ αύτούς κάστρο άπαρτο. Πολύ δύσκολο νά τούς ζυ- 
γώσης τότε. "Ενας τους έφαγε μιά σφαίρα στή μύτη, κάτω άπό τά 
μάτια του. Γέμισε αίματα. Εξακολούθησε νά μάχεται άπό τό πρωί 
πού έπεσε άπό τ’ άεροπλάνο ως τό βράδυ. Προφυλαγμένος κάπου, 
έρριχνε αδιάκοπα, σκουπίζοντας κάθε τόσο καί τό αίμα τής πλη­
γής του. Κάποιος άλλος, τις πρώτες άκόμσ ήμερες, μόνος του απάνω 
σέ μιά μοτοσυκλέτα, προχώρησε στά Χανιά. Περνούσε γρήγορα. Οί 
δικοί μας τόν πέρασαν γιά χωροφύλακα καί τόν άφηναν, δμως ένας 
"Αγγλος πού τόν είδε, τόν κατάλαβε, κι’ άμέσως τού έρριξε καί 
τόν σκότωσε. Είχε πιά φθάσει ό Γερμανός αυτός μέσα στήν πόλη, 
πήγαινε σά νά έκανε τόν περίπατό του στό Βερολίνο. Κάποια κα­

87



ταστροφή θά έκανε δπου έφθανε, κάπου θά κρυβόταν καί θά περί- 
μενε ενίσχυση από τ’ αεροπλάνα καί ξαφνικά μιά καινούργια εστία: 
άντιστάσεως θά παρουσιαζόταν σέ ήσυχο ώς τότε μέρος των Χα- 
νίων. "Ενας άλλος έπεσε στο Ηράκλειο απάνω στήν ταράτσα μιας, 
πολυκατοικίας. Τόν πολεμούσαν τρεις ημέρες γιά νά τον σκοτώ­
σουν. "Εβαναν φωτιά στό σπίτι, τίποτα. Τά Γερμανικά αεροπλάνα 
τοΰ έρριχναν τροφές καί πολεμοφόδια κι’ έκαναν με τά πυρά τους 
μπαράζ γύρω του. "Ωσπου κάποιος χωροφύλακας τόν πέτυχε μιά 
στιγμή ακάλυπτο καί τόν ξεμπέρδεψε με πολυβόλο. "Επεφταν με 
το αλεξίπτωτο κι’ άκουγαν τις σφαίρες νά βουίζουν γύρω τους,, 
έφθαναν στη γη καί βρίσκονταν ανάμεσα στους αντιπάλους τους πού 
τούς περίμεναν πάνοπλοι, έτοιμοι νά τούς αφανίσουν. Μά αυτοί ρί­
ζωναν αμέσως κάπου κι’ από κεΐ χάμου προσπαθούσαν, δχι νά ξε- 
φύγουν, αλλά πώς -νά μεγαλώσουν τόν κύκλο τής δράσης τους, κα- 
ταστρέφοντας τις συγκοινωνίες καί τά πολεμικά έργα τού εχθρού 
τους. "Έχουν βέβαια γερά σώματα, μά αυτό δέ φθάνει. Χρειάζεται 
καί μυαλό, αντίληψη εξαιρετική. Μέσα σέ λίγα λεπτά — ίσως δευ­
τερόλεπτα- πρέπει νά έχουν φέρει κάποιο αποτέλεσμα, οί κινήσεις 
τους είναι μετρημένες. Λίγο νά διστάσουν είναι κι’ αυτοί χαμένοι 
κι’ ή δουλειά δλη χαλάει. Ό αντίπαλός τους είναι κεΐ σιμά τους 
καί τους ξεμπέρδεψε στή στιγμή. Οί ανώτεροι τους περιμένουν απ’ 
αυτούς κάτι. Περιμένουν τή δημιουργία μιας εστίας άντιστάσεως, 
που θά τήν τροφοδοτήσουν σύντομα μέ νέους πολεμιστές τά φιλικά 
τους αεροπλάνα. Σκοπός τους δέν είναι ή καταστροφή απλώς τοΰ 
τάδε εχθρικού στόχου. Μόνον αύτό δχι. Μονάχοι, ίσως μέ σκοτωμέ- 
νον τόν αρχηγό τής δμάδος τους, θά δράσουν αμέσως, αρχηγοί αυ­
τοί καί στρατιώτες, ριγμένοι στό εχθρικό έδαφος μακρυά από τις 
γραμμές τους. Κι’ αύτοί (οί Αλεξιπτωτιστές) καταφέρνουν πολλά, 
περισσότερα απ’ δ,τι συνηθίζεται στον πόλεμο.. Τέτοιοι τούλάχιστόν 
φάνηκαν στήν Κρήτη. Θερία. Χρειάζονταν λοιπόν άντρες νά τούς 
κτυπήσουν. Καί τούς βρήκαν στήν Κρήτη. «Κάρτιστοι μέν 
έσαν καί κ α ρ τ ί σ τ ο ι ς έ μ ά χ ο ν τ ο». (Γεροί ήσαν καί 
μέ γερούς κτυπιούνταν). Μέ τέτοιους πολεμιστές, δ πόλεμος γίνε­
ται σκληρός. ΚΓ δταν οί αντίπαλοι έρχονται σέ πάλη σώμα προς 
σώμα, καθώς εδώ στήν Κρήτη πολλές φορές γίνηκε, τά κτυπήματα 
δίνονται μέ τή μεγαλύτερη δύναμη, οί πληγές ανοίγονται βαθειές 
καί τό αίμα τρέχει πολύ.

22 Ί ο υ ν ί ο υ 1941.—Πήραμε δελτία άρτου καί τροφίμων. 
Τά μαγαζιά ανοίγουν, ή κίνηση ζωηρεύει. Ό νοικοκύρης μου έπιασε 
κάποιο μαγαζάκι καί πουλάει διάφορα καθώς καί λαχανικά. Τί νά 
κάνη δ άνθρωπος, πώς θά ζήση τήν οίκογένειά του. «Μπόρα είναι 
καί θά περάση» μάς λέει καί τό χαμόγελο δέν τού λείπει, τό αστείο 
δέν τό ξεχνάει. "Αγια Κρητική ψυχή! Είδες τόν πατέρα σου και 
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ττ] μητέρα σου να: τούς σφάζουν μπροστά στα μάτια σου κάποιαν 
ήμέρα φρικτή, μεγάλωσες με τα δάκρυα τής όρφάνιας, δημιούργημα 
τοΰ έαυτοΰ σου, στερέωσες τ’ δνομά σου στην αγορά, έφτιαξες 
λαμπρή την οϊκογένειά σου. Κι’ όταν πέρασαν τα πολλά χρόνια 
κι’ έφθανε ή ώρα νά πής «νυν άπολύοις τόν δοΰλον σου Δέσποτα», 
οί Μοίρες θέλησαν νά ξαναρχίσης από την αρχή, χωρίς καί τώρα, 
καθώς καί τότε πού έσφαξαν τούς γονιούς σου, νά σοΰ έχει μείνει 
τίποτα, παρά ή αγάπη των δικών σου, ή εκτίμηση των φίλων σου καί 
ή μεγάλη σου καρδιά. Εμπρός λοιπόν από την αρχή, καλέ μου 
I ιάννη Κουφάκι. Ό Ρόντγυαρντ Κίπλινγκ τραγούδησε τόν αληθινό 
άντρα, τραγούδι, πού είναι τώρα καί τό δικό σου:

«"Αν ...................................................... ..................
"Αν συντριμμένά νά θωρής

δσα σοΰ έχουν ρουφήξει τη ζωή σου
Καί πάλι νά ξαναρχινας 

νά χτίζης μ’ έργαλεΐα πούναι φθαρμένα

"Αν δσα απόχτησες μπορής 
σ’ ένα σωρό μαζί νά τά μαζέψης

Καί δίχως φόβο, μονομιάς 
κορώνα ή γράμματα, δλα νά τά παίξης 

Καί νά τά χάσης καί απ’ άρχής, 
ατράνταχτος, νά ξεκινήσης πάλι 

Καί νά μή βγάλης καί μιλιά 
ποτέ γι’ αύτό τόν ξαφνικό χαμό σου’ 

"Αν νεύρα καί καρδιά μπορής 
καί σπλάχνα καί μυαλό καί δλα νά σφίξης 

Νά σε δουλέψουν ξαναρχής, 
κι’ ας είναι από πολύν καιρό σωσμένα, 

Καί νά κρατιέσαι πάντα ορθός 
όταν δέν σουχει τίποτα απομείνει, 

Παρά μονάχα ή θέληση, 
κράζοντας σ’ δλα αύτά: «Βαστάτε». 

Τότε "Αντρας αληθινός θάσαι, παιδί μου.
(Μετάφρ. Ν. Καρβούνη)»

Στ’ αλήθεια, καλά τό λές, μπάρα είναι καί θά περάση. Ναί. 
Θά πέραση γιά σένα καλε μου φίλε, γιά μάς, γιά τά Χανιά, γιά 
την Κρήτη, γιά την Ελλάδα. — "Υστερα άπό δυό μήνες ξαναβλέπω 
Αθηναϊκή εφημερίδα, την έφεραν αεροπορικώς άπό την Αθήνα. Σ κό­
βουμε όλοι πάνω στά γράμματά της καί ρουφάμε τις ειδήσεις της. 
Φυσικά έχουν γραφή γιά νά είναι δυσάρεστες γιά τόν συμμαχικόν 
αγώνα. Μά μεΐς δέν τις προσέχουμε. Διαβάζουμε τις αγγελίες, τά 
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προγράμματα των θεάτρων και των κινηματογράφων. Κι’ άπό χέρι 
σε χέρι το φύλλο περνάει σ’ δλους, τά χέρια τρέμουν, τα μάτια με­
λαγχολούν. Νοιώθουμε κοντά μας πνοή Αθήνας! — Στα περιβόλια 
έκτελέσθηκαν 33 πολίτες, στη Χαλέπα έπιασαν άλλους, γιατί ένας 
Αλεξιπτωτιστής, πού έπεσε κεΐ κοντά καί τραυματίσθηκε, έχασε 
το πιστόλι του. θέλουν να βρεθή το πιστόλι δπωσδήποτε άλλιώς... 
Μαθαίνουμε πώς στις εκτελέσεις εφαρμόζονται άλλες τιμές! ένας 
Γερμανός = 20 "Ελληνες. Δηλαδή γιά κάθε σκοτωμένο Γερμανό, 
πού βρίσκεται καί πού ο θάνατός του αποδίδεται στούς πολίτες 
(Γερμανό σκοτωμένο κατά τήν κάθοδό του με το Αλεξίπτωτο κι’ 
δχι σκοτωμένο μετά τήν κατάληψη τής Κρήτης), νά τουφεκίζωνται 
20 “Ελληνες στήν περιφέρεια, δπο'υ βρίσκεται δ σκοτωμένος! Δέ θά 
φύγη επί τέλους αυτός δ αίματόβρεκτος τύραννος, δ Λοχαγός. Αυ­
τός διοικεί εδώ. Αδύνατος, κακοπρόσωπος, απαίσιος. “Ενας με 
εϊκοση ! Πίνει ή Κρητική γή τό αίμα των παιδιών της κι’ από τά 
έγκατά της ταράσσεται δλη. Πριν λίγες μέρες, μόλις φωτιά πολέ­
μου μύρισε γύρω στόν αέρα, ώρθώθηκε περήφανη’ «Ε ΐ μα ι ή 
Κ ρ ή τ η». Μέ χαμόγελο άντίκρυσε τούς επιδρομείς καί σήκωσε 
στά χέρια της τή σπάθα. Καί κτύπησε μ’ δρμή. Καθώς εκείνη ξέ­
ρει. Συνέχιζε μια ιστορία. Τή δική της. Ί στο ρ ία φοβερή, 
μ α τ ω μέ ν.η μα καί δοξασμένη. Επτά ήμέρες — 
από τις 20 ως τις 27 Μαΐου τοΰ 1941 — επτά μόνον ημέρες έφθασαν 
νά τή μάθουν καλά κι’ οί νέοι έπιδρομεΐς. Οί πολλοί τάφοι τους, τά 
σκληρά τους μέτρα, είναι γι’ αύτό μάρτυρές τους. Δέν πρόκειται 
νά τήν ξεχάσουν στόν αιώνα. — "Αχ! πότε θά έρθη δ τακτικός Γερ­
μανικός στρατός, γιά νά φύγουν οί Αλεξιπτωτιστές, ή κατάρα 
αύτή του τόπου. "Ολος δ κόσμος τό εύχεται από καρδιας. Ό ’Αλε­
ξιπτωτιστής Heinz Kolmann από τό Βερολίνο (Strasse S. Α. No 
24), έλεγε πώς έλαβε μέρος στήν εκτέλεση 24 πολιτών στο Γαλατά. 
Μιλούσε σά νά διηγόταν μια ευχάριστη περιπέτειά του. Κι’ οταν 
εΐδε γύρω του, στά πρόσωπα τών άλλων, νά ζωγραφίζεται δ πό­
νος, πρόσθεσε πώς οί στρατιώτες τοΰ αποσπάσματος έβλεπαν τά 
ωχρά πρόσωπα τών μελλοθανάτων, τά τρομαγμένα μάτια πού πα- 
ρακαλοΰσαν τον οίκτο καί τό έλεος, μά τι μπορούσαν νά κάνουν 
αυτοί; οί διαταγές τών άνωτέρων τους ήσαν ρητές, νά δείξουν 
στούς πολίτες δχι άπλώς μεγάλην αύστηρότητα, άλλα πολλή σκλη­
ρότητα. Διαταγές απάνθρωπες, εκτελεστές ασυγκίνητοι. Δυστυχι­
σμένοι πολίτες τής Κρήτης! —Μαθαίνουμε πώς ή Γερμανία κήρυξε 
τον πόλεμο κατά τής Ρωσίας.

23 Ί ου νίο υ 1941. —Ό Αλεξιπτωτιστής Walter Gerracke 
(Βάλτερ) μάς έπεσκέφθη σήμερα πολύ θυμωμένος. Τά έχει μέ τούς 
"Αγγλους. Κι’ ή αιτία είναι γιατί είπαν πώς οί Γερμανοί Άλεξι- 
πτωτιστές παίρνουν φάρμακα μέ άποτέλεσμα νά προξενούν στόν
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όργανισμό τους τέτοιον ερέθισμο, που όχι μόνον δέν τούς επιτρέπει 
ν’ άντιληφθούν σαφώς τήν πραγματική κατάσταση πού ύπάρχει 
γύρω τους όταν πέσουν, αλλά τουναντίον, διπλασιάζει τις δυνά­
μεις τους προς δράση. Ό Βάλτερ είναι πολύ ευχαριστημένος, γιατί, 
χάρις στο φίλο μου Σπ. θεολόγο, πού μεταφράζει αμέσως τα λό­
για του, μπορεί νά μάς είπή πώς έχει ακριβώς τό ζήτημα τούτο. 
Ο Βάλ^ρ ειρωνεύεται τούς ’Άγγλους, πώς διαδίδουν τέτοια ψέ­
ματα, γιατί δέν ξέρουν πώς νά δικαιολογήσουν τό πάθημά τους 
στήν Κρήτη. Φυσικώτατα δέ ύστερα προσθέτει, πώς μόνο για νά 
μπορούν νά συνέρχωνται γρήγορα από τή ζάλη πού νοιώθουν κατά 
τή κάθοδό τους από τ’ αεροπλάνο, έχουν μαζί τους καί 
παίρνουν σκονάκια στρυχνίνης. Τέτοια σκονάκια 
ό Βάλτερ είχε μερικά ακόμα στήν απάνω τσέπη τού χιτωνίου του 

,καί τά δείχνει. Αυτά μάς είπε ό Γερμανός Αλεξιπτωτιστής Βάλ­
τερ. Ας προσέξουμε. Είναι αλήθεια πώς οι Αλεξιπτωτιστές, δταν 
ρίχνονται από τό αεροπλάνο στό κενό, νοιώθουν κάποια ζάλη πού 
διαρκεΐ κι’ δταν ακόμα βρεθούν κάτω στό χώμα. Αύτό βεβαίωσαν 
δ Πάουλ, ό Βάλτερ καί δ Φρίτς (Fritz - Zem - Schepkau Kreis B. 
Herfelt Deutshlaind) καί άλλοι. Κι’ είναι αλήθεια ακόμα πώς οί 
Αλεξιπτωτιστές στήν Κρήτη, μόλις έπεφταν.κι’ άρχιζαν νά κτυ- 

πιοΰνται με τον αντίπαλό τους, βρίσκονταν σε μιά κατάσταση «εκ­
τός εαυτού». Ετσι βεβαιώνουν όσοι βρέθηκαν μπροστά τους έκει- 
νες τις στιγμές. Μήπως αύτό οφειλόταν στό μεγάλο νέο τού Βάλ- 
τερ, «τά σκονάκια τής στρυχνίνης;» ”Ας δούμε. 
Ο Αλεξιπτωτιστής φθάνει στό χώμα, είναι ζαλισμένος. Γύρω του 

ξένο κι εχθρικό έδαφος, άγνωστο κι’ έπικίνδυνο. Σφαίρες περ­
νάν κοντα του, δίπλα του νεκροι σύντροφοι τής δμάδος του, κάπου 
μακρύτερα βλέπει νά κινιέται εναντίον του δ εχθρός. "Οσο νά είναι 
διδαγμένος καί μαθημένος κανένας, δσο νά είναι αποφασισμένος 
ν’ αντιμετώπιση κάποια κακή κατάσταση, είναι ανθρώπινο τά λίγα 
έκεΐνα πρώτα δευτερόλεπτα νά αίσθανθή κάτι, κάποιο τρεμούλια­
σμα στήν καρδιά, κάποιο μούδιασμα. Μά στήν Κρήτη, όσοι άντί- 
κρυσαν τό Γερμανό Αλεξιπτωτιστή' μόλις έπεσε, γνώρισαν αντί­
θετα εναν άνθρωπο σε μια αφύσικη ύπερέξαψη, φλογισμένον καί 
ξαναμμένον. Τί λοιπόν έφερνε μιά τέτοια καταπληκτική (άς έπι- 
τραπή ή λέξη) μεταβολή τού ατόμου; Ποιά ενέργεια; Μήπως ή 
απάντηση βρίσκεται στό «μ υ σ τ ι κ ό» πού σήμερα μάς είπε δ Αλε­
ξιπτωτιστής Βάλτερ;

25 Ιουνίου 1941.—Παρακολουθούμε αύτές τις ή μέρες τά 
νέα για τον πόλεμο τής Γερμανίας καί Ρωσίας. Οί Αλεξιπτωτι­
στές φεύγουν γρήγορα - γρήγορα γιά τή Γερμανία. Αδειάζουν τά 
περισσότερα σπίτια, μοιράζουν σ’ όσους ξέρουν τά πράγματα πού 
δέ μπορούν νά πάρουν μαζί τους. "Αδέιασε κι’ ή ακρογιαλιά από 
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τα γυμνά τους κορμιά, έπαυσαν οί περίπατοι με τή βάρκα στη 
θάλασσα, οί χαρές καί τα τραγούδια τους. Καθάρισαν οί δρόμοι 
από την παρουσία τους, τα Χανιά αναπνέουν. Διατάχθηκε να μετα- 
φερθούν οί Δημόσιες υπηρεσίες στό κτίριο δπου ή Κλινική Μελισ- 
σάκη. Στον τρίτο όροφο του κτιρίου τής Γενικής Διοικήσεως παρέ- 
μεινε ή Εφορεία, επίσης τα Δικαστήρια έμειναν στήν πτέρυγα 
δπου λειτουργούσαν καί προηγουμένως. Μέ προκήρυξη ®ής Δη- 
μαρχίας Χανίων, εντολή τής Γερμανικής Στρατιωτικής Διοικήσεως, 
ύποχρεοΰνται δλοι σί άρρενες δημότες καί μή ήλικίας 18 - 45 ετών 
νά έργασθοΰν στα δημόσια έργα έπί δύο ήμέρες. Εξαιρούνται 
οί προφανώς ασθενείς μέ καταβολή 100 δραχμών τήν ήμέρα στό 
Δήμο Χανίων. Στό δρόμο από Ρέθυμνο στα Χανιά, Γερμανοί στρα­
τιώτες, επιβάτες στό αυτοκίνητο συγκοινωνίας, κατέβηκαν μπρο­
στά στον τάφο τριών Αλεξιπτωτιστών, χαιρέτησαν, υστέρα ύπο- 
χρέωσαν όλους τούς επιβάτες νά κατεβοΰν καί νά σταθούν προ-’ 
σοχή. Τέτοια γίνονται τακτικά.

26 Ιουνίου 1941. — Στό Γερμανικό Στρατοδικείο έστει­
λαν κάποιο Γερμανό Αξιωματικό, πού κακοποίησε στούς άγρούς 
ένα κορίτσι. ‘Όσοι είδαμε τό μικρό πλάσμα, κοντούλικο, αδύνατο, 
λερωμένο, κουρελίδικο καί κακομοιριασμένο, άξιο γιά οίκτο καί 
θλίψη, έλεϊνολογήσαμε τόν κατηγορούμενο. Αυτός όμως δέν δικά­
ζεται γιατί κακοποίησε τό κοριτσάκι, αλλά γιατί έφυγε από τή 
θέση του. Καί τώρα κουβαλάν από μακρυά τή δυστυχισμένη κόρη, 
στ’ απερίγραπτα χάλια πού βρίσκεται, όχι γιά μιά στοιχειώδη Ικα­
νοποίηση καί προστασία, αλλά γιά νά ε’ιπή πού καί πότε ακριβώς 
έπαθε, ως έπιβεβαίωση δτι ό κατηγορούμενος δέ βρισκόταν τήν 
ώρα εκείνη στή θέση του.

30 Ί ο υ ν ί ο υ 1941. — Οί μέρες περνάνε τώρα κάπως καλά. 
Πρώτον, γιατί στή Ρωσία, οί Γερμανοί προχωρούν δύσκολα, έχουν 
αρκετές απώλειες καί δέ μπορούν νά καταφέρουν νά κυκλώσουν 
καί νά εκμηδενίσουν τό Ρωσικό στρατό. Δεύτερον, γιατί σί ’Αλε­
ξιπτωτιστές φεύγουν άθρόα. "Ενας απ’ αύτούς έλεγε φεύγοντας 
«πάω νά γίνω μακαρίτης». Μέ τί καρδιά πηγαίνουν στή νέα περι- 
πέτειά τους! Κάποιος συνάδελφος κατώρθωσε ν’ άνακαλύψη σ’ 
ένα σπίτι μερικά κλεμμένα πράγματά του; "Οταν γύρεψε νά τά 
πάρη, κόντεψε νά έχη φασαρίες με τούς Γερμανούς. Είπαν πώς 
τά πράγματα πού χαρίζουν αυτοί, δέν είναι ξένα, αλλά δικά τους 
κι’ έχουν γι’ αυτό δικαίωμα νά τά κάνουν δώρο σ’ όποιον θέλουν. 
Θύμωσαν'ίδίως διότι ύποστηρίχθηκε πώς αυτά ήσαν κλεμμένα καί 
ως τέτοια έπρεπε νά γυρίσουν πίσω στον κύριό τους. Τήν άποψή 
τους αυτή τήν υποστηρίζουν (ας πούμε τή φράση) καλή τή πίστει, 
γιατί θεωρούν γιά λεία πολέμου τά πράγματα πού έχουν πάρει 
από τά σπίτια καί τά μαγαζιά καί συνεπώς έγιναν δικά τους καί
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δέν είναι πλέον ξένα. Για το λόγο αύτό μπορούν να τά διαθέσουν 
δπως θέλουν, να τα μοιράζουν, να τα παίρνουν μαζί τους, νά τα 
σπάζουν, νά τά καίνε, νά τά κάνουν δ,τι μπορούν καί μόνο στον 
νοικοκύρη τους απαγορεύεται οπωσδήποτε, καθώς φαίνεται, νά τά 
έπιστρέψουν. Σημειωτέον πώς οί Γερμανοί Αλεξιπτωτιστές έχουν 
δικαίωμα άπό τίς πόλεις πού κυριεύουν νά παίρνουν δ,τι τούς αρέ­
σει. Λένε πώς έγινε συμφωνία Αμερικής, Αγγλίας, Ρωσίας καί Κί­
νας, ή Αμερική θά έφοδιάζη τίς άλλες Δυνάμεις με δπλα. "Αρχισε 
νά βγαίνη μιά τοπική έφημερίδα, το μισό φύλλο είναι γραμμένο 
στά Γερμανικά. Ραδιόφωνα υπάρχουν στά χωριά, λειτουργούν μέ 
μπαταρίες, στην πόλη έχουν κρυμμένα δυο - τρία, άπ’ αύτά μαθαί­
νουμε τά νέα. Τά νέα τού Λονδίνου! βροχούλα σε διψασμένη γή. 
Στο ταχυδρομείο, κατόπιν διαταγής τής Γερμανικής Κατοχής, γί­
νονται δεκτά μόνον δελτάρια γραμμένα στη γερμανική γλώσσα. 
"Εστω. Γράφουμε άμέσως στούς δικούς μας.

3 Ιουλίου 1941. —"Ερχεται τακτικός Γερμανικός στρα­
τός, οί Αλεξιπτωτιστές δλο καί λιγοστεύουν. Εν τούτοις μαθαί­
νουμε πώς στήν Τσικαλαριά ντουφέκισαν 15 πολίτες. Τά νέα άπό 
τον πόλεμο στη Ρωσία, άλλοτε είναι εύχάριστα, άλλοτε δυσάρε­
στα. Στό λιμανάκι των Χανίων είναι τρία μεγάλα καΐκια, κόσμος 
αρκετός περιμένει έκεΐ, θέλει νά φύγη γιά την Ελλάδα. Χωρίς 
άδεια δμως είναι πολύ επικίνδυνο, οί Γερμανοί κτυπανε, κοστίζει 
καί τό ταξίδι 2.000 — 4.000 δραχμές το άτομο. Πιο εύκολο είναι 
νά φύγη κανείς χωρίς άδεια από τίς ακτές κατά τό Καστέλλι. Μά 
κι’ έκεΐ πρέπει νά έχης μεγάλη τύχη, γιατί τά καΐκια πού έρχονται 
άπό τήν άπέναντι στεριά, τή Μάνη, μόλις κρυφά ξεφορτώνουν, φεύ­
γουν άμέσως καί πρέπει νά είσαι έκεΐ κοντά νά πηδήσης μέσα. 
Αλλιώς μπορεί νά περιμένης έκεΐ μάταια ήμέρες, δπως πολλοί τό 
έπαθαν. Οί καπετανέοι φοβούνται πολύ, γιατί οί Γερμανοί έπιασαν 
κάποιον καί τον ντουφέκισαν μέ τήν πρόφαση πώς μετάφερε "Αγ­
γλους αιχμαλώτους, θά προσπαθήσουμε νά φύγουμε μέ άδεια τού 
Γερμανικού Λιμεναρχείου. "Υστερα άπό δύο καί πλέον μήνες, έλαβα 
γράμμα άπό τό σπίτι μου, άπό τήν Αθήνα, ή χαρά μου είναι με­
γάλη. Τό άπόγευμα πήγαμε περίπατο πέρα άπό τή Χαλέπα. Τά 
σπίτια τής παραλίας, άπό τού Μπόλαρη προς τή Χαλέπα, είναι σχε­
δόν άθικτα άπό τίς βόμβες. Σέ δλα δμως είναι εγκατεστημένοι 
Γερμανοί. Τό σπίτι τού Ελευθερίου Βενιζέλου έχει καί αύτό κατα- 
ληφθή άπό τούς Γερμανούς, σκοπός φυλάει στήν πόρτα του. Κι’ 
απέναντι στό περιβολάκι τής μικρής πλατείας τό χάλκινο άγαλμα 
τού Βενιζέλου, γιομάτο ζωή, λές καί θέλει Εκείνος νά πηδήση 
άπό τό βάθρο, μέ τή μεταλλική του φωνή νά μαζέψη τά πλήθη 
γύρω του, νά τά συναρπάση καθώς τότε, Αρχηγός τους πάλι νά 
γίνη, γιά νά διώξη τον επιδρομέα άπό τήν Κρήτη, ν’ άρχίση νέους 
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αγώνες, ενδόξους σαν τούς παληούς, να σαρωθή ο Γερμανός από 
την Ελλάδα. Μια πνοή λείπει γι’ αύτό, ή πνοή Του, να κάνη τό 
ύστατο χρέος προς τήν πατρίδα του.— Φθάσαμε στήν Εύαγγελί- 
στρια, τί λαμπρή εκκλησία! Μια βόμβα έχει καταστρέφει τή δε­
ξιά πτέρυγα τοΰ ίεροΰ του Ναού, στον περίβολό του έχουν πέσει 
άλλες βόμβες.

5 Ιουλίου 1941. —Δώσαμε (εγώ κι' δ φίλος Σπ. Θεολό­
γος) στα γραφεία της Γενικής Διοικήσεως αίτηση για τήν επι­
στροφή μας στήν Ελλάδα. Ό πρώτος πίνακας τών προσώπων πού 
θά φύγουν γίνηκε, εμείς θά περιληφθοΰμε στό δεύτερο πίνακα. ’Επι­
τρέπεται νά φεύγουν οϊ άποκλεισθέντες στήν Κρήτη δημόσιοι ύπάλ- 
ληλοι κι’ οί ναυαγοί. "Αρχισε έλλειφη ψωμιού. Γνωστοί μας ήρθαν 
από τό Ηράκλειο. ΚΓ εκεί, καθώς και στή Ρέθυμνο έγιναν τά ίδια, 
όπως κι’ έδώ. Βομβαρδισμοί καί λεηλασία ύστερα. Στή Ρέθυμνο 
πήρανε τ’ άμφια τοΰ Μητροπολίτη. Τά χαρτιά τοΰ Ταμείου και τής 
Εφορίας Ηρακλείου, τά μάζεψαν σ’ ένα κάρρο καί τά πέταξαν 
ανάκατα σ’ ένα χωράφι. Προηγουμένως πήραν τό κινίνο, τό τσι­
γαρόχαρτο, τά χαρτόσημα. Κόλλες χαρτόσημα χρησιμοποιούν γιά 
σημειώσεις. Στή Ρέθυμνο, δ Νομάρχης κι’ δ Διοικητής τής Χωρο­
φυλακής εξαφανίσθηκαν, ασφαλώς θά έπεσαν θύματα βόμβας. Στό 
Ηράκλειο έγιναν όδομαχίες μέ Αλεξιπτωτιστές, πού έπεσαν μέσα 
στήν πόλη. Μεγάλη φθορά έκαμαν στούς έπιδρομεΐς οί άνδρες τοΰ 
Σχολείου Χωροφυλακής στό Ηράκλειο καί στή Ρέθυμνο. Οί Γερ­
μανοί, έκδικούμενοι, ντουφέκισαν μερικά παιδιά τοΰ Σχολείου, 
δταν κυρίεψαν τό 'Ηράκλειο. Είναι άλήθεια, πώς στό Ηράκλεια 
καί στή Ρέθυμνο οί δικοί μας είχαν ύπερισχύσει καί όλίγες εστίες 
Αλεξιπτωτιστών είχαν μείνει, πού θά έσβυναν κι’ αυτές γρήγορα, 
άλλά έπεσαν τά Χανιά κι’ ή Σούδα κι’ άπό έκεϊ οί Γερμανοί προ­
χώρησαν καί βοήθησαν τούς δικούς τους στό Ηράκλειο καί στή 
Ρέθυμνο. Κάποια μέρα οί Γερμανοί άφησαν τό Ηράκλειο χωρίς 
ψωμί, γιατί μερικοί έδωσαν τρόφιμα στούς "Αγγλους αιχμαλώ­
τους, καί στά Χανιά δεν επιτρέπουν νά πηγαίνουν τρόφιμα στούς 
"Αγγλους αιχμαλώτους, άλλά γυναίκες, έχοντας τήν άδεια νά πη­
γαίνουν τρόφιμα σε συγγενείς "Ελληνες αιχμαλώτους, κατορθώνουν 
καί δίνουν καί στούς "Αγγλους, καίτοι τις διώχνουν καί τις κτυπαν, 
"Αλλες φορές οί Γερμανοί τούς παίρνουν τά τρόφιμα ή τά σκορπίζουν 
στό χώμα. "Ενας άλλος πόλεμος γίνεται γύρω άπ’ αύτό τό ζήτημα, 
πού καί κινδύνους έχει καί συγκινητικός είναι. ΚΓ ένα πολύ δρα­
ματικό έπεισόδιο στό Ηράκλειο. 'Ο Αρχιμανδρίτης Φώτιος άπέ- 
τρεψε δικούς μας στρατιώτες νά σκοτώσουν δέκα Αλεξιπτωτιστές, 
πού είχαν πιάσει. Τούς παράλαβε δ Φώτιος νά τούς πάη στις στρα­
τιωτικές Αρχές γιά νά κρατηθούν ως αιχμάλωτοι πολέμου. Στό 
δρόμο, κάποιος άπό τούς Αλεξιπτωτιστές δεν ήθελε νά προχωρήση, 
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κι’ ό Φώτιος τον έσπρωξε και τοΰ έδεσε τα χέρια. "Οταν κυρίεψαν 
το Ηράκλειο οί Γερμανοί, ό Αλεξιπτωτιστής εκείνος κατήγγειλε 
το Φώτιο δτι τον κακομεταχειρίσθηκε. "Ενα απόσπασμα Γερμανών 
πήγε στό νεκροταφείο, δπου έκείνη τήν ώρα δ Φώτιος διάβαζε κά­
ποιο νεκρό, τον υποχρέωσαν ν’ άνοιξη τόν τάφο του καί τον ντουφέ­
κισαν. 'Ο Φώτιος, δταν έμαθε πώς τόν ζητούσαν, δεν κρύφθηκε, 
αλλά μόνον ώρκισε στό Ευαγγέλιο τούς άλλους πού ήσαν μαζί του 
νά μή μαρτυρήσουν στους Γερμανούς αν ήξεραν τίποτα για τή 
δράση των πολιτών εναντίον τους. Κάποιον άλλον παππά, πού τόν 
φωτογράφησαν από αεροπλάνο τόν καιρό πού ώπλισμένος κτυ- 
ποΰσε τούς Αλεξιπτωτιστές, προσπαθούν με κάθε τρόπο νά τόν 
πιάσουν, μά αυτός έχει καταφύγει στά βουνά. Ξαναζωντανεύει τό 
1821, τ ά ρ ά σ σ α κτυπα νε τόν έχθ ρ ό, ματώ- 
ν ο υν.— Από τό Υπουργείο τών Εξωτερικών τής Γερμανίας, κατ’ 
εντολήν τοΰ Χίτλερ, έχει έρθει ειδικός απεσταλμένος καί κάνει αυ- 
στηρές ανακρίσεις γιά τήν τύχη τών Αρχείων τοΰ Υπουργείου τών 
Εξωτερικών τής Ελλάδος, πού είχαν μεταφερθή στήν Κρήτη καί 
δέ βρέθηκαν, δταν μπήκαν οί Γερμανοί. Φαίνεται πώς στάλθηκαν 
εγκαίρως στήν Αίγυπτο.

6 Ιουλίου 1941. — Κυριακή απόγευμα. Περίπατος στού 
Μπόλαρη. Κόσμος κάθεται στά καφενεία. Από τοΰ Μπόλαρη πψ 
γαίνοντας πρός τή Χαλέπα, κάτω από τό δρόμο προς τή θάλασσα, 
εκεί στις πέτρες καί στά χώματα, βρίσκεται χωμένος ένας στρα­
τιώτης. Ασφαλώς δεν είναι Γερμανός, γιατί οί Γερμανοί τούς δι­
κούς τους νεκρούς τούς έχουν ενταφιάσει σέ καλά νεκροταφεία. 
"Ενα ξύλο είναι μπηγμένο στό μέρος δπου είναι χωμένος δ στρα­
τιώτης, απάνω του κρέμεται τό κράνος του, είναι Αγγλικής κατα­
σκευής. Κόσμος περνάει από πάνω από τό δρόμο — κάνει τόν περί­
πατό του — οποίος δμως ξέρει, ρίχνει σπλαχνική ματιά κάτω στις 
πέτρες. Πάνω από τό μνήμα, πολύς ό θόρυβος τοΰ δρόμου, μά τή 
νύκτα τό αγαπημένο τοΰ νεκρού κύμα θά τοΰ κρατάει καλή συν­
τροφιά.

7 Ιουλίου 1941. —Από πληροφορίες καί συζητήσεις πού 
έγιναν αυτόν τόν καιρό, φανερό γίνεται πώς ή σοβαρώτερη αιτία 
ανησυχίας στις τάξεις τοΰ Ελληνικού στρατεύματος, πριν νά κατα- 
ληφθή ή Κρήτη, ήταν τό δτι ό καθένας νόμιζε τόν έαυτό του άξιο 
καί γενναίο πολεμιστή ίσως καί πατριώτη περισσότερο από τόν 
άλλον. Απ’ αυτό σιγά - σιγά γεννήθηκε ή ιδέα καί ρίζωσε στό 
μυαλό, ευτυχώς όχι δλων, πώς στή μάχη δέ θά έκαναν οί άλλοι 
τό καθήκον τους δπως έπρεπε, καί τούτο τό άπόδιδαν σέ διαφόρους 
λόγους (από προσωπικούς ώς τούς πολιτικούς). Ή αμφιβολία αυτή 
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δημιούργησε τόση σύγχιση, ώστε μπορούσε νά ύποστηρίξη κανείς 
πώς σχεδόν έξέλειπε ή εμπιστοσύνη καί φυσικά αύτό έφερε σο­
βαρό κλονισμό στην πειθαρχία, στη πιο μεγάλη αρετή τοΰ στρα­
τιώτη. Τό δε πράγμα έφθασε σε τέτοιο σημείο, ώστε μια όλιγοή- 
μερη δίκαιη τιμωρία στρατιώτου από τον Αξιωματικό του, να πα- 
ρεξηγιέται, καί ανώτατος Αξιωματικός νά καλή τούς ’Αξιωματι­
κούς τοΰ Συντάγματος για νά τούς συστήση νά φέρνωνται με τό 
καλό στους στρατιώτες γιατ’ ήσαν ευαίσθητοι! Τοΰτο ξεφεύγει 
πιά τά νοητά δρια μιας «διαμάχης» όφειλομένης σε πολιτικά αίτια, 
καί θίγει ή μάλλον δημιουργεί μέσα στις τάξεις των στρατιωτών 
κάποια «νέα κατάσταση», τόσο άγνωστη στον ένδοξο Ελληνικό 
στρατό, αλλά καί τόσο επικίνδυνη γιά «στρατό», γιατί γίνεται ά- 
φορμή στό στρατιώτη νά σχολιάζη τά μέτρα πού παίρνει ο ανώ­
τερος του, πράγμα πού θά όδηγήση σε ολέθρια αποτελέσματα. 
Σκέψεις κακές, σημειώνουμε. Γιατί τά πράγματα στην Κρήτη, κα­
θώς γίνηκαν, έδειξαν σ’ ολους αυτούς πού αμφέβαλλαν, πού δυ- 
σπιστοΰσαν, πού κουνούσαν τό κεφάλι τους άπό απαισιοδοξία, πόσο 
είχαν άδικο, πόσο ήσαν μακρυά άπό τήν Ελληνική ψυχή. "Όσοι αμ­
φέβαλλαν καί δυσπιστοΰσαν γιά τούς άλλους, μπροστά στόν εχθρό 
γνώρισαν τήν πλάνη τους. Έκεΐ κατάλαβαν πώς «τό πάθος» όδη- 
γει σέ άσχημες σκέψεις. "Οταν στό πεδίο τής μάχης, είδαν μέ τά 
μάτια τους, πώς όλοι μαζί οι "Ελληνες πολεμιστές ώρμησαν ακά­
θεκτοι κατά τοΰ έχθροΰ, μπροστά- μπροστά οί Αξιωματικοί, μέ 
τήν περίφημη πολεμική κραυγή «’ Α έ ρ α Αέρα— καθώς 
μόλις προχθές στ’ Αλβανικά βουνά — τότε, άχ! τότε, πόσα μάτια 
βούρκωσαν άπό μεγάλη συγκίνηση καί χαρά, κι’ ήσαν κάποια στό­
ματα, αύτά πού ως τότε παραπονιόνταν, πού φώναξαν άπό τον εν­
θουσιασμό τους «γειά σας παιδιά μου ε ϊ σ α σ τ ε 
παλληκάρι α». "Ετσι γίνηκε. Κι’ ούτε γράφω καμμιά ύπερ- 
βολή. Ναί. Στό πεδίο τής μάχης οί "Ελληνες πολεμιστές ώρθωσαν 
τό μεγάλο καί ατίμητο πολεμικό τους στο­
λίδι' τήν ψυχή τους, καί μέ τήν κραυγή «'Αέρα, Αέρα» 
έκεΐ στό πεδίο τής τιμής ξεπήδησε άπό τά παιδιά τής Ελλάδος, τά 
παιδιά τής Κρήτης, τής Πελοποννήσου, τής Θεσσαλίας, τής Μακε­
δονίας, ό Σ τρατός τής Ελευθερίας, δ Στρατός 
πού σήμερα στήν Αίγυπτο οργανώνεται, εξοπλίζεται καί πυκνώνει 
ολοένα τις τάξεις του. Ό Στρατός τής Ελευθερίας 
πού θά λευθερώση άπό τούς κατακτητές τήν ώραία μας πατρίδα, 
τήν ‘Ελλάδα. Τότε μπροστά άπ’' όλους θά προβαίνη Εκείνη, 
οδηγώντας τό στρατό Της. Τά τύμπανα θά τονίζουν τον ύμνο Της 
καί τά χείλη θά ψάλλουν:
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Σέ γνωρίζω άπό τήν κόψη 
τοΰ σπαθιού την τρομερή, 
σέ γνωρίζω από την όψη, 
πού με βία μετράει τη γή. 
Απ’ τα κόκκαλα βγαλμένη 
των Ελλήνων τα ιερά 
καί σαν πρώτα ανδρειωμένη, 
Χαΐρε, ώ χαϊρε, Ελευθερίά.

9 Ιουλίου 1941. — Περιμένουμε τήν έγκριση των Γερμα­
νικών Αρχών γιά τήν αναχώρησή μας στήν Αθήνα. Παρακολου- 
θοΰμε μ’ εξαιρετικό ενδιαφέρον τά νέα γιά τον πόλεμο τής Ρω­
σίας. Οί αντεπιθέσεις τών Ρώσων μας δίνουν μεγάλη χαρά. Τά 
καλά νέα προσπαθούμε όλοι νά τά λέμε κα'ι στους "Αγγλους αι­
χμαλώτους, πού φέρνουν οϊ Γερμανοί' μέσα στήν πόλη γιά νά κά­
νουνε διάφορες δουλειές. Μέ νοήματα, με μισόλογα, μαθαίνουνε 
κι’ αύτοί τι γίνεται έξω από τήν Κρήτη. Μερικές φορές οί φρουροί 
Γερμανοί είναι λυπημένοι, αυτό τούς κάνει νά υποθέτουν πώς τά 
νέα θά είναι ευχάριστα γιά τούς συμμάχους καί χαίρονται γι’ αύτό. 
Τότε τά νοήματα κι’ οί χειρονομίες γίνονται πιο τολμηρές. Διασκε- 
δαστικό είναι νά παρακολουθή κανείς τούς Κρητικούς πώς φέρ­
νουν βόλτες —τάχα άσκοπα καί αμέριμνα - γύρω από τό μέρος 
όπου δουλεύουν οί αιχμάλωτοι ’Αγγλοι, γιά νά μπορέσουν νά 
βρουν τήν ευκαιρία νά τούς πετάξουν τσιγάρα ή γλυκά. Πρέπει 
νά γίνεται αύτό μέ μεγάλη τέχνη, γιατί οί σκοποί δέν αστειεύον­
ται. Είδα νά χρησιμοποιούνται γιά τό δύσκολο αύτό παιχνίδι τά 
παιδιά, κι’ ακόμα είδα — κι’ αύτό πολύ μέ συνεκίνησε — λουστρά- 
κια νά θυσιάζουν τό φτωχό μεροδούλι τους γιά τό σκοπό αύτό. 
Αυτά πετυχαίνουν πολύ πιο εύκολα νά πλησιάσουν τούς αιχμα­
λώτους.- Χθές έφυγε δ αρχηγός τών Αλεξιπτωτιστών. "Ολο έρ­
χονται τακτικά Γερμανικά στρατεύματα, πολλοί άνδρες είναι με­
γάλης ήλικίας. Οί περισσότεροι είναι Αυστριακοί. Μιλάν πολύ. Δέν 
περίμεναν τόν πόλεμο μέ τή Ρωσία. Ρωτάν όσους από μας ξέρουν 
Γερμανικά, νά τούς εξηγήσουν γιατί πολεμάν μέ τούς Ρώσους, 
άφοΰ ώς χθές ό τύπος τους κι’ οί αρχηγοί τους έλεγαν πώς είναι 
οί καλύτεροί τους φίλοι. Μεταξύ μας λέμε πώς φαίνεται ότι δέν 
γίνηκε καλή προπαγάνδα γιά τόν νέον αυτόν πόλεμο, κι’ αύτό είναι 
μιά κάποια ήττα τοΰ εχθρού, ίσως μέ σοβαρές συνέπειες γι’ αυτόν. 
Βγήκε ρητή διαταγή τής Γερμανικής στρατιωτικής αρχής νά παύ- 
σουν οί εκτελέσεις πολιτών άνευ λόγου καί δίκης. Αναπνέουμε. 
Παράκληση Επιτροπής Χανιωτών μ’ επί κεφαλής τόν Δεσπότη νά 
παύσουν όπωσδήποτε οί έκτελέσεις, δέν γίνηκε δεκτή. Είπαν οί 
Γερμανοί πώς είναι ανάγκη νά τακτοποιηθούν προηγουμένως μερι­
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κές ύποθέσεις Αλεξιπτωτιστών καί κατοίκων! Τό πράγμα δηλαδή 
θά έχη συνέχεια. ΟΙ Γερμανοί απαγόρευσαν νά ενοχλούνται από 
τούς πολίτες για την επιστροφή πραγμάτων πού τους έχουν πάρει. 
Αύτό, λένε, μπορεί νά γίνη με τή βοήθεια τής Αστυνομίας, άλλα- 
μόνον όταν οι Γερμανοί φεύγουν. "Αρχισε ή διανομή κριθαρένιου 
ψωμιού, είναι έλεϊνό στή γεύση καί στήν όψη ακόμα. Τό μέγα ερώ­
τημα στά Χανιά, ιδίως μεταξύ των Δημοσίων ύπαλλήλων, ή Κρήτη 
θά έξαρτιέται από τήν Αθήνα, θά γίνη προσάρτηση στό Γερμανικό 
Κράτος, τί θά γίνη;

10 Ιουλίου 1941. —Σήμερα πήρα τήν ταυτότητά μου άπό- 
τή Δημαρχία Χανίων, έχει απάνω, αντί γιά φωτογραφία, τό δα­
κτυλικό μου αποτύπωμα. Καλές ειδήσεις, χαρά μας! Οί Ρώσοι προ­
χωρούν στό νότιο τομέα, στή Συρία γίνηκε ανακωχή, στην ’Ισλαν­
δία ‘αποβιβάσθηκαν Αμερικανοί στρατιώτες. — "Ενα αεροπλάνο 
φάνηκε πολύ ψηλά στον ούρανό, φαίνεται σάν ένα μικρό άσπρο 
πουλί. 'Ο κόσμος μαζεύεται στις γωνιές τών δρόμων καί παρακο­
λουθεί, προσπαθεί νά μαντεύση τί είναι τό άσπρο πουλί, έχει κά­
ποιαν ελπίδα. Σχόλια γίνονται. Γιά νά πετάη τόσο ψηλά, φαίνεται 
πώς δέ θέλει νά γνωρίσουν τά χρώματά του, λοιπόν δέ θά είναι 
φιλικό αεροπλάνο γιά τούς Γερμανούς, μήπως είναι Αγγλικό ή 
Ελληνικό; Μισόλογα άκούγονται, νοήματα γίνονται, μάτια 
μιλάνε «στό καλό, ιέδώ πάντα σας περιμένουμε».— Λένε πώς διαλύ­
ονται τά εδώ στρατόπεδα τών Ελλήνων αιχμαλώτων καί θά γυρί­
σουν στήν ηπειρωτική Ελλάδα, όσοι κατάγονται από κεί. Μακάρι! 
αρκετά τράβηξαν τά καϋμένα τά παιδιά, από πείνα, από δίψα καί. 
σέ σκληρή δουλειά από τό πρωί ώς τό βράδυ μέ αφόρητη ζέστη.. 
Από- τήν Ελλάδα ήρθε κι’ άλλο καράβι μέ στρατιώτες Κρή- 
τες. Τούς άφησαν οί Γερμανοί νά βγουν, μά τούς πήραν προη­
γουμένως τούς μανδύες τους, τις κουβέρτες, τά τρόφιμα, τά. τσι­
γάρα τους. Μιά άλλη φορά δέν τούς άφησαν νά βγούν, μά όσους 
έπιασαν στις βάρκες τούς βούτηξαν μέσα στή θάλασσα. Τούς 
κρατούσαν από τό σβέρκο μέ τό κεφάλι μέσα στό νερό, τούς σή­
κωναν γιά λίγο νά πάρουν τήν αναπνοή τους καί ξανά τούς έχω­
ναν τό κεφάλι μέσα στό νερό. "Αλλοι Γερμανοί είχαν βγάλει τά 
πιστόλια τους, έτοιμοι νά πυροβολήσουν όποιον έφερνε αντίσταση. 
Καί τό μαρτύριο αύτό εξακολούθησε αρκετή ώρα. Γιά νά γίνη μά­
θημα, είπαν οί Γερμανοί, σέ όλους. Δέν τούς θέλουν νά έρχονται 
στήν Κρήτη. Απανθρωπιά. Τί κακό έχουν κάνει οί στρατιώτες αύ- 
τοί; Τήν πατρίδα τους υπεράσπισαν καί γύριζαν τώρα στό σπιτάκι 
τους. Οί στρατιώτες Ιταλοί αιχμάλωτοι, πού βρίσκονταν εδώ, ήσαν 
ενθουσιασμένοι από τήν καλή συμπεριφορά τών Κρητών. Γιατί λοι­
πόν τώρα γίνεται τόσο κακό; Μήπως ο "Ελληνας στρατιώτης δέν 
πολέμησε ηρωικά τό Γερμανό στρατιώτη, καθώς πολέμησε κι’ αύ- 
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τός εκείνον; Λησμονήθηκαν τόσα και τόσα Ιστορικά παραδείγματα 
γενναιοφροσύνης των νικητών στούς γενναίους αντιπάλους τους, γεν­
ναιοφροσύνης καί σεβασμού προς τήν άτυχήσασαν αρετήν. — Στα 
ξενοδοχεία τρώνε κάθε φορά Γερμανοί στρατιώτες, έτσι το φαΐ σώ- 
νεται γρήγορα, αν καί ύπάρχουν απ’ δλα άφθονα, κρέας καί λαχα­
νικά. Οί Γερμανοί έχουν τή συνήθεια νά πίνουν άφθονες λεμονά­
δες, πριν του φαγητού καί μετά το φαγητό. Ό νοικοκύρης μας λέει 
πώς οί Γερμανοί, δταν ψωνίζουν από το μαγαζί του, δίνουν πολλές 
Φορές λιγώτερα χρήματα από τήν άξια πού έχουν τά πράγματα 
πού παίρνουν, μερικές δέ φορές έπιμένουν νά περνάνε τά μάρκα 
τους μέ μεγαλύτερη άξία άπό εκείνη πού έχει όρισθή από τίς Αρ­
χές. Παρόμοια επεισόδια γίνονται στά περισσότερα μαγαζιά. Κα­
νείς έμπορος δέν μπορεί νά τούς φέρη άντίρρηση, ό νοικοκύρης 
λέει πολύ ορθά «πάλι πού δέν τά παίρνουν έντελώς δωρεάν», καί ό 
καλός άνθρωπος γελάει μέ τήν καρδιά του. — Σήμερα τό άπόγεμα 
κάναμε μέ τό φίλο μου Σπύρο θεολόγο (μένουμε μαζί στό σπίτι) 
τον συνηθισμένο περίπατό μας απ’ έξω άπό τό σπίτι. Πιο πέρα, στά 
σφαγεία, φύλαγε φρουρός ένα ψηλό παιδί, ή καταγωγή του, καθώς 
μάς είπε δταν τον πλησιάσαμε, κάπου άπό τά περίχωρα τής Βιέννης. 
Τ’ όμορφο κεφάλι του, κάποιο σγουρό μαλλί πού έπεφτε στό μέ­
τωπό του, λές νά ζωντάνευε πίνακα του Μουρίλλο. Άκουμπώντας 
στό ψηλό ραβδί του μέ γυρισμένη τήν πλάτη του στή θάλασσα, είχε 
τό βλέμμα του καρφωμένο πέρα, στ’ άντικρυνά βουνά τής Κρή­
της, πού είχαν ακόμα άλυωτα χιόνια στις κορφές τους. Μάς μίλησε 
γιομάτος νοσταλγία γιά τήν όμορφη πατρίδα του. Στή θύμησή του 
έφερνε έκείνη τήν ώρα ή είκόνα τών άπέναντι βουνών, ποιος ξέρει! 
ίσως κάποιο χωριουδάκι ήρεμο στά ριζιά βουνοΰ, ένα λευκό καί 
καθαρό σπιτάκι χωμένο σέ πρασινάδα καί τον εαυτό του σέ κά­
ποια ρεματιά μέ τρεχούμενο νεράκι νά φυλάη τά ζωντανά του, 
έτσι, καλή ώρα, καθώς τώρα που είναι άκουμπισμένος στό ψηλό 
ραβδί του μέ τά δυό του χέρια καί τό κεφάλι γυρτό. Μάς μίλησε 
ακόμα γιά τήν απέραντη διαφορά πού χωρίζει τον Αυστριακό άπό 
τόν Γερμανό. Χαρακτήρισε τον Γερμανό κακό καί σκληρό, λείπει άπό 
τήν ψυχή του τό ανθρώπινο. Ό τρόπος τοΰ πολέμου τους τό φανε­
ρώνει. «Βλέπετε τά Χανιά σας» πρόσθεσε. Μά σέ λίγο σώπασε καί 
δάγκωσε τά ώραΐα χείλη, ίσως μετάνιωσε γιά όσα είπε σέ δυό ξέ­
νους, σέ δυό τώρα έχθρούς. Ήταν τό ξέσπασμα μιας ψυχής.

11 Ιουλίου 1941.— Σήμερα τό πρωί έφυγαν γιά τήν Ελ­
λάδα όσοι ήσαν γραμμένοι στήν πρώτη κατάσταση. "Εφυγαν μ’ ένα 
μικρό καΐκι, θά πάνε στις πιό κοντινές ακτές τής Πελοποννήσου. 
Φυσάει κι’ ή θάλασσα έχει κΰμα, δέ θά περάσουν καλά. Οί Γερμα­
νοί φορτώνουν σέ αύτοκίνητα τά πράγματα άπό τά σπίτια, όπου 
μένουν, καί τά πηγαίνουν έπιπλα καί σκεύη πότε κατά τό Άκρω- 
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τήρ^ πότε κατά τό Μάλεμε. Ό κόσμος, πού τά βλέπει, λυπάται, μα 
έχει πάντοτε κάποια ελπίδα, μήπως τό κουβάλημα αύτό είναι αρχή 
άποχωρήσεως των Γερμανών από τήν Κρήτη. Πολλές συζητήσεις γί­
νονται γύρω στο ζήτημα αύτό, πολλές υποθέσεις, μά και πολλές 
εύχές, νά ήταν αλήθεια!

13 Ί ο υ λ ί ο υ 1941. —Από χθες οί δημόσιες υπηρεσίες μετα­
φέρονται στά νέα σχολεία, στά καινούργια κτίρια. Τά νέα σχολεία, 
στό κέντρο των Χανίων, είναι οικήματα καλά κτισμένα, ευρύχωρα, 
έχουν δλες τις ανέσεις. Απέναντι τους είναι τό θαυμάσιο Γυμνα­
στήριο των Χανίων, εύρυχωρότατο. "Ολα αυτά, σχολεία καί γυμνα­
στήριο, έχουν γίνει με έξοδα τής κυρίας "Ελενας Βενιζέλου. 'Η εύ- 
γενικιά δωρήτρια θά ειχε ύπ’ δψει της τό ρητό «Νους υγιής έν σώ- 
ματι ύγιει». Στά πρώτα οικήματα τών σχολείων έχουν έγκατασταθή 
Γερμανικές άρχές, δπως τό Γερμανικό Λιμεναρχείο, στό Γυμναστή­
ριο έχουν μαζεμένα τά λάφυρα, κανόνια, πολυβόλα, δπλα, πολεμο­
φόδια: Οί δημόσιες υπηρεσίες εργάζονται πρωί, απόγευμα. Οί Γερ­
μανοί αδιαφορούν τελείως τί κάνουν οί Ελληνικές ύπηρεσίες. ΚΓ 
δποτε βρίσκουν ευκαιρία φέρνονται ελεεινά. Ό Διοικητής Χωροφυ­
λακής ήταν έτοιμος ν’ άναχωρήση γιά νά έγκαταστήση στην Κρήτη 
νέες Αστυνομικές Άρχές. Ξαφνικά τον φωνάζουν, τον κρατάν έξω 
στόν ήλιο από τό πρωί ώς τό μεσημέρι, καί μετά του δίνουν δια­
ταγή νά πάη νά θάψη έναν "Ελληνα αιχμάλωτο πού πέθανε. Δου­
λειά φυσικά τοΰ αρμοδίου τμήματος Χωροφυλακής τής περιφε- 
ρείας, δπου ό νεκρός, κι’ δχι τοΰ Διοικητοΰ τής Χωροφυλακής. Φαί­
νεται πώς από τήν Αθήνα δεν έξαρτιόμαστε (οί δημόσιες ύπηρε­
σίες), έχει άπαγορευθή ρητώς νά λαμβάνωνται ύπ’ δψει εγκύκλιοι 
καί διαταγές έξ Αθηνών. Ούτε καί πάλι οί ίδιες ένέργειες έψαρ- 
μόζονται ομοιόμορφα σ’ δλους τούς νομούς τών Χανίων. Καθένας 
στό νομό του κάνει δ,τι θέλει, αρκεί νά μήν έρχεται σέ αντίθεση μέ 
τις Γερμανικές Άρχές. "Ολες οί ελπίδες νά έρθη από τήν Αθήνα, 
Γενικός Διοικητής καί νά συνεννοηθοΰμε μέ τό Κέντρο, άποδεικνύ- 
ονται μάταιες. Καί δύσκολα μπορεί νά γίνη, δσο βρίσκεται στη θέση 
τοΰ Γενικοΰ Γραμματέως ό Γ. Δασκαλάκης, πού κατώρθωσε, γιατί 
είχε μείνει στη Γερμανία, νά τοποθετηθή από τούς Γερμανούς στή 
θέση τοΰ Γενικού Γραμματέως τής Γενικής Διοικήσεως Κρήτης. Μι­
σθός 1500 μάρκα, δηλαδή κάπου 90.000 δραχμές τό μήνα, έτσι βε­
βαιώνεται. Φέρνεται δ άνθρωπος αύτός σάν ξένος, πώς δεν ξέρει 
καλά τά Ελληνικά. Λέει, λόγου χάριν: «Έγκώ δέν καταλαβομένος 
γίνεσαι», θέλει νά πή: δε μέ καταλαβαίνεις. Δέ δίνει σημασία γιά 
τούς ντουφεκισμούς πού γίνονται. Καμμιά συμπάθεια εκ μέρους του, 
καμμιά μεσολάβηση. Αύτός νά είναι καλά καί νά χαίρεται τά 
αγαθά πού τοΰ χαρίζουν οί Γερμανοί. Περιφρονεΐ τις Ελληνικές δη­
μόσιες ύπηρεσίες, έχει τό γραφείο του στή Γενική Διοίκηση μαζί μέ 
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ιούς Γερμανούς, στούς υπαλλήλους φέρνεται αύταρχικώτατα, δμως 
μπροστά σ’ ένα Γερμανό στρατιώτη, μέσα στό δρόμο, κάθεται προ­
σοχή, άν τύχη να τοΰ μιλήση. Αλληλογραφεί μέ τίτλο «Γερμανική 
Στρατιωτική Δίοίκησις - Γενικός Γραμματεύς». Για νά τόν ίδή κα­
νείς χρειάζεται μεγάλη διαδικασία. Πρέπει νά ύποβληθή πρώτα αί­
τηση στό Νομάρχη, άν αύτός θεωρήση τό ζήτημα σπουδαίο, εί- 
οηγεΐται στό Γενικό Γραμματέα, αύτός πάλι άναλόγως τής σπου- 
δαιότητος του θέματος αποφασίζει άν θά δεχθή τόν αϊτοΰντα προ- 
σωπικώς δ ίδιος ή θά τοΰ άπαντήση έγγράφως. "Ολες αυτές οί 
διατυπώσεις ανακοινώθηκαν διά τής τοπικής Έφημερίδος σέ συνεχή 
φύλλα της. "Οταν δμως τό πρώτον διωρίσθηκε από τούς Γερμανούς 
ώς Γενικός Γραμματεύς, δέν ήθελε, δείχνοντας τότε μετριοφροσύνη, 
νά τόν άποκαλοΰμε Γενικό Γραμματέα. Ό λόγος είναι γιατί ακόμα 
δέν είχε στερεώσει τή θέση του κοντά στούς Γερμανούς καθώς γί- 
νηκε ύστερώτερα. Σοφό τό ρητό «’Αρχή, άνδρα δείκνυσι». Αύτός ό 
άνθρωπος δέ μπορεί νά καλείται Κρητικός, ουδέ "Ελληνας. Αυτή είναι 
ή γνώμη τοΰ κόσμου εδώ. Ασφαλώς καί ό κατακτητής δέ θά ήθελε 
νά είναι Γερμανός, γιατί πολλοί αγάπησαν την προδοσία μά κανέ­
νας τούς προδότες. Στή Γενική Διοίκηση εργάζεται καί ό Νομάρ­
χης Χανίων, Πεσμαλάγκερ λέγεται, είναι Αύστριακός έγκαταστη- 
μένος από καιρό στά Χανιά. Φέρνεται πολύ καλά, ευκολύνει τόν 
κόσμο, προσπαθεί νά σκεπάση αταξίες πολιτών, πού δυνατόν νά 
έχουν σοβαρές συνέπειες άν τις μάθαινε ή Γερμανική Στρατιωτική 
Διοίκηση, ακόμα δίνει συμβουλές στούς πολίτες. Τοΰ αξίζει ένα 
«εδγε».

14 Ί ο υ λ ί ο υ 1941. —Σήμερα από τή φάλαγγα εργασίας 
πήρα βεβαίωση εργασίας δύο ήμερών. ΟΙ δρόμοι μέσα στά Χανιά 
φτιάνονται καλά, έτσι σιγά - σιγά σβύνουν τά σημάδια τής κατα­
στροφής των. Τό απόγευμα έπεσαν κανονιές κατά τό Άκρωτήρι. 
Τό βράδυ αργά οί Γερμανοί έρριχναν φωτοβολίδες στό Μάλεμε. 
"Ενας δυνατός προβολέας φωτίζει κάθε μισή ώρα τή θάλασσα, αρ­
χίζει ακριβώς στις 9 ή ώρα κάθε βράδυ. Οί Γερμανικές αρχές έβγα­
λαν διαταγή, στά Γερμανικά γραμμένη, νά τιμωρηθούν δλοι οί υπάλ­
ληλοι Χανίων μέ κράτηση τοΰ % τοΰ μισθοΰ των: α) διότι δύο χω­
ροφύλακες βρίσκονταν σέ ώρα εργασίας στούς καναπέδες μπροστά 
στή Γενική Διοίκηση καί β) διότι σέ κάποιο δρόμο ήσαν μαζεμένα 
σκουπίδια καί δέν τά είχε σηκώσει ή Δημαρχία. — "Ενας Γερμανός, 
τρέχοντας μέ τή μοτοσυκλέτα του τσακίσθηκε σ’ έναν τοίχο. Ευτυ­
χώς πού τόν είδαν μερικοί στρατιώτες Γερμανοί, αλλιώς θά κατη- 
γοροΰντο γιά τό θάνατο τοΰ Γερμανού αύτού "Ελληνες πολίτες. — 
Από τόν κεντρικό δρόμο Έλευθ. Βενιζέλου περνούσε μέ ταχύτητα 
κάποιο αύτοκίνητο μέ "Ελληνες στρατιώτες αιχμαλώτους. "Ενας 
στρατιώτης, πού ήταν όρθός στήν πίσω μεριά τοΰ αυτοκινήτου, 
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επεσε στο δρόμο και σκοτώθηκε. Οί Γερμανοί τότε έβαλαν τούς 
άλλους αιχμαλώτους ν’ ανοίξουν ένα λάκκο στο πεζοδρόμιο κι’ 
εκεί έθαψαν το σκοτωμένο. Σά σκύλο. Πονετικοί Χριστιανοί αργό­
τερα, μέ δυό κλαράκια έκαναν σταυρό .καί τόν έβαναν μαζί με 
μιά μεγάλη πέτρα καί το δίκωχο του στρατιώτη στή θέση δπου δ 
νεκρός. Ανύποπτος δ κόσμος, πού περνούσε, έβλεπε στο μέρος 
έκεινο ένα τάφο. Μιά γυναίκα μέ μαύρο μαντήλι στο κεφάλι 
έκλαιγε μουγγά το νεκρό, δταν περνούσα. Οί Γερμανοί τούς δικούς 
τους νεκρούς, τούς έθαψαν σε νεκροταφεία μέ ωραία αρχιτεκτονική.

16 Ι ο υ λ ί ο υ 1941.—’Σήμερα, μετά το μεσημέρι, τρομερός 
κρότος συγκλόνισε τά Χανιά. Ό κόσμος έτρεξε τρομαγμένος στά 
καταφύγια. Οί κρότοι εξακολούθησαν δυνατά ως τις 4 τό από­
γευμα, μέ διακοπές ως τό βράδυ. Πολύς καπνός κατάμαυρος σκέ­
πασε τόν ούρανό κατά τή Χρυσοπηγή καί τά λιόφυτα. Εκεί ήσαν 
αποθήκες πυρομαχικών, βενζίνες, πετρέλαια. Ά'κούσαμε καί θό­
ρυβο αεροπλάνων, μά δέν τά είδαμε. Αργά τό απόγευμα, ή Δημαρ- 
χία ανακοίνωσε πώς, κατά πληροφορίες των Γερμανικών Αρχών, 
έγινε τυχαία έκρηξη τών πυρομαχικών, χωρίς θύματα. Κανείς δέν 
τό πιστεύει. Διασκεδαστικό ήταν πού οί Αυστριακοί στρατιώτες μέ 
τό μεγάλο κρότο βγήκαν έντρομοι στούς δρόμους κι’ έλεγαν στούς 
Χανιώτες, κτυπώντας τά στήθεια τους «νόν γκερμάνια, άούστρια, 
άούστρια, βιέννα, βιέννα». Οί καϋμένοι! φοβήθηκαν πώς γινόταν 
έπίθεση εναντίον τους. "Εχουν μάθει τί βανδαλισμούς έκαναν οί 
Γερμανοί στά Χανιά καί προπαντός έχουν ίδεί τί έγινε στή δυστυχι­
σμένη πόλη. Φοβούνται μήπως τά πληρώσουν αύτοί, δταν κάποτε θά 
έρθη δ καιρός τού τελικού λογαριασμού. Αληθινά οί Κρήτες τό 
χρωστάν αυτό στούς Γερμανούς. Λένε, δταν θά γίνη ή ανακωχή- 
είναι άπολυτως βέβαιοι γιά τή νίκη τών συμμάχων—μιά χάρη θά 
ζητήσουν. Νά πάη ένα απόσπασμα από στρατιώτες δικούς τους στή 
Γερμανία. Τίποτε άλλο. Μαθαίνουν πώς οί Ρώσοι ρίχνουν πετρέλαιο 
απάνω στούς Γερμανούς καί καίνε μηχανές καί στρατιώτες καί γιο- 
μίζουν χαρά. Κακοί δέν είναι, μά έχουν πολύ, πάρα πολύ, ύποφέρει 
από τούς στρατιώτες τού ’Έθνους έκείνου. ΚΓ ή καρδιά τους μαύ­
ρισε από τήν όδύνη. Πώς μπορεί νά λησμονήσουν; Χρόνια θά έχουν 
περάσει κι’ δ παππούς θά λέη στά έγγονάκια του τήν παληά 
ζωή του:

«Μιά φορά κι’ έναν καιρό, πριν από πολλά χρόνια παιδάκια μου, 
» ήρθε στόν τόπο μας ό Γερμανός».

» —Από πού ήρθε παππού;».
» —Από τά σκοτάδια τά κατάμαυρα, παιδιά μου. "Εσφαξε, 

» έκαψε τά σπίτια, αφάνισε τό βιος μας. Τότε χάσαμε κι’ εμείς δλα 
» τά καλά καί δυστυχήσαμε πολύ. Μέ τή βοήθεια τού θεούλη πολέ- 
» μησαν τόν άγριο Γερμανό παλληκάρια από παντού τής γής. Από 
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» την Αγγλία, καί μακρύτερα ακόμα, αϊτό τή Νέα Ζηλανδία, από την 
» Αύστραλία».

» — Παππού, θά είναι καλοί αύτοί πού ήρθαν από τόσο μακρυά».
» — Ευλογημένοι άνθρωποι παιδιά μου».
» — Πρέπει να τούς αγαπάμε παππού».
» — Τά παληά χρόνια, δταν παιδάκι μου κι’ εγώ ήμουνα μικρού- 

» λης σάν καί σάς, καλή σας ώρα, έλεγαν οι παππούληδες ένα σοφό 
» λόγο. Τό αίμα, πού χύνεται στον αγώνα για την Ελευθερία ένώ- 
» νει σφικτά Εκείνους πού γι’ Αύτήν θυσιάσθηκαν. Καί δέ μπορούν 
λ  νά χαλάσουν ποτέ τους τέτοιοι δεσμοί, μα ούτε καί πρέπει». /

17 Ί ο υ λί ο υ 1941. — Μια αδυναμία των Γερμανών, τρελλαί- 
νονται για τ’ αύγά τής κόττας. Στα χωριά, μόλις βλέπουν κόττα, 
βγάζουν τό πιστόλι τους καί τή σκοτώνουν. "Υστερα βρίσκουν τόν 
αφέντη της, τού τή δίνουν έτσι σκοτωμένη, καί γυρεύουν τ’ αυγά της. 
Υπάρχει μάλιστα καί τό έξης ώραΐο συμβάν κάποιος Γερμανός, 
έγραψε σημείωμα σέ μια κοπέλλα «έγκώ άγκαπώ εσένα ντέκα αύ- 
γαΐς», τής έγραψε δηλαδή πώς τήν αγαπάει τόσο πολύ σάν δέκα 
αυγά μαζί. Πολύ πρωτότυπο μέτρο γιά τόν έρωτα! —Τις ημέρες 
αυτές οι Χανιώτες αρχίζουν νά φτιάνουν τά σπίτια τους, δσα έχουν 
πάθει μόνο βλάβες. 'Η μεγάλη καταστροφή σκεπάζεται έτσι λίγο.— 
Στο δρόμο περνάει μιά κηδεία, ακολουθούν μόνον οί άνδρες, οϊ γυ- 
ναΐκες, κατά τό εδώ έθιμο, μένουν στο σπίτι. — Σ’ ένα χωριό τού 
Ηρακλείου, τό έκτακτο Γερμανικό δικαστήριο καταδίκασε σέ θά­
νατο δυό νέα παιδιά, γιατί έβαναν φωτιά σ’ ένα αεροπλάνο, πού 
είχε πέσει τις ημέρες τής καταλήψεως τής Κρήτης. "Εκτακτο Γερ­
μανικό δικαστήριο! Οί τύποι τηρήθησαν. Σ’ άλλο χωριό, απ’ έξω 
από τά Χανιά, από άκριτομύθιες γυναικών, ανακάλυψαν οί Γερ­
μανοί σ’ ένα κτήμα χωμένους έξι νεκρούς Αλεξιπτωτιστές. ’Αμέσως 
έπιασαν μερικούς από τό χωριό καί τούς ντουφέκισαν. “Υστερα 
έπιασαν τή γυναίκα καί τά παιδιά τού ιδιοκτήτη τού κτήματος καί 
τούς απειλούσαν μέ ντουφέκισμα, αν δέν παρουσιασθή ό νοικοκύρης 
πού είχε φύγει στά βουνά. Τότε αυτός παρουσιάσθηκε. Τόν έφεραν 
στά Χανιά καί τόν πίεζαν νά μαρτυρήση ποιοι άλλοι ήσαν μαζί του 
κατά τό φόνο τών Αλεξιπτωτιστών. Εκείνος τούς απάντησε: «Κα­
νένας δέν ήταν ^αζί μου, μόνος μου πίσω από τό παράθυρο σκό­
τωνα έναν-έναν πού κατέβαινε, μιά καί στό κεφάλι. "Εξι κατέβηκαν 
— έξι κτύπησα. Έγώ έκανα τή δουλειά μου, τώρα κάνετε καί σεις 
τή δική σας». Οί Γερμανοί τόν έβαναν κι’ άνοιξε τό λάκκο του καί 
τόν ντουφέκισαν. Καί τό χώμα σκέπασε ένα γίγαντα. Σκουπάκις ή 
Στουπάκις, έτσι είπαν πώς λεγόταν. Αληθινά οί Κρήτες χωρικοί, μέ 
τά λίγα δπλα πού είχαν, πολέμησαν άγρια καί σκότωσαν πολλούς 
Αλεξιπτωτιστές. "Οσοι απ’ αυτούς έπεσαν μέσα σέ χωράφια ή σέ 
χωριά, δέ γλύτωσαν. Από κάθε γωνιά, πίσω από κάθε αγκωνάρι, 
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άπό κάθε δένδρο, περίμενε τον Αλεξιπτωτιστή τό κρητικό ντουφέκι, 
το βόλι πού δε λαθεύει. “Εκαναν «π όλ ε μ ο», τέτοιον πόλεμο δπως 
τον προκαλοΰσε ό έπιδρομεύς, πού δεν είχε έλεος για κανέναν. Τό 
κρητικό βόλι πρόφθαινε τον σκληρόν αυτόν επιδρομέα, πού άμα 
έφθανε στη γη κτυποΰσε όποιον έβρισκε μπροστά του, δίχως να κοι- 
τάζη αν κρατούσε όπλο ή όχι. Πολεμικό μέτωπο δεν υπήρχε ούτε κον­
τά, ούτε μακρύτερα, κι’ δμως ό εχθρός βρισκόταν ξαφνικά μπροστά 
στην πόρτα τού σπιτιού τους, φύτρωνε μέσα στο περιβόλι τους, στό 
χωράφι τους, στις ελιές τους, έπεφτε μπροστά στό δρόμο τους καί 
ξάπλωνε με μιά ντουφεκιά στό χώμα δποιον έβρισκε, ήσυχους πο­
λίτες. Σ' ένα τέτοιο κακό, οί Κρήτες άντίδρασαν καθώς ή πολεμική 
τους φύση τούς ώδηγοΰσε. Κτ ύπη σα ν άπό παντού καί 
ρπως μπορούσαν. ’Οφθαλμόν αντί όφθαλμού. “Εκαναν πό­
λεμο; μάλλον υπεράσπιζαν τη ζωή τους. Αυτός πού βρισκόταν έτσι 
ξαφνικά μπροστά τους αρματωμένος, δεν ήταν ό έχθρός στον πό­
λεμο— ό πολεμιστής— καθώς τον ήξεραν οί χωρικοί τής Κρήτης 
ως τώρα τουλάχιστον δχΓ ήταν ό ά ν θ ρ ω π.ο ς πού ερχό­
ταν νά κάνη τό κακό. Ήταν πολεμικό μέτωπο πουθενά 
κοντά; είχε μήπως όχυρωθή γύρω τους ό τόπος; είχε γίνει από­
βαση άπό τή θάλασσα; ήσαν πολεμικά καράβια Γερμανικά στά νερά 
τοΰ νησιοΰ τους; είχαν τώρα κοντά μιλήσει καθόλου πώς μπορούσε 
νά γίνη τούτο; είχε ξαναγίνει τέτοιο άλλοτε; Τίποτα απ’ δλα αύτά. 
Λοιπόν πώς μπορούσε εκείνη τή στιγμή νά δικαιολογηθή ή παρουσία 
αυτών τών άρματωμένων άνθρώπων στά χωράφια τους, στά λιό­
φυτα, στήν αύλή τους, ώς πολεμιστών, αφού μάλιστα έβαναν άγριο 
λεπίδι σ’ δποιον βρισκόταν κοντά τους; Ό άνθρωπος άπό τό νόμο, 
άπό διδαχή, άπό τή φύση, έχει μάθει πώς πρέπει νά προσπαθήση νά 
προστατεύση, δπως μπορεί, τή ζωή του καί τήν περιουσία του άπό 
τήν έπιβουλή τοΰ ξένου, πού θέλει μέ βία καί δίχως νά ύπάρχη 
αφορμή νά τού τήν άφαιρέση. Αύτό έκανε κι’ ό πολίτης στά Κρη­
τικά χωριά. Γιατί τέτοιος τοΰ παρουσιάσθηκε ό Γερμανός "Αλεξι­
πτωτιστής, ένας άνθρωπος ώπλισμένος πού ήθελε νά κάνη κακό. 
Κοντά στούς άνδρες τους, οί γυναίκες, άξιες κι’ αυτές, βοήθησαν 
δσο μπορούσαν. Κουβαλούσαν νερό, τροφές, σφαίρες. Κάποιος πο­
λίτης κτυποΰσε, έχοντας δίπλα του δύο δπλα, δταν έρριχνε μέ τό 
ένα, ή γυναίκα του ετοίμαζε τό άλλο, κι’ έτσι δεν έχανε καιρό κα­
θόλου. Ξανάζησε τις ώρες εκείνες, ή πολεμική ιστορία τής Κρήτης. 
Είναι βέβαιο πώς γενναία βοήθεια έδωσαν στό στρατό, οί πολίτες. 
Καί δεν ήσαν οί περισσότεροι νέοι. ’Η νεολαία έχει μείνει στήν Ελ­
λάδα, δεν τήν άφήνουν νά γυρίση στά σπίτια της, γιατί ό έχθρός 
φοβάται καί τώρα τή Μεραρχία τής Κρήτης νά κατέβη στά χωριά 
της. Σήμερα στά βουνά τής Κρήτης έχουν καταφύγει άρκετοί. Πε­
ριμένουν. Είναι μαζί τους καί “Αγγλοι. Οί ίδιοι οί Γερμανοί όμολο- 
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γούν πώς κατέχουν τις πόλεις και τα γύρω τους χωριά μονάχα 
καί πώς δεν τολμάν νά πάνε παραέξω, γιατί είναι μεγάλος κίν­
δυνος. Αληθινά πολλή Κρητική γη δεν έχουν κάνει δική τους, δέν 
ανήκει στους κατακτητές. Θά χρειάζονταν γι’ αύτό πολλές μεραρ­
χίες καί τώρα με τον πόλεμο στή Ρωσία δέν έχουν διαθέσιμες, j

19 Ί ο υ λ ί ο υ 1941.—Περιμένουμε άπό στιγμή σέ στιγμή νά 
υπογράφουν οί άδειες άναχωρήσεως γιά τήν Ελλάδα. Τό δράμα 
μας, καθώς φαίνεται, έγγίζει στο τέρμα του. Μαθαίνουμε πώς ό 
Βασιλεύς μέ τον Πρόεδρο τής Κυβερνήσεως, έφυγαν τελευταίοι άπό 
τήν Κρήτη, μαζί δέ καί ό Διοικητής τής Τραπέζης τής Ελλάδος.

20 Ί ο υ λ ί ο υ 1941. — Σήμερα τό απόγευμα (Κυριακή) στόν 
μοναδικό κινηματογράφο, πού λειτουργεί γιά τούς Γερμανούς καί 
μπορούν νά πηγαίνουν καί πολίτες μέ εισιτήριο, παίζεται ένα έργο 
μέ υπόθεση παρμένη άπό τή Βιέννη, τή Βιέννη τοΰ παληοΰ καλοΰ 
καιρού. Ακούσαμε μερικά άπό τά παληά βιεννέζικα βάλς. Οί στρα­
τιώτες πού παρακολουθούσαν τό έργο, σχεδόν δλοι Αυστριακοί, συν- 
ώδευαν τή μουσική των !βάλς, μέ σιγανό γλυκό σφύριγμα καί ρυθ­
μικό κτύπημα των ποδιών. "Οταν έπαυε ή μουσική, άκουγες μερι­
κούς ν’ αναστενάζουν. Γιατί τούς ξεσήκωσαν άπό τήν ώραία τους 
πατρίδα; Νά κάνουν τί;

22 Ιουλίου 1941. —Επί τέλους! "Υστερα άπό μεγάλους 
κόπους, πήραμε τήν άδεια άναχωρήσεως γιά τήν Ελλάδα καί τή 
θεωρήσαμε στό Γερμανικό Λιμεναρχείο Χανίων. Εκεί μάς είπαν 
πώς πρέπει νά βρούμε μόνοι μας τό καράβι καί νά φύγουμε, δέν 
ήταν αύτό δουλιά δική τους. "Ετσι δέν ξέρουμε πότε θά φύγουμε 
καί αν θά φύγουμε. Πολλά λέγονται γιά τούς κινδύνους στή θά­
λασσα. Οί "Αγγλοι δέ χωρατεύουν. Οί Γερμανοί λένε, πώς κάποιο 
ύποβρύχιο βύθισε κοντά στή Κρήτη ένα καράβι μέ στρατό καί 
ύστερα πολυβόλησε. Είναι γνωστό πώς οί Γερμανοί στόν πόλεμο 
μέ τήν Ελλάδα κτύπησαν τά πλωτά νοσοκομεία μας κι’ ύστερα 
πολυβολοΰσαν τούς "Ελληνες γιατρούς καί νοσοκόμους, πού, πε­
σμένοι στή θάλασσα, προσπαθούσαν νά γλυτώσουν τή ζωή τους.

23 ’Ιουλίου 1941. —Άπό τό λιμάνι τής Σούδας θά φύγη 
αύριο τό καράβι «’Άρτεμις Πίττα» γιά τόν Πειραιά, θά τό συνοδεύη 
άεροπλάνο. Μά είναι άσφαλής αυτή ή νηοπομπή; "Ισως νά φύ­
γουμε μέ κάποιο καΐκι πού βρίσκεται στό λιμανάκι τών Χανίων.

24 Ί ουλίου 1941. — Σήμερα είχαμε τρεξίματα γιά τήν άνα- 
χώρηση. Τό καΐκι δέ δέχεται επιβάτες άπό δώ, θά πάρη μόνον άπό 
τή Σούδα, έτσι διάταξαν οί Γερμανικές Αρχές. Έν τώ μεταξύ μα­
θαίνουμε πώς τό καράβι «"Αρτεμις Πίττα» δέν έφυγε, ούτε θά φύγη 
σήμερα, δπως ήταν ώρισμένο. Ή αιτία είναι πώς φάνηκαν, καθώς 
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λένε οι Γερμανοί, πολλά πολεμικά Αγγλικά, κατευθυνόμενα προς 
τά νερά της Κρήτης. ’Έτσι αναβλήθηκε ή αναχώρηση του καραβιοΰ 
γιά αύριο, θά το συνοδεύη και άντιτορπιλλικό. Αποφασίζουμε μέ 
το φίλο μου Σπύρο θεοχάρη νά φύγουμε οπωσδήποτε μέ το καράβι 
αύτό. Ετοιμαζόμαστε. Οί Γερμανοί άρχισαν νά πιάνουν ομήρους, 
ιδίως στά χωριά. Κακό σημάδι. Στή Γενική Διοίκηση τοιχοκολλή- 
θηκε πώς έξαρτιόμαστε από τήν Αθήνα, αλλά κάθε έγγραφο, πού 
θά έρχεται δώ από τήν Αθήνα, θά θέτεται ύπ’ δψει τής Γερμανικής 
Στρατιωτικής Διοικήσεως καί αύτή θά διατάσση τήν εκτέλεσή του, 
έφ’ δσον θά κρίνη δτι μπορεί καί πρέπει νά έκτελεσθή.

25 Ιουλίου 1941. — Σηκώνουμαι πολύ πρωΐ. Από το παρά­
θυρο βλέπω Γερμανούς στρατιώτες νά κάνουν μπάνιο, δλα γίνον­
ται μέ τάξη, τούς επιβλέπει κάποιος άνώτερός τους. Βγαίνουν άπό 
τή θάλασσα γρήγορα, μπαίνουν στή γραμμή κι’ ό ανώτερος τούς 
μιλάει κάμποσο. "Υστερα φεύγουν μέ βήμα, φορούν δλοι τους ένα 
κοντό παντελονάκι. Σέ λίγο έρχεται το αμαξάκι πού θά μέ φέρη 
στή Σ ούδα. Αποχαιρετώ τήν οικογένεια τού Γιάννη Κουφάκι, πού 
έμενα στό σπίτι τους. Μέ συγκίνηση θά θυμάμαι τούς καλούς καί 
ευγενικούς αύτούς ανθρώπους. Φεύγουμε μαζί μέ το φίλο Σπύρο 
θεοχάρη. Στή Σούδα χωριζόμαστε μέ συγκίνηση άπό τό συνάδελφο 
Τάκη Καλαφάτη, πού είχε έρθει μαζί. Περάσαμε αλησμόνητες ώρες 
στά Χανιά. Μέ τήν καρδιά μας ευχόμαστε καλήν αντάμωση σέ κα­
λύτερες ώρες «μέ τή νίκη». "Ωρα 9η πρωινή στή Σούδα. "Εχουν εδώ 
καί κάμποσους αιχμαλώτους γιά νά τούς μεταφέρουν αλλού. Φρου­
ροί σ’ δλες τις μεριές ζητάν νά βλέπουν τήν άδεια άναχωρήσεως. 
Μιά βενζίνα μάς φέρνει στό καράβι «’Άρτεμις Πίττα». ’Έχουν άνε- 
βασμένη τή σκάλα του καραβιού άπό χθές πού περίμεναν νά φύγουν 
ώρα μέ τήν ώρα καί γι’ αυτό ανεβαίνουμε μέ ανεμόσκαλα, πού είναι 
κρεμασμένη στό πλευρό τού καραβιού. Τά πράγματα άνεβάζονται 
άπό τούς ίδιους τούς επιβάτες μέ σχοινιά, μεγάλος κόπος καί κίν­
δυνος νά πέσουν στή θάλασσα. Στό καράβι μέσα βρίσκουμε κόσμο, 
γυναίκες καί παιδιά. Είναι υπάλληλοι, ναυαγοί, οικογένειες φο- 
νευθέντων Αξιωματικών κατά τή μάχη τής Κρήτης. Πολλοί έχουν 
στό καράβι μέσα άπό χθές τό πρωΐ. Μετά άπό μάς έρχονται καί 
άλλοι. Μπαίνουν καί μερικοί Γερμανοί οπλισμένοι. "Ενας απ’ αυ­
τούς έχει τό γενικό πρόσταγμα. Ό πλοίαρχος καί τό πλήρωμα είναι 
"Ελληνες. "Όπου άκουμπίσης μέσα σ’ αύτό τό καράβι, μαυρίζεις 
καί λερώνεσαι, μόλις παίρνει τά 6 μίλλια τήν ώρα. Στό κύτος του 
δουλεύει ή τρόμπα άδιάκοπα, βγάζει τά νερά πού ολοένα μπαίνουν 
μέσα άπό τά σαραβαλιασμένα πλευρά του, ύπάρχει καί ό φόβος 
μήπως πέσουν τά τσιμέντα μέ τά όποια έχουν φράξει τρύπες καί 
χάσματα πού προξενήθηκαν άπό τούς βομβαρδισμούς. Μ’ ένα τέτοιο 
σαράβαλο θά ξεκινήσουμε άπό τήν Κρήτη γιά τον Πειραιά, περ­
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νώντας ανήσυχη κι’ έπικίνδυνη θάλασσα. Μέσα στα δλα, τον κα­
πνό να δούμε μονάχα του σπιτιού μας. Στό λιμάνι της Σούδας είναι 
βυθισμένα κάμποσα έμπορικά, κι’ ένα Ελληνικό άντιτορπιλλικό, 
φαίνονται μόνο τά φουγάρα του, βυθίστηκε λένε από άτύχημα, τό 
κτύπησε τό εμπορικό πού συνώδευε σε νηοπομπή. Μάς μοιράζουν 
σωσίβια, τά προβάρουμε. Αχρείαστα νά είναι, ψιθυρίζουμε. Οί Γερ­
μανοί στρατιώτες τά φοράν. Στις 4 τό απόγευμα ξεκινάμε. Κάνουμε 
τό σταυρό μας κι’ ευχόμαστε μεταξύ μας «καλό ταξίδι». Μέ ποιες 
ελπίδες έφυγα από τήν Αθήνα και πώς γυρίζω! Δέν είμαι μέσα 
στό καράβι τό χρυσό, μέ τό τραγούδι τής χαράς στό στόμα. Αύτοι 
πού μπήκαν στήν Αθήνα μέ τό βαρύ τους και σκληρό βήμα, δέν 
έφυγαν ακόμα. Τό φώς Της σκοτεινιάζει καί τώρα ο κουρνιαχτός 
τους. Προχωρούμε. Μπροστά μας πηγαίνει ένα μεγάλο Ιταλικό 
εμπορικό μέ αιχμαλώτους "Αγγλους καί "Ελληνες. "Ολοι τους 
είναι έκτεθειμένοι στον ήλιο, πού είναι τόσο δυνατός. Πίσω από μάς 
ακολουθούν δυό άλλα έμπορικά, φαίνεται πώς έχουν φορτίο. Δυό 
Ιταλικά άντιτορπιλλικά, δεξιά κι’ αριστερά μας, προπορεύονται 
καί ψάχνουν, στον αέρα ένα Γερμανικό αεροπλάνο κάνει μεγάλες 
βόλτες δλοτρόγυρα. Προχωρούμε αργά, ή θάλασσα είναι ήσυχη. 
Μακραίνει ολοένα ή στεριά, άργά - άργά χάνεται από τά μάτια, 
πού δέν παύουν νά τό κοιτάζουν, τό πολύπαθο νησί. Ό ήλιος, βα­
σιλεύοντας, χρυσώνει τις κορφές τών βουνών του. Ή εικόνα τούτη 
φέρνει στό νού μου τούς στίχους τού ποιητή:

«’Απ’ τό γαλάζιο πέλαγος σέ ξαγναντεύω, Κρήτη!
Τού δειλινού τά σύννεφα χρυσό σοΰ πλέκουν στέμμα 
Κι’ ό ήλιος, βασιλεύοντας κατά τον Ψηλορείτη, 
σμίγει τό αίμα τού ουρανού μέ τό δικό σου τό αίμα».

Π. Νιρβάνα: «Κρήτη»

Σκοτεινιάζει. Ή ώρα δέκα. Απόλυτη ήσυχία, δέν άκούγεται 
παρά μόνο τό ρυθμικό δούλεμα τής μηχανής τού καραβιού. Κι’ δμως 
οί καρδιές κτυπάν γρήγορα. Δέν ξεχνάμε πώς τά υποβρύχια επιτί­
θενται προπαντός τή νύκτα.

26 Ί ο υ λ ί ο υ 1941.—Περασμένα μεσάνυκτα. Νυκτιά ολό­
φωτη. Ξαπλωμένος κάπου, βλέπω τή θάλασσα καί μέ δροσίζει τό 
αεράκι, θά έλεγα θαύμα! άν ήσαν άλλες οί περιστάσεις. Πριν ξη­
μερώσει καλά, πλησιάζουμε τή Μήλο. Πάει, δέ θά συναντήσουμε τον 
Αγγλικό στόλο, δπως μερικοί έλπιζαν, γιά νά μάς τραβήξη γιά 
τήν Αίγυπτο. Παρακολουθούμε μιά θαυμασία άνατολή τού ήλιου. 
Αρχίζει νά έχη λίγο θάλασσα. Τά δύο άντιτορπιλλικά καί τό αερο­
πλάνο, πού μάς συνοδεύουν, εξακολουθούν νά κάνουν τις βόλτες 
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τους. Στις 10 καί μιση ακριβώς, το προς τα δεξιά μας άντιτορπιλ- 
λικό μάς πλησιάζει. Ασυνήθιστη κίνηση γίνεται πάνω στο πολε­
μικό, οι Ιταλοί έχουν φορέσει τά σωσίβιά τους. "Οταν το Ιταλικό 
πολεμικό έρχεται σχεδόν δίπλα μας, ένας Γερμανός από τή γέφυρα 
τοΰ άντιτορπιλλικοΰ φωνάζει μ’ ένα τηλεβόα μερικά λόγια στό Γερ­
μανό, πού έχει τό γενικό πρόσταγμα στό καράβι μας. Αμέσως μάς 
λένε νά φορέσουμε τά σωσίβιά μας. Ταραχή. Κάτι συμβαίνει, ύπο- 
βρύχιο! Φοράμε τά σωσίβια, βγαίνουμε τά σακάκια μας, μερικοί 
βγαίνουν και τά παπούτσια τους. Είμαστε έτοιμοι. Μέ τό πρώτο θά 
πέσουμε στή θάλασσα, πού τό κΰμα της έχει δυναμώσει τώρα. Οι 
γυναίκες κλαΐνε, ένα κοριστάκι επαναλαμβάνει άδιάκοπα: «Πι­
στεύω εις ένα θεόν», τό λέει μέ δυνατή φωνή. Στά χείλη μας φθάνει 
ή προσευχή: «Προς Κύριον έν τώ θλίβεσθαί με έκέκραξα, καί είσή- 
κουσέν μου». Τό άντιτορπιλλικό, άφοΰ μάς ειδοποίησε, σπεύδει τα­
χύτατα πρός τήν αριστερά πλευρά μας πίσω στό βάθος, έκεΐ δπου 
είναι τώρα καί τό άλλο πολεμικό. Ψάχνουν καί τά δύο, έχουν ανα­
πτύξει δλη τήν ταχύτητά τους, τό αεροπλάνο κάνει από πάνω τους 
μικρούς γύρους. Παρακολουθούμε μέ άγωνία. Έκεΐ θά είναι ό κίν­
δυνος, ή παρουσία τοΰ υποβρυχίου. Είμαστε δλο μάτια, μήπως προ- 
φθάσουμε νά ίδούμε τήν κατεύθυνση τής τορπίλλης, νά ριχθοΰμε έγ- 
καίρως στή θάλασσα. Ποιο από τά τέσσερα πλοία τής νηοπομπής 
θά γίνη ό στόχος; Άκούγονται χίλιες γνώμες. Πώς τό πρώτο καί 
τό τελευταίο καράβι κάθε νηοπομπής κινδυνεύει περισσότερο, πώς 
αύτά τά δυο θά είναι τό σημάδι. Σχεδόν προεξοφλεϊται ή τύχη των 
δυό αύτών καραβιών, ίσως γιατί τό δικό μας είναι δεύτερο στή 
νηοπομπή. Έν τώ μεταξύ τά πλοία μας άλλάζουν πορεία προς τά 
δεξιά. Μακραίνουμε, μά πολύ λίγο, από τόν κίνδυνο. Πλέουμε τόσο 
αργά! Τώρα έτυχε κι’ αύτό, τώρα πού φθάνουμε! Στις 11 ή ώρα, 
φαίνεται πώς ό κίνδυνος πέρασε. Τό ένα άντιτορπιλλικό παίρνει 
πάλι θέση δεξιά καί άρχίζει νά ψάχνη στό βάθος μπροστά. Στό 
καράβι μας παύουν σιγά - σιγά οι προσευχές τών γυναικών κι’ οι 
φωνές. Βγάζουμε τά σωσίβια κι’ ήσυχάζουμε. Τό απόγευμα διακρί­
νουμε στερεά γή. Περασμένες πέντε (απόγευμα) περνάμε μπροστά 
στις παραθαλάσσιες έξοχές τής Αθήνας. Καβούρι, Γλυφάδα, Φά­
ληρο. Πόση ή χαρά μας! Μέ συγκίνηση βλέπουμε στό βάθος τήν 
Ακρόπολη καί τό Λυκαβηττό, τυλιγμένα στό χρυσό φώς τοΰ Άτ- 
τικοΰ ήλιου. "Ενας-ένας κάνουμε τό σταυρό μας. Λέγαμε πώς δέ θά 
μάς άφηναν νά γυρίσουμε, λέγαμε πώς δέ θά ξαναβλέπαμε τήν 
Αθήνα μας. Καί νά Την, μπροστά! Αυτός ό γυρισμός παύει νά είναι 
όνειρο μόνον. Ευλογούμε τόν καλό Θεό. Στίς 7 ή ώρα, ρίχνουμε 
άγκυρα έξω άπό τό λιμάνι τοΰ Πειραιώς. Κακή είδηση. Μέσα στό 
λιμάνι θά μπούμε αύριο τό πρωΐ. Τί κρΐμα! Νά είναι τόσο κοντά 
τό σπίτι σου καί νά μή μπορής νά πάς. Χωρίς φαΐ, χωρίς ψωμί, κα­
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θόμαστε δπως - δπως σε μιά ακρη. Καί στα τελευταία ακόμα 9ά 
έχουμε τα βάσανά μας. Μα θά περάση κι’ αύτό.

27 Ιουλίου 1941.—Πολύ πρωί είμαστε στο πόδι. Βλέπουμε 
το μεγάλο Ιταλικό έμπορικό με τούς "Αγγλους κι’ "Ελληνες αιχ­
μαλώτους, πού φθάσαμε δω χθες μαζί από την Κρήτη, νά φεύγη 
με δυο άλλα καράβια, πηγαίνουν στή Θεσσαλονίκη. Τή νηοπομπή 
συνοδεύουν τά δυο Ιταλικά άντιτορπιλλικά. Μερικοί βαρκάρηδες 
μάς πληροφορούν γιά τήν έλλειψη τροφίμων, γιά τήν ακρίβεια τους, 
γιά τή «μαύρη αγορά» πού γίνεται. "Ο καπετάνιος έχει βγή έξω 
άπό το βράδυ καί τον περιμένουμε νά γυρίση γιά νά μπούμε στό 
λιμάνι. Κι’ ο! Γερμανοί πού ήσαν μέσα στό καράβι, βγήκαν έξω 
άπό βραδύς. Περιμένουμε, οί ώρες περνάνε. Ό ήλιος καίει, έχουν 
πάρει καί τις τέντες. Είναι ή ώρα δέκα περασμένες, περπατάμε 
πέρα- δώθε μέσα στον ήλιο καί τις καυτές λαμαρίνες. Πότε αγρι­
εύουμε, πότε απελπιζόμαστε. Τί, μάς ξέχασαν έδώ πέρα! Φωνάζουμε, 
οί γυναίκες περισσότερο άπ’ δλους, τά μικρά παιδιά πεινάνε καί 
γυρεύουν ψωμί. Λέμε πώς ίσως, επειδή είναι Κυριακή σήμερα, οί 
Γερμανοί νά μη πηγαίνουν ένωρίς στά γραφεία τους, πώς ό καπετά­
νιος νά παρακοιμήθηκε στό σπίτι του. Μαθαίνουμε πώς κάποιο 
άλλο καράβι έμεινε δω τρεις ολόκληρες ήμέρες ώσπου νά προχω- 
ρήση μέσα στό λιμάνι. Βασανιζόμαστε με τήν ιδέα πώς μπορεί νά 
μάς τύχη το ίδιο. Τόσο κοντά καί νά μή μπορής νά βγής έξω! ’Απελ­
πισία! Μέσα σ’ αύτόν τό θόρυβο καί τις φωνές, δυό γυναίκες —ή 
μάννα του σκοτωμένου Αξιωματικού κι’ ή γυναίκα του (του Ταγ­
ματάρχου Κ.) — κάθονται μόνες, μέσα στόν ήλιο μ’ ένα μαντήλι 
μαΰρο στό κεφάλι, σκυφτές, βουβές, συντροφιά με τή λύπη καί τόν 
πόνο τους γιά τό χαμό τοΰ μονάκριβου παιδιού καί τοΰ καλοΰ συ­
ζύγου, δέ βλέπουν κανέναν, δέν άκούνε κανέναν, κοιτάζουν κάπου' 
γιά μάς πουθενά, γι’ αύτές έκεΐ είναι ή εικόνα έκείνου, τοΰ πολυα- 
γαπημένου. Δέν τις νοιάζει πότε θά βγουν έξω κι’ αν θά βγουν, 
αύτές τόν κόσμο τους, πού ήταν ό καλός τους, τόν άφησαν πίσω 
έκεΐ στήν Κρήτη. Τόν άγαπούσαν δλόι στό νησί, τόν καλό ταγμα­
τάρχη. «Σάν σήμερα πέρυσι πηγαίναμε έκεΐ μαζί», ψιθυρίζει ή 
γρηά μάννα καί δακρύζει. Καί βλέποντας έμένα νά τήν κοιτάζω, 
μοΰ λέει μέ περισσή θλίψη «αύτόν μόνον είχα, πώς τόν έχασα!».— 
Κάποια βενζίνα πλησιάζει, παρακαλοΰμε αύτούς πού είναι μέσα 
νά ειδοποιήσουν στό λιμάνι γιά μάς. Κατά τις 11, έρχεται ό καπε­
τάνιος, φρέσκος φρέσκος μέ καινούργια ρούχα, τί ανάγκη είχε, 
εμείς ας περιμέναμε. Δίνει διαταγή άναχωρήσεως γιά τό λιμάνι, 
ή άγκυρα σηκώνεται, τό καράβι βάνει έμπρός. Μόνο πού δέ φωνά­
ζουμε ζήτω άπό τή χαρά μας. Προχωρούμε. Καράβια βυθισμένα, 
άποθήκες καμένες στήν παραλία, καταστραμμένα σιλό καί γερα­
νοί. Άπό τό φορτηγό, πού έπαθε τήν τρομερή έκρηξη στό λιμάνι, 
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πριν φύγω γιά τήν Κρήτη, απομένουν σκόρπιες τώρα μερικές λα­
μαρίνες. Πλησιάζει μεσημέρι, πλευρίζουμε στην ακτή Τζελέπη. Βλέ­
πουμε κόσμο, αστυφύλακες, τράμ, ταξί! "Ονειρο; Είμαστε στον 
Πειραια. Σέ μισή ώρα οί διατυπώσεις τελειώνουν, οι Γερμανοί είναι 
πάντοτε γρήγοροι, αποβιβαζόμαστε. Οί Γερμανοί κρατάν τους 
ναυαγούς. Ό επί του έλέγχου Γερμανός, διαβάζοντας την άδεια 
άναχωρήσεως από την Κρήτη, ρωτάει αύστηρά πώς βρεθήκαμε στην 
Κρήτη ανώτεροι υπάλληλοι τού Κέντρου. Ευτυχώς γλυτώνουμε και 
απ’ αύτόν με κάποια δικαιολογία. Φεύγουμε. Βαδίζουμε προς τον 
ήλεκτρικό σταθμό Πειραιώς. Είμαστε γιομάτοι συγκίνηση, τα πόδια 
μας τρέμουν, τα μάτια μας λάμπουν και κοιτάζουμε γύρω σά νά 
πατάμε πρώτη φορά στη γή. Βαθειά - βαθειά στην καρδιά μας κρύ­
βεται το δράμα τής Κρήτης. Πόσο ήσυχα καί αδιάφορα περνάν από 
κοντά μας αυτοί οί Πειραιώτες! Τούτο, το φυσικό πράγμα, κάνει 
σέ μάς παράξενη έντύπωση. Μ’ ένα ταξί προχωρούμε στήν Αθήνα. 
Περνάμε τους δρόμους γρήγορα - γρήγορα. Οί αναμνήσεις μάς κυ­
κλώνουν. Αθήνα καί πάλι Αθήνα. Ή ιβαρειά αλυσίδα τής σκλα­
βιάς σέ τυλίγει, όμορφη πόλη. Ό "Αγγλος ποιητής, πού έγινε τόσο 
δικός μας, ό Βύρων, θά μπορούσε καί σήμερα νά έγραφε, καθώς 

_ τότε:
«Καί τί νάχη εδώ άλλο ποιητής, παρά μόνο
γιά τούς "Ελληνες πίκρα, γιά τή χώρα τους πόνο!».

Περνάμε από την πλατεία τού Συντάγματος. Στά παληά Ανά­
κτορα κυματίζει ή Ελληνική Σημαία. Μεγάλη ή συγκίνησή μας. 
Νά Ελλάδα! Σέ λίγο, φθάνω στό σπίτι μου, βλέπω τούς δικούς 
μου, χαρές καί δάκρυα. Μερικές στιγμές αργότερα διηγούμαι «τί 
έγινε στήν Κρήτη». Είναι πιά τά περασμένα! '’Ήρθα καλά; 
δόξα σοι.

28 Ί ο υ λ ί ο υ 1941. —Είμαι στό σπίτι μου, κοντά στούς δι­
κούς μου. Κλείνω τό ημερολόγιό μου. "Εγραφα τά γεγονότα κάθε 
ημέρα — πρωΐ, απόγευμα, βράδυ —άπό δική μου αντίληψη έξω από 
λίγα (στό Γο Κεφάλαιο), πού άκουσα άπό σοβαρούς καί άξιοπί- 
στους αύτόπτες. Τ’ άκουσα δέ καί αύτά, άς σημειωθή, λίγες ήμερες 
αφ’ δτου γίνηκαν, δταν καί ό λίγος χρόνος, πού είχε περάσει άπό 
τά συμβάντα έκεινα, ήταν ακόμα «χθές». Πάντως έκανα όσο μπο­
ρούσα έλεγχο τών ειδήσεων γιά γεγονότα, πού ό ίδιος δέν άντι- 
λήφθηκα. Μερικές ήμέρες, πού δέν είχαν ενδιαφέρον, δέν έκράτησα 
σημειώσεις. Βέβαια, ή φιλοδοξία μου δέν ήταν, δταν πήγαινα στήν 
Κρήτη, νά γράψω ένα ήμερολόγιο συμβάντων. Τότε, μόνος μου πό­
θος, στρατιώτης κι’ εγώ τής πατρίδος μου, πονώντας γιά τά δεινά 
της, ήταν νά εξακολουθήσω μέ πίστη νά την υπηρετώ στό έλεύθερο 
άκόμα έδαφος της. Μ’ αν αύτό δέ γίνηκε, τί φταίω; Έγώ προσπά­
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θησα, μόλις μου δόθηκε ή εύκαιρίσ, χωρίς δισταγμούς. Ποιος μπο­
ρούσε να φαντασθή πώς κι’ ή Κρήτη θα έπεφτε στα χέρια τού 
εχθρού!!

«ή πολλά βροτοις έστιν ΐδοΰσιν γνώναι'
πριν ίδεΐν δ’, ούδείς μάντις των μελλόντων, δ τι πράξει».

Σ οφοκλή - Αίας.

(Μετάφραση: Αληθινά, πολλά μπορούν οι άνθρωποι νά μά­
θουν, δταν τά ίδούν μά κανένας, πριν Ιδη, γιά τά μελλούμενα δεν 
είναι μάντης, ούτε καί γιά την τύχη, πού τον περιμένει).
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